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Det falder ove( mig som Fugleslemmcr 
gennem Sommerluft — som gul, varm 
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Sol over en skovbe vokset Bjærgskraa- 
ning ... og i Lysets varme Duft ser jeg 
tydeligt, som havde jeg Næsen lige 
derpaa, denne stejle Klippe, med Af- 
satser, hvor Fod og Haand muligvis kan 
finde Støtte , men hvor jeg nødigt vilde 
være den , som skulde klatre Turen op 
og ned — sent om Aftenen og aarle 
ved Daggry 

Jeg ser den gule Klippevæg i det 
varme Lys, afstribet af Buskenes og de 
slanke Træers blodbrune Rødder, der 
krampagtigt krummer Kløerne for at 
bide sig fast. 

Jo højere mit Øje søger, og jo mindre 
og spinklere Buske og Træer bliver, jo 
mere tilbøjelig er jeg til at tvivle paa 
Sagnet: at den unge Ridder Frants v. 
Kitzwalde ad denne ganske vist ikke i 
de Tider helt usædvanlige Vej hemmelig 
besøgte sin skønne Frænke, den unge 
Borgfrue Adalberte v. Kitzwalde. 

Jeg forestiller mig hende aldeles 
nydelig — efter det lille Glimt jeg saa' 
af hende — og under ham af ganske 
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Hjærte en Lykke, der saa ridderligt er 
betalt med at sætte alt ind derpaa. Men 
skulde det virkelig være muligt . . . ? 

Skulde et Mandfolk, et stort, voksent, 
tungt, omend noksaa behændigt Mand- 
folk, kunne klatre op og ned ad denne 
Mur, der endog maatte forekomme en 
Kat eller en Stenbuk lidt stejl? 

Jeg adspørger atter Billedet af Fru 
Adalberte v. Kitzwalde: et fint, klogt, 
ferskendunet Ansigt; store, graablaa, 
lyse Kvindeøjne i et Barneansigt med 
den sødeste Mund, streng og kysk i 
Linjen , svulmende varm i Farven ; en 
højst egensindig lille Hage — ovenover 
en Hals og en Buste, som syntes sendt 
didop midt i Tysklands Hjærte fra Tizians 
eller Giorgiones Atelier. 

Men fremfor Alt : en Nakke — Nakke- 
partiet med det lille , ret som i det 
blødeste Voks poussérte Øre, hvis Rosa- 
Flip er en eneste Rødmen over Blodets 
undseelig skjulte Elskovsnynnen . . . nej 
dog, denne Nakke, hvis Runding kom- 
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mer saa blidelig som en from lille Vove 
— didop fra det Dyb af gemte Undere, 
som Kjoleryggens Fløjel og Klæde 
klogelig dækker. Denne mælkehvide 
Vove, som breder sig signende ud mod 
Skuldrene — som standser og lytter 
omkring Ørerne — dér hvor det stadig 
nynner inde med den søde lille Sang, 
den kække lille Sang, Ungdommens 
egen lille Livmelodi — og saa de gyl- 
denbløde, altid uregerlige Silketjavser, 
der stjæler sig, snart enkeltvis som 
flyvende Spindeltraade , snart i krøllede 
brede Bugter, som det fineste drevne 
Bladguld, ned fra Hovedhaarets sluttede 

Knude endnu engang denne Nakke, 

der maaske antyder eller røber nok saa 
meget, som det hele yndige lille An- 
sigt 

Aa jo! jeg begynder at fæste Lid til 
Sagnet, at tro paa Røverhistorien; jeg 
ligefrem sværger paa, at denne Klippe 
er besteget af den unge, forelskede 
Ridder Frants v. Kitzwalde — eftersom 
det var den eneste, lønlige Vej til den 
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skønne unge Borgfrues Gunst — den 
Vej, som af alle andre blev holdt for 
umulig. 

Og nu er' der intet gult, varmt Sollys, 
der gør denne Klippe saa haandgribelig 
for mig — Klippen, over hvis stejle, 
kratbegroede Yxgge Kitzwaldes Ridder- 
borg svæver som en Musvaage med ud- 
bredte Vinger. 

Imod Dagningen er det; rundt om 
hviler det vældige Landskab i søvntunge, 
slørede Former ; Duggen er faldet stærkt 
i den dybe Dal — næsten ramt lugter 
det op af harpixet Kølighed fra de tætte 
Fyrre; nogle nysgjerrige Bøge strækker 
Hals ovenover Hulvejen — det er ganske 
som om de stod paa Tæerne, for at 
kunne se, hvad det dog egentlig er, 
som bevæger sig histovre — langsned 
ad Borgklippens ^krænt, hvor de tættere 
Buske og de sparsomme Træer rystes 
stødvis, med dvælende Mellemrum, snart 
stærkere, snart svagere — mens Lyden 



af en løsnet Sten og de i hele Smaa- 
byger dryssende Diigdraaber sælter Hetj- 




skovcns VEiagnende , S 
Vildt i spolende For 

Grævlingen gnubber sin tryne lignende 
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Snude eftertænksom med Forpoten — 
misser med de smaa skæve Øjne — 
strækker saa Bagbenet langt fra sig, 
ruller sig i Duggen , som for. at gnide 
Utidigheden af sig — og -møder sin 
Fætter Rævens mønstrende Blik; thi 
ogsaa Mikkel er aarle paafærde — ved 
Begyndelsen af Hulvejen, der ad lang- 
sommelige Snoninger vinder sig op ad 
og rundt om Borgklippens mægtige 
Kegle. Og de to Slægtninge ser paa 
hinanden — glemmer at byde Godmorgen, 
mønstrer i Fællesskab denne stejle 
Klippevæg dér, hvis hængende Buske 
og klatrende Træer lige med Et er 

bleven saa mistænkeligt levende 

oho? — Vips! er de fra hinanden .... 
Et Par Mandfolkeben kommer tilsyne — 
udadleligt velformede Ben i graa, tæt- 
sluttende Hoser — Laaret stramt af 
unge Muskler — Knæ og Taa søgende 
de næsten usynlige Afsatser til Støtte 
nedover langsomt , beregnet , sik- 
kert den krummede Arm ses — 

med det solide Haandled — og en grøn 
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Fløjelsryg ses — — smækker ved Liv- 
bæltet, bred ud mod Skuldrene — og 
nu : en brun Nakke , med kruset Haar 
under den fast nedklemte Klædes-Barret 

de kraftigslanke Ben dingler et 

Øjeblik frit i Luften — Støtte findes 
ikke mere — og med en sagte Skuren 
og Skraben , og med en let undertrykt 
lille Morgen-Ed, lader Mandfolket sig 
plumpe de sidste fem Alen ned i det 
dugvaade Mos og Ciræs. 



Dér ligger han saa et Par Minuter 
stille — ved Foden af den knejsende 
Borgklippe — Manden, som synes at 
have været paa en aarle Morgenvisit 
deroppe. Hvis han da ikke var paa et 
Aftenbesøg, der er trukket lidt længe ud ? 

Ømmer han sig ? Nej . Albu og Knæer, 
Fod og Ilaand , omend forrevet og 
skrammet, synes ikke at have lidt nogen 
nævneværdig Mén. 

danske stille ligger han, gnidende 
den blussende Kind imod det vaade 
Mos. Vejret trækker han dybt — og 
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hans varme Aande staar som en Sky 
ind i Fugtigheden omkring ham. 

Og han kigger derop — højt, højt 
ivejret, hvor et let Skær af den und- 
seeligt rødmende Dag strejfer Sandstens- 
Altanen, der hænger som en uselig bitte 
Musvit-Rede ud over Dybet. 

Han nikker og aander dybt. 

Deroppefra kom han — ganske rigtigt ; 
han begriber det næsten ikke selv. Og 
dog er han i den sidste Maaned adskil- 
lige Gange kravlet op og klatret ned — 
og har ligget som nu i det dugvaade 
Morgengræs og kigget ivejret : 

Aa, Du dejlige — dejlige — Adal- 
berte v. Kitzwalde; hvor er det dog 
lifligt at sætte Halsen paa Spil — naar 
man véd sig elsket af din Dejlighed ! . . . 

Og saa videre. 

Han maa ordenlig gøre Vold paa sig 
selv for at faa sig rusket op og komme 
paa Benene. 

Saa forelsket er han, og saa ung, og 
saa uskyldig i denne sin første store 
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Kærlighed, at han overvejer med sig 
selv, om han ikke rettelig burde blive 
liggende her og stirre derop til denne 
lille bitte Altan — den trange Dør ind 
til Paradiset — og ikke gaa hjem til 
sin Fru Moder, ikke spise Davre og 
Middag, men blive i Skoven, og faste, 
og tænke paa sin Kærlighed — den, 
der er lige saa frisk og ung og duftende 
ren , som Morgenduggen over Græssets 
Straa og Buskenes Blade og Træernes 
Kroner. 



Jamen saa kunde nogen komme og 
finde ham dér, uden at han havde Svar 
paa, hvi han laa der — hvad han be- 
stilte her paa Ridder Kuno v. Kitzwaldes 
retmæssige Enemærker? 

Og saa satte han hendes Rygte paa 
Spil — det, hvorover hun vaager med 
saa pinagtig og øm en Omsigt, med 
samme Omsigt, som over sin Frue-Ære 

— — sin Pigeære — 

thi 

nej han vil ikke tænke — 
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jo, han vil og maa tænke Tingene 
tilbunds engang 

uanset at hun hver en lys Sommernat 
med sine fine smaa ømme Kys, sine 
inderlige, men altid beherskede Kærtegn, 
beder ham om — og paalægger ham — 
ligefrem ivrigt stampende med den lille 
Fod paalægger ham — ikke at tænke 
nogetsomhelst tilende — thi derved gør 
man blot Kærligheden saar og ménfuld 

— man nedsætter den — fører den i 
lavere Klasse — gør den til Tærne . . . 

og den er dog Frue — Pigefrue; 
Ridderfrue — Ridderpigefrue ! — 

Puh I 

Han farer sig med sin korte, stærke 
Haand til Panden, hvorover ingen Storme 
endnu er gaaet, som ingen Læber endnu 
har kysset — uden netop hendes kyske 
bløde Læber. 

Og saa rejser han sig med et Sæt — 
og sender endnu et Blik til Altanen 

— et meget sammensat et — forvir- 
ret, undseeligt, taknemmeligt og for- 
nærmet . . . han truer derop til med sin 



højre liaand — og sionncr bedende og 

forbi irel : 

Aa. Adalberte. Adalbenel . . . 

saa laber han gennem Skoven hjem. 





dér, hvor han bor — hvo 
hans Moder, Fru Merite KidwaWe, 
sidder Enke efter velbyrdige Hr. Ridder 
Williblild V. Kiliwalde. 

Itat er Kitzwalde ahsHmmen i denne 
Egn- 

Sliegten er kommen herind i den 
bjiergrige og skov- og vildtrige Landsdel 
efter Folkevandringen; den har lage! 
Lehn her — ■ har delt sig i Linjer; nogle 
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højt paa Straa og fast tilhuse oppe paa 
Klippeborgen; andre har maattet nøjes 
med det lavere Herresæde og de mindre 
Herligheder — lidt Vandmølle, Fiskeri, 
Jagt og Vasalpligt fra Hælvten af Husene 
i den lille Landsby, DUmmershofen, hvor 
ogsaa Kroholdet forpagtedes bort af 
Herskabet; 

Og dette Herskab, dér i Dalstrøget 
udenfor Dtimmershofen, er ved Tidernes 
Ugunst og de evige Fejder blevet ret 
godt stækket i de forhen saa brusende 
Ridderfjær — medens Slægtningene oppe 
paa Klippeborgen har haft Medgangens 
Vind under Landsfyrsternes særlige 
Naade. 

Derfor, naar man i Egnen taler om 
de Kitzwalder, saa siger man »det høje 
Herskab deroppe paa Borgen« og »Her- 
skabet nede ved Dtimmershofen c. 

De sidste er mest afholdt; de første 
mest respekteret. 

Dér sidder altsaa Fru Merete Enke 
paa det lille Herresæde Kitzwalde uden- 
for Landsbyen. 
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Hendes Husbond, den gæve og mand- 
haftige Ridder Willibald, blev en smuk, 
blæsende Foraarseftermiddag paa en 
Pindevogn kørt hjem fra Felten og 
Landefejden. Vognen var godt udpol- 
stret med frisk Græs og Hø, og den 
friske Foraarsvind rev lystigt i Totterne; 
men Svendene og Lansknægtene , som 
gik ved Siden af Vognen, saa' mindre 
lystige ud — og mindst lystig af alle 
saa' den store , lange Hr. Willibald ud 
— han, som ellers var Frejdigheden 
selv til Kande og Bæger, til Hug og 
Stik. 

Hans Blod sived i det duftende Hø 
fra gabende Huller i Hoved og Bryst ; 
hans Arm laa slap langs Sværdet — 
hans Knæ var knust — og bidende sig 
i den opsvulmede Læbe stønned han 
ret hørbart imder Vognens Bevægelser. 

Det gik langsomt frem "gennem Hul- 
vejen ; og i den klare Eftermiddag 
knejsed IjLitzwalde-Borgen deroppe med 
Tinder og Spir . . . som saa' den over- 
legent ned paa den Saarede, der endnu 






;, fire store Biigtnii^r af Vejer 
inden han naaed sih beskednt 
ved Floden i^ Vandmøllen. 




Men lir. Willibald 
aabned eit ene Øje 
og mumled en Ed mellem Tændeme: 

Altid véd han al hylle sil Skind, min 
Fætter Rævesnuden deroppe! 
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Thi Ridder Kuno v. Kitzwalde havde 
vel været med i Felten; men det var i 
Landsfyrstens Krigsraad at han havde 
stredet mod Fjenden; og man Ifider jo 
engang ikke Krigsraademe selv, saa lidt 
som Fyrstens Person, staa Skive for 
Fjendens Skud og Anløb. 



Men, Mand dog, hvor de har redet 
Dig til dennegang 1 sagde Fru Merite, 
som stod udenfor Gaarden, da de kom 

r 

kørende med ham. 

Han forsøgte et kærligt Blik, men 
det dalede ned i en smærtelig Grimace, 
mens han mumlede: 

Fanden ta' ved baade F)rrste og Lands- 
fejde! Havde det endda været en or- 
denlig Landevej saffære ! . . : . 

Saa løfted hun i sine stærke Arme 
— med Svendene til Hjælp — sin 
haardtsaarede Husbond ud af Vognen 
og bar ham ind. 

Han laa dér i den brede Egetræs 
Seng i det Værelse , som for seksten 
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Aar siden havde været deres Brud^;_ 
kammer, det tavse Vidne til de stærlc« 
Omfavnelser, der havde skænket d&n 
eneste Søn Livet og Livsmodet. 

Og her døde Ridderen som Følge af 
sine Saar, da Sommeren var gaaet og 
Julen omtrentligen stod for Døren. 

Han døde dog ikke i Sengen. Den 
havde han faaet næsten et Had til — 
Friluftsmanden , som han altid havde 
været, Jægeren, den urolige Partigænger 
og — for Fuldstændighedens Skyld — 
I .ånde vej s- Skatteopkræveren . 

Han gjorde som sine mindre bemidlede 
Standsfæller ; han tog fra Stædernes 
rige Kræmmere, for at give til sine fat- 
tige Bønder og sit eget beskedne Hus- 
hold. 

De rige Kræmmere dengang var som 
de rige Finansmænd nuomtide : de sugede 
blodigt, hvor de kunde anbringe deres 
Sugeskiver. Fyrsterne , Rigsgreverne 
og Borgridderne kunde tale med om 
»Renter«. 

Saa hjalp en lille Fejde, et lille Over- 
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fald, paa at udligne de svævende Regn- 
skaber. 

Smaa Fejder førte til større; Stæderne 
klagede til Fyrsten; Fyrsten slog offi- 
cielt i Bordet — og kneb privat et Øje 
til. Hvad skulde Ridderne leve af, 
naar de var daarlige Husholdere fra 
deres Ungdomsdage? Der var ikke 
altid en Tyrkekrig for Haanden; ikke 
bestandig et Indfald af vilde Polakker 
og vendiske Lithauere. Landevej sfej den 
var kommen i Mode — som Aktiefore- 
tagender nuomstunder. 

I Ens Vaaben og Vaaben færdighed 
havde man sin Kapital. Stod Lykken 
bi, saa klared man sig Året væk. Slog 
Lykken fejl — og blev man ikke netop 
liggende paa Landevejen — saa trak 
man sig overvundet tilbage til sin faste 
Gaard og døde hæderligt i sin Husvivs 
Arme. 

Det regnedes i hvert Fald ligesaa 
hæderligt som at dø i den legale Lande- 
fejde, paa Fyrstens Opbud blandt Lehns 
vasaller og Tilhængere. 

2* 
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Hvilket Ridder Willibald nu gjorde. 

De havde faaet ham anbragt i den 
stive, højryggede Træstol henne ved 
det lille blyfældte Vindu, som vendte 
ud til Gaardspladsen , hvor Sneen alle- 
rede laa højt. 

Hulkindet, langskægget, hvid som 
Væggens Kalk, sad Skyggen af den 
sorgløse Slagkæmpe og stirred ned paa 
sin Søn og Arving, den femtenaars 
Dreng Frants, som øved den urgamle 
Bedrift at lade Sneboldene flyve mod 
Tagskæg og Taamspir. Huskarlene 
slog omkaps med Junkeren. Men Junke- 
rens Kasteskyts fløj længst og højest. 
De unge Kinder blussede , de unge 
Øjne tindrede — Kroppen var saa 
smidig — Armen saa fast — Sigtet saa 
sikkert. " ■ 

Da bøjede Ridderen sig tilbage og 
mumlede: Frants stridter godt — Gud 
velsigne Dig, Merite! — 

Og der tindred et ungt Blik i hans 
Øjne — og han gav sin Hustrus hvide 
stærke, fregnede Haand et Tryk fra 
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Ungdommens og Elskovens Dage — og 
lidt efter drog han sit sidste Suk. 

Men netop seks Aar efter denne Dag 
blev Junker Frants v. Kitzwalde kørt 
hjem til Herresædet ved DUmmershofen 
— ogsaa paa en Pindevogn , om ikke 
paa den samme som Faderen. 

Han havde under et fleraarigt Feltliv 
faaet Ild- og Sværddaaben paa sin første 
store Fejde — havde gjort ret lyst om- 
kring sig i en ret ulige Fægtning — 
var endelig bleven kastet af Hesten ved 
et Kølleslag — trampet og traadt under 
Hestehove — samlet op — lagt paa 
Vogn — kørt hjem. 

Og Fru Merite var kommen ud for 
Gaarden og havde — med et behersket 
Udraab — taget ham i sine stærke Arme 
og baaret ham ind. 

Hun forstod sig paa Badskærkunst, 
som hun forstod sig paa Alt. 

Anden Saarlæge fandtes desuden ikke 
paa Egnen. Hun toed og tvætted ham, 
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salvede ham det store Hul i hans kru- 
sede Hoved — og stolede iøvrigt paa 
Naturen. 

Detiy vidste hun, var god hos ham. 

( )g da han atter var begyndt at kunne 
gtjre Strejf ture i Egnen, saa havde han 
en Dag modt sin skønne Frænke tilhest, 
den unge Borgfrue Adalberte v. Kitz- 
walde. 

Hun var nylig bleven gift med den 
mere end dobbelt saa gamle Ridder 

Kuno til Hoch-Kitzwalde og han 

var for Tiden bortkaldt som en af Kej- 
serens Raader ved en af de store Rigs- 
forsamlinger — en af dem , der trak 
længe ud. 




Fru Merite v. Kitzwalde. — 
Hr. Willibald var kommen godt op i 
Tredverne, og hans urolige Ungdomsaar 
var ikke bleven forstyrret af et alvorligere 
Hjærtesaar. 

Hvad der af Amourelter falder af ved 
Dysttøb, paa Landevejskroer, ved Be- 
rendingen af en By, under lidt Plyndring 
— eller hvad der tilbyder sig hjemme 
paa Fædrenegflarden , blot for at slaa 
den ulidelige Kedsomhed ihjel — det 
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havde ikke rokket Ligevægten i hans 
lange, hærdede Krop. 

Som Jæger og som Ridder af Lande- 
vejen havde han taget sorgløs for sig af 
Vorherres Retter: der var Kvindfolk 
nok i Verden. 

De egenlige Minnesangeres Tid var 
forbi ; der var blevet goldt paa Trouba- 
durer og Spillemænd ved Smaahoffeme; 
og hvad de lavere Adelsmænds Borge 
angik , da leved man dér fra Haanden 
og i Munden — med ikke ^ stort flere 
aandelige Fornødenheder end hos Bøn- 
derne. En Jægerhistorie, en saftig 
Spas om Vinkanden og 01- Mukken — 
det var Krydderiet ovenpaa Bekym- 
ringerne for Eksistensen. 

Det gik paa Hældningen med Sværme- 
riets gyldne Tid — man nærmed sig 
Reformationen — Munkekævlet — de 

theologiske Disputer » Stæderne < 

var i Opkomst — Lavsvæsenet — Kræm- 
mernes Alen — Borgerskabets Prosa; 
.... og Ridderne selv blev ret praktiske 
Forretningsfolk. 
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Hr. Willibald var en daarlig Forret- 
ningsmand — uden derfor at være over- 
dreven Sværmer. 

Saa faldt hans Vej en Dag sammen 
med en fjæm Slægtnings. De to Kitz- 
waldere opdagede, at de i Grunden 
havde lagt Planen til samme »Kup« . . ...' 
og da dette var lykkedes, saa opdagede 
de to Mænd, at de egentlig kendte for 
lidet til hinanden — endda de kunde 
regnes næsten for Fættere at være. 

Der var adskillige Mile mellem deres 
Gaarde; men de red gode Heste, og 
baade de selv og deres Knægte var 
oprømte, som Folk er, der har vundet 
en Gevinst uden at have maattet bløde 
med en altfor stor Indsats. 

Schenck v. Kitzwalde sagde da til 
Hr. Willibald : 

Du slaar Følge med hjem til Vort — 
Fanden ta' mig om Du ikke gør! Naar 
vi rider skarpt det meste af Natten, vil 
mine tre Pigebørn kunne sætte Davre- 
grøden for os ved Solopgang. Værelse 
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Hr. Willibald vendte sig til sin mest 
betroede Mand, en halvgammel, vindtør, 
knokkelstærk Schwab — næsten kun 
bestaaende af Sener og Arr. De var 
uadskillelige. 

Og Herre og Knægt blev enige om, 
at man vilde tage mod Indbydelsen. 

Ved Morgengry var man for Gaarden 

— en noget forfalden, men godt be- 
fæstet Rede paa Skraaningen af en 
Banke, ved hvis Fod en grønligklar 
Strøm flød bort mellem andre Banker 
og blaanende Skove. 

Solen stod lige just op; den lille 
skumle Borgs Mure syntes at skælve i 
gyldent Velbefindende — og Røgen fra 
Køkkenskorstenen over det stejle Tag 
slog en hilsende Krølle. 

Hr. Schenck greb sit Tudehorn, som 
Landevej ssnavset helt havde overstænket ; 

— Signalet blev besvaret — Faldgitret 
løftedes — Kæderne rasled — Porten 
peb — og ind drog Skaren. 

Men dine Pigebørn ? spurgte Hr. Willi- 
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bald, da han næsten havde stillet sin 
Hunger og helt tømt Kanden ved Fro- 
kostbordet .... 

Hr. Schenck lo og sagde: 

Du har en ægte Kitzwalde-Appetit, 
at Du endnu ikke har opdaget, hvem 
der har opvartet ved Bordet! 

I Ir. Willibald saa' sig uforstaaende 
om i det aflange Rum, prydet med Jag- 
tens og Menneskefejdens Dræbningsred- 
skaber. Nogle smaa Vinduer med bly- 
fældte Ruder vendte ud mod den indre 
Ciaardsplads. Der var halvmørkt i det 
lange, lavt-panelede Rum — og længst 
borte mellem Vinduet og et Skænkebord 
stod tre Væbnere, Pager, Ædeldrenge 
— hvad de nu kaldtes; og de havde 
vartet op ved Maaltidet. 

Nu saa' den ene — en høj, opløbet 
en — med et tanketomt Blik ud gennem 
Vinduet ; den mindste stod ved Skænke- 
bordet i en Stilling, som naar man ge- 
nerer sig over sig selv ; men den mel- 
lemste havde foldet Armene overkors 
paa sit høje Bryst og lo med en Række 
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hvide Tænder helt ned gennem Stuen 

aabenbart glædende sig selv og 

sin Kammerat ved en Bemærkning om 
Gæstens usædvanlige Tyggefærdighed 
og Tørst. 

Er de dér — er det dine ? . . . spurgte 
Hr. Willibald uden at fuldende Sætnin- 
gen, med Munden endnu fuld af Mad. 

Hr. Schenck nikkede: Da Vorherre 
— eller Fanden selv — fandt for godt 
af nægte mig mandligt Tillæg, og da 
notin salig Kone døde efter den sidste 
dér — hende med Kalveknæeme — 
saa beslutted jeg, at jeg dog vilde ha' 

Drengebørn og jeg har handlet 

derefter indtil denne Dag idag. 

De er bleven træneret i Skov og paa 
Landevej mellem mine Knægte; de har 
redet overskrævs paa mine Øg fra de 
var saa store som saa .... og de kan 
støde med en Lanse, skyde med en 
Bøsse, hugge med en Kaarde og stikke 
med en Kniv saa godt som nogen Fiegel 
i deres Aar. 



Til Drikkebordcl duer de ikke — men 
dér kan jeg og besørge Arbejdet selv med 
ile (tesier, der sparsomt kommer her. 




I hende — ■^a hun ftjr den 
Sags Skyld gTirne kunde beholdt Sk« 
terne Den lille dér bliver gexl — nur 
hun kan fan lienløjct i Orden og ikke 
Kj^er sig for megen liag til 
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Men min Merite er min Knop — 
baade hvad Lemmer og Sind angaar. 
Og et Ho' de sidder der paa de Skuldre 
.... Djævlen regere i det, at hun ikke 
blev en Dreng! — 

Det var Præsentationen. 

Paa et Vink af Faderen kom Merite 
hen til Gæsten og bpd ham Haanden. 

Idet hun skred frem over Gulvet, saa' 
Hr. Willibald opmærksomt paa hende 
— hun ligedan paa ham; men hendes 
Blik var klarere og mere hvast end 
hans — og hun lo som en sund, stærk, 
tillidsfuld Dreng, for hvem Verden er 
en Lege- og Tumleplads, hvis Rænker 
han endnu ikke har lært at kende, hvis 
mulige Farer han derimod paa Forhaand 
mener at ville og kunne tage det op med. 
•Enligelig »afvejet« Skikkelse, hverken 
for høj eller for liden — efter Alderen ; 
og Alderen kunde være mellem seksten 
og atten. 

Gode Skuldre, slank IJals, højt Bryst, 
runde, faste Arme i den tætsluttende, 
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opslidsede Trøje af stærkt, grovt Klc^^^ 
— en brunligrød, lidt falmet »Hjemiine- 
dragt». Tætsiddende graa Hoser — 
udadlelige Ben — en lille, kort, spæn- 
stig P'od i den bredsnudede Lædersko; 
over Hoften dinglcd en Skedekniv med 
Iljortetaksskaft .... og det var ved at 
følge denne Knivs Bevægelser frem over 
og ned langs den buede Hofte og det 
faste Laar, at Hr. Willibald med en 
beundrende Mumlen sagde ved sig selv: 
En køn ung Kvinde . . . den Knægt dérl 

Han syntes ikke at gøre Spor af Ind- 
tryk ]ma hende. Det skulde da være 
hans usædvanlig kraftige Haandtryk . . . 
thi Hr. Willibald v. Kitzwalde havde 
en endogsaa ualmindelig dygtig Næve. 

Saa dvælede hans godmodige , graa- 
blaa, ikke synderlig kløgtige Øjne med 
Velbehag paa Merite v. Kitzwalde .... 
og hun stod dér og viste sine hvide 
Tænder og missede lidt med sine brune, 
rolige, pige-kølige Øjne .... hvorefter 
hun gik tilbage til Søsteren, der gerne 
vilde gemme sine Ben. 
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Og paa Pigemanér stak de to Page- 
Drenge Hovederne sammen og fniste — 
mens den ældste Søster stod lang og 
spædlemmet i Vinduesfordybtiingen og 
saa' ud i det blaa Ingenting. 

Dér blev Hr. Willibald fire Døgn — 
uden at røbe nogen Lyst til at drage 
hjem igen. 

Saa maatte den gamle Schwab minde 
ham om , at man dog ikke kunde lade 
Gaard og Husfolk derhjemme ganske 
passe sig selv — i disse usikre Tider. 

Hr. Willibald sukkede som en Brønd- 
Vippe, der drager en tung Spand op 
langt nedefra:- 

Hjem — til min tomme, kedsomme- 
lige Ungkarlerede ? . . . Gid Fanden tage 
Landstrygeriet, Schwab ! Jeg trænger til . 
at forandre mig. — 

I trænger til at komme i Sadlen igen. 
Herre ! lød Svaret. 

Saa bød de Farvel. Merite rakte sin 
Slægtning Haanden — viste de hvide, 
fornøjede Tænder — saa' paa ham med 
rolige, klare, ligegyldige Øjne .... og 

3 
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Ur. Willabald sukkede, drak en mægtig 
Kande ud, knuged Hr. Schencks ELaand. 

saa den knagede og hjemefter- 

sprængte Skaren. 

De havde redet flere Timer i Tavshed. 
Saa vendte Hr. Willibald sig til sin 
gamle Fortrolige og sagde pludseligt: 

Hold Mund, Schwab! — 

Jeg mæler ikke et Muk, Herre! — 

Jamen Du tænker — og jeg véd hvad 
Du tænker — og jeg raader Dig til 
ikke at komme mig paatværs — for jeg 
er kort for Hovedet idag! sagde Hr. 
Willibald. 

Rid iforvejen hjem ! raabte han lidt 
efter til sine Knægte. 

Schwab og han blev holdende alene 
paa Vejen. Hr. Willibald steg af Hesten 
— Schwab ligedan — og de strakte 
sig op mod et Gærde i Udkanten af en 
forhugget Skov. 

Mon denne Skov endnu hører til min 
Fætter Schenks Besiddelser? spurgte 
Hr. Willibald. 

Det kunde næsten synes saa! svarede 
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den gamle Schwab uforstyrrelig. Stor 
Medgift faar de Drenge-Pigebørn næppe 1 

— til føj ed han. 

Hr. Willibald laa udstrakt paa Ryg- 
gen saa lang han var — hvilket var 
langt nok. Han sukked; han tænkte 
hverken paa Medgift eller forhugget 
Skov. Saa drejed han sig om og hviled 
paa Lænden — og keg ind i Skoven. 

Tusind Gange havde han sét ind i 
en Skov — det var jo bare lutter Træer 

— Underskov — Græs — nogle af 
Dyrene traadte Stier. Hvad kom en 
Skov ham ved? Det var det Sted, hvor 
man kunde jage og nedlægge Vildtet — 
enten med sin gode gamle Flitsbue — 
eller med de nu brugelige Ildrør. 

At se paa Løvet, paa Græsset, paa 
Blomsterne, paa Mosset, paa fine," stil- 
kede Kviste, paa Dugdraaber, paa Eddfer- 

koppemes luftiglette Spind hvem 

Pokker havde Sans eller Stimder for det? 

Og nu saa Hr. Willibald. 

En lav-behængt, flosset Fyrrekvist — 
hvorover Edderkoppespindet dugtind- 

3' 
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rende bæved — en Tue med saftiggrønt 
Mos, hvorfra haarfine Græsstraa, kun 
som en lys Anelse, vifted og vipped i 
en forbidragende Brise, der ikke havde 
Bud nogensteds hen .... det blev plud- 
seligt af en saa paatrængende Interesse 
for Ridders- og Ryttersmanden, der laa 
dér og kløed sin venstre Has med sin 

højre Stortaa hvad i syv Satans 

Navn var det for Kogleri? — 

Og hvordan kunde disse. Jægers- og 
Ryttersmandens nøgterne, prøvede Øjne 

— hvordan kunde de med Et bilde sig 
ind at se en slank og stærk, middelhøj, 
hofterund, haandfast, spænstig - fedet 
Pagedreng — slentrende gennem Græsset 

— det lille Hoved kækt paa de smukke 
Skuldre — de hvide Tænder leende — 
de rolige Pigeøjne seende ret ud for sig 

— det brune Haar kort afskaaret i Panden 
og krøllende sig i Nakken ned over den 
hvide Hals — denne — denne — denne 
hvide Hals og denne Hofte dér 

— hvor den hjortetak - skaftede Kniv 
dingled i Læderskeden — pegende — 



ja pegmdi med den blanke Dupslto bag- 
ud mod lÆndens -herlige Runding .... 




Hejda, ■ Schwab I — holder Du mig for 
at være drukken f rsabte Ridderen, idet 
han med sin Næve rev en Tol Mos op 
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Og kyled efter Synet, som forsvandt i 
Skovmørket. 

Herre, jeg holder Jer for at være ifærd 
med at begaa en stor Dumhed! — 

Jeg skal slaa dine vindtørre Knogler 
til bare Kalkstøv — om Du ikke siger 
mig, kvad for en Dumhed? — 

Den gamle Schwab lukked Øjnene ufor- 
styrret, som vilde han lure en liden Kende 
— samled Rytternæveme omkring de op- 
trukne Knæ — gynged lidt paa sin 
læderbetrukne Bag, slidt af mange, drøje 

Aars Tjenest' i Sadlen og svared 

i Orakeltone : 

Fruentimmer er Hopper , Herre ! — 
tænk paa det ... . Hopper, som vil ha' 
deres Føl — nix weiter! 

Hvad kommer den Sludder mig ved? 
brummed Ridderen og rev i Mostotteme. 
Synes Du, det er et priseligt og anstæn- 
digt Liv, vi fører — saadan Aar for 
Aar at ride ad Lande- og Biveje , slaa 
Kræmmernes Lansknægte af Hesten, 
prygle Værterne i Kroerne, ligge hos 
deres Duller, drikke med Hesteprangere, 
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prate med farende Folk og Gøglere — 
indtil Fanden en Dag henter os hjem 
til Sit. Synes Du det? — 

Jeg kender intet bedre Liv, Herre! 
lød Svaret. Og indtil idag kender I 
heller intet bedre .... for ellers havde 
vi vel opsøgt 'et og »forandret« os! — 

Meget vel talt, Schwab! Men nu 
Fruentimmerne ? 

Som jeg sagde før! — 

Hold Mund ! 

Atter gik Legen en liden Stund med 
Mostotteme, der blev slængt i store Buer 
ind blandt de udtyndede Fyrre og Gra- 
ner .... en Spætte hamred fjærnt i Tyk- 
ningen . . . Harpixlugten steg, eftersom 
Solen steg .... saa sagde Ridderen : 

Tal til mig, Schwab! Jeg keder mig 
over al Maade — jeg gider kun tænke 
paa én Ting — paa et Syn , som ved- 
bliver at ride mig lig en Mare 

men en ung , køn , hofterund Mare — 
med bnme Nakkekrøller — hvid Hals 
— hvide Tænder — og Øjne, der ikke 
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bryder sig en Døjt om Willibald v. 
Kitzwalde .... nu véd Du det! 

Kom nu, Herre 1 mens det er Tid. 
.... Vi rider hjem — gaar i Badstuen 

— æder, drikker — og lægger Planen 
til et Kup, som kan faa kløet alle Syner 
og Anfægtelser ud af Lemmerne 1 — 

Du kan ride ad Helved til, Schwab 1 
Jeg bliver her — paa Grænsen af min 
Fætter Schencks Besiddelser — hvor 
hver Tot Mos, hver Kvist, hver Fugl, 
som pipper , hver Spætte , som banker 

— hvor hele denne fortryllede Skov 
taler til mine inderste Sansers Samling 
om den Skønjomfru i graa Hoser og 
snevertsiddendc Trøje, som — som — 

som aa Satan staa i alle kønne 

Drenge, som er Piger. — 

Det var et ilde Putls, det Hr. Schenck 

spilled os for I er jo skinbarligen 

besat og forhexet, Herre! Jeg tror, ved 
min syndige Sjæl, at havde I sét 
Jomfruen i Skørter — paa ordenlig 
og naturlig Vis — saa havde I gi 'et 
Jer' P'orlibelse en god Dag og blæst 
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hendes smaa Jomfrudom et lystigt 
Stykke! — 

Du kan fornuftigvis have Ret, Schwab ! 
sagde Ridderen dybsindig — men rørte 
sig ikke. 

Den gamle Vismand ligeoverfor syntes 
at samle alle sine Erfaringer, for i et 
kraftigt Stød at rette dem mod sin haardt 
angrebne Herre. 

Han sagde: 

I har taget efter mine Ord , Herre, 
lige siden jeg lærte Jer at springe op 
paa Rumpen af en Hest. I har stedse 
behandlet mig som det anstaar sig en 
Ridder og Ryttersmand at behandle sin 
tro Tjener — da vi dog har delt Frost 
og Hede , Støv og Sved , Sult og Saar 
og braadne Lemmer sammen i næsten 
tyve Aars Landevej sliv. 

I er kommen over den Alder, hvor 

man straks smider sig næsegrus for det 

første Dukkebarn, man møder. Jeg har 

'ært Jer de bedste Baghold at tage Kræm- 

lere i — har vejret Jer de bedste Værts - 

ise ud, med de muntreste Værter og 
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(le føjeligste Piger ... og naar I havde 
forlystet Jer paa bedste Sæt, og Rusen 
var sovet ud — saa har vi været gode 
Kammerater igen — Skulder ved Skul- 
der og Ryg mod Ryg, naar det gjaldt 
og 1 har følt Jer lykkelig der- 
ved — som Jer salig Fa' r ogFa'rfa'r . . . 

Ja ! — afbrød Ridderen .... og nu 
vil jeg seh> være Fa' er engang 1 — 

Det er der ikke stor Plaser ved! 
svared den gamle Rytter eftertænksom. 
Da jeg tjente under mit forrige Her- 
skab — som ung og rørig Knægt — 
da fik de mig en skønne Dag lukket I 
inde paa Høstænget med en nylig til- 
kommen Stegers-Terne .... rund og 
velskabt i alle Maader — et Par Øjne, 
som sagde til mig: skal vi lege Katten 
efter Musen, vi to? Og vi leged — ; 
og jeg gik dér i den Tro, at Paradiset 
var gaaet op for mig — at jeg var det 
eneste Karlfolk i Verden, som hun var 
det eneste Pigebarn — og at Vorherre 
kun lod Græsset gro, for at vi to skulde 
faa Ilij at hvile paa. 
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Men da det saa blev galt paafærde 
— og hun med grædende Taarer søgte 
mig op i Stalden og sagde, at nu var 
hun ulykkelig . . . saa forundredes jeg 
saare, thi jeg mente, at hun just havde 
villet det. Og det mente hun ogsaa. 
Men alligevel klaged hun. Jeg viste 
hende da, hvad jeg havde af Klæder, 
som tilhørte mig selv — og rhinske 
Dalere, som jeg havde lagt op af Løn- 
nen — og jeg sagde: Præsten her i 
Kapellet paa Gaarden kan jo lægge vore 
Hænder sammen ! Da hun hørte dette, 
svared hun , at hvad hun havde gjort, 
var kun gjort af Kjærlighed — og at 
hun elsked mig saare. Saa gik vi til 
Dans og anden Selskabelighed Vintren 
over — og da Foraaret og Drengen kom, 
saa lod Naadigherren sin Huskapellan 
lægge vore Hænder sammen — og vi 
flytted ind i et lidet Hus indenfor Vold- 
graven — og jeg fik Overopsynet med 
Gaardens Vaabénstykker til Leding og 
Vaaben til Jagt — og Pligt at sidde 
som den første Huskarl og Rytter i 
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Sadlen , naar Fejde- eller Jagthorn 
lød. 

Og min Kone gik, som før, for Terne 
i Stegers — og hun lo og lyste over 
hele sit Ansigt — og vi havde det sam- 
men, som da vi laa paa Stænget og 
leged Kærest ! 

Dér sér Du, Schwab ! sagde Ridderen 
og trak etGræsstraa igennem sine Tænder. 

Schwab fortsatte uforstyrret: 

Saa lød Naadigherrens Tudehorn en 
Dag: Alle Mand ud til I^ndefejde — 
Jærnhuer og Lanser! .... 

Og Fejden vared Aar og Dag. 

Naadigherren kom hjem — c^ jeg 
kom hjem — Resten af os var bleven 
liggende langs Veje og i Grøfter. 

Herren og jeg havde Arr efter dybe 
Vunder — men stramme holdt vi os i 
Sadlen , da vi red hjemefter til Vort. 
Da sagde Herren : Nu gad jeg vide, 
Schwab, hvad min Frue har tænkt saa 
længe! . . . 

Og jeg syntes, at han klemte Øjnene 
aparte sammen — som naar et Baghold 
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var mislykkedes , eller naar Knægtene 
trykked sig ved at »sætte ic. 

Jeg strøg kun mit Mundskæg — og 
tænkte: min P'rue behøver jeg ikke at 
bekymre mig over — hvad hendes Tan- 
ker angaar! 

Og det var, som fik jeg Duften af 
Høstænget i min Næse — og jeg saa' 
de blanke Øjne og de æblerøde Kinder 
for mig! — 

Saa var vi hjemme. 

Næste Dag red Herren og jeg ud paa 
Jagt. Ingen af os lukked Munden op. 
Vi kom intet Vildi paa Skud — vi smed 
os, ligesom nu, under et Gærde .... 
og da kom vi til at se hinanden ind i 
Øjnene. 

Schwab! sagde Herren — her har 
været Besøg paa Gaarden, mens vi var 
i Leding! 

Janok, Herre! svared jeg .... 

Og min Frue vil nu intet vide af 
mig mere — endda jeg har baade truet 
og tigget .... hun sværger, at hun 
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ikke har krænket min Ære — men gs 
er det ligefuldt 1 — 

Ja saa? — 

Her var en ung Adelsmand til Ga 
— og han blot > strøg c hende med s 

hvide Haand over Kinden og i 

kan hun ikke lade Tankerne paa ha 
fare — og mig nægter hun, hvad d( 
med Rette tilkommer mig. Kan I 
forstaa det, Schwab? — 

Jo jeg kan .... for det er ikke gaa 
mig stort anderledes — med en 
Knægtene, som blev hjemme paa Grui 
af en Benskade. Ham har min Koi 
taget i Kur og Pleje — og nu nægt 
hun mig .... 

Har han ogsaa strøget hende ov 
Kinden? spurgte min Herre og tygg< 
paa et Græsstraa. 

Det er vel ikke blevet ved Kind< 
alene ! svared jeg. Men et Livfuld Hi 
har jeg givet hende — og endda nægt 
hun mig 

Hør, Schwab! raabte min Herre < 
slugte hele Græsstraaet. Vi hav< 
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gjort bedre i at være bleven der- 
ude ! 

Hvad ? sagde jeg — ^^ggc som en død 
Mand under Gærde og Grøft? .... nej 
saa maa vi hellere sidde paa et Værts- 
hus — selv om ingen venter os hjemme ! 

Min Herre laa en liden Stund uden 
at svare. Hans Kæver bevæged sig — 
hans Strube med — som tygged og 
sank han Noget besværligt. 

Pludselig knurred det i hans Hals. 
Jeg troed , han vilde bande .... men 
der kom en Latter ud af ham — han 
sprang op — slog et Klask over Hestens 
Kryds og sagde , da han sad i Sadlen : 

Schwab, vi rider til Værten i Prietznitz 
— dér maa være Krigskammerater! . . . 

Vi red,; vi fandt Krigskammerater — 
hele Stuen fuld — og Hestehandlere og 
Spillemænd — og raske Piger og store 

Krus og Kammeraterne, Herrer 

og Adelssvende, de havde hver sin Hi- 
storie om , hvordan Velkomsten havde 
været .... én var bleven holdt for Nar 
af sin Kone, én af sin Kærest' — alle 
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klaged de og drak og kneb Værtens 
Pigebørn i Flankerne, for at hævne sig. 
Og der blev slaaet i Bordpladen, og 
Pigerne hvined paa Skrømt, og Kruse 

og Kander dejsed og min Herre 

havde en rask thtiringisk Tøs paa Skødet 
— og han lo og græd paa engang, saa 
hans Taarer løb ned mellem hendes hvide 
Bryster, mens han knuged hende og 
sang: 

Fanden staa i Kvinderne, , 

de narrer alle Mænd ! 

Men saa rejste den lange Ridder Schlentz 
V. Posselt sig og raabte ud igennem Lar- 
men. Hans Kind var flænget af et 
Lansestik fra Mundvigen til Øret .... 
han plejed altid at le — denne Dag saa' 
det ud, som lo han fra det ene Øre til 
det andet og han raabte : 

Jeg er en vi i s Mand — jeg er bleven 
kureret i Felten ! 

Fortæl ! skreg de i Munden paa hver- 
andre. 

Da jeg kom hjem — sagde han — 
og blot en lille halv Stund havde 
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været sammen med min Kone , da op- 
daged jeg ....... 

Hvilket? raabte de hæsblæsende. 

Jeg opdaged — sagde han ganske 
rolig — at hun keded mig tildøde med 
sin Snak om det bare Ingenting! Og 
nu rejser jeg ud i den vide Verden . . . 
hvem følger mig? — 

Men de blev siddende dér og drak. 
Saa red Hr. Schlentz sin Vej alene. 



Saadan talte den gamle Schwab. Ridder 
Willibald drejed sig — bed i sit Græs- 
straa — sprang op — slog et Klask 
over Hestens Kryds , og sagde, da han 
sad i Sadlen: Schwab, nu rider vi hjem, 
— lige hjem — ingen Værtshuse under- 
vejs 1 




Oommergik; Vinter gik ; Vaaren 
— Knopper blev kløvet, Skoven 
lavel; Ridder Willibalds Knægte 
udenfor Folkestuen og pudsed Voi 
stykker, mens Solen skinned (^ Si 
fløj (ed. 

Der var en Pudsen ag Blankeo 
SandstenBjiulver, Eddik og Trippel 
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Klude af Hjorteskind og uldne Klude — 
og Knægtene fløjted; men gamle Schwab 

sad mut og knurred der 

skulde sides til Fæstensøl og Jaord. 

HenadVejen fraDilmmershofen spræng- 
te Skaren — Hr.Willibald i Spidsen : ræve- 
rød Hanefjær i Jæmhuen — Harnisket 
blanket som Solen selv — en ny Køl- 
lert — nye Støvler — Mundskægget 
vikset — Øjnene urolige men glansfulde 

han saa' ti Aar yngre og nogle 

Tommer klogere ud end han var. 

Man beded undervejs. Værtshusets 
gamle Rønne, med en dinglende Tønde 
under en lang, afbarket Fyrre-Lægte, 
lyste i Solen. Værten stod med sin 
skamgnavede Odderskindshue i Haanden 

Hr. Willibald nikked til ham, 

men besvared ikke hans Spørgsmaal : 
Hvorhen, naadig Herre? — 

Og den kortskørtede, stumpnæsede Op- 
vartningspige — med de fiffige Øjne, de 
to brune Haarpiske, og de to rødstribede 
Lægge — rakte Ridderen Vinkanden og 
Munden frem til det vanlige Kys. 

4* 
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lir. Willibald greb Kanden — und- 
veg Munden — og kasted en rhinsk 
Daler til Pigen. Hun lo — samled den 

op og rakte Tunge ad Schwab, 

som gnavent trued med Svøben. 

(rt)d Lykke til Brudefærden I raabte 
hun og kloed sig under Særkelinningen 
— mens Værten grined og Rejsestaldens 
Karle grined. 

Den uforbederlige Ungkarl , Ridder 
Willibald v. Kitzwalde , I-Andevejenes 
Skræk, Kroernes Glæde, Huslivets Fjen- 
de, Pigernes Ven — han havde trukket 
i Fricrstø vierne. 

Maattc de bare ikke trykke ham I . . . 

Saa kom de for Borgen. Der blev 
truttet i Hornet; den rødnæsede Kur 
viste sig i den aabne Vægtergang — 
Faldgitrct og Vindebroen ivejret — Ska- 
ren ind. 

De to Fættere omarmede hinanden 

hj ærteligt saa blev der nogle. 

Øjeblikkes forlegne Pavse. Merites Fa- 
der vilde ikke spørge — og Hr. Willi- 
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bald kunde ikke faa Tungen paa Gled. 
De tre Pige-Drenge saa' paa hinanden 
— ^ gav sig til at smaahviske, og trak 
sig tilbage i den dybe Vinduesnische. 

Man greb til den Udvej at sætte Spise 
og Drikke paa Bordet. 

Og Fætterne spiste og drak ; Willi - 
bald skottede til Merite — tabte sin 
Kniv — og greb Merite ømt om Haand- 
leddet, da hun tog den op og rakte 
ham den. 

Hun smilede , viste sine hvide Tæn- 
der og saa' paa ham med sine kølige 
Pigeøjne. 

Hr. Willibald syntes at opdage som 
en Skælm i dem .... og han blev mere 
og mere kejted og varm. 

Da gav Fætteren ham et eftertrykke 
ligt Dunk i hans brede Ryg og sagde : 

Hør Fætter; rider Fanden Dig idag? 
eller vil Du føre hende dér af Gaarde 
med det samme? .,v^;. 

Ja ! brøled Hr. Willibald som en for- 
libt Hanbjøm — ja ved alle Sakramenter 
og de IIOOO Kølner -Jomfruer! det er 



54 



KITZWALDB 



just det^ som er Hensigten med mit 
Besøg ! 

Og begge de gæve Ridderemænd lo 

— da de nu havde faaet Luft. Men 
Merl te fo'r som en Vind ud af Døren, 
og man hørte hende kalde de store 
Hunde højt ved Navn: Tyrk og Tra- 
kass ! I skal op med mig i Skoven ! . . . 

Lad hende løbe ! sagde hendes Fader. 
Du fanger hende vel nok ind, om Du 
ellers evner at bede det Stykke Vildt. 
Men nu faar Du /ørst bejle paa orden- 
lig Vis til hende — og — og — og 
.... her kløede han sig i sit sti:ide, 
]iurrede Xakkehaar — saa maa vi vel 
lade sy og skære Kvindeklæder — thi 
en Drcjig kan Du dog ikke trolove Dig 
med ! 

Nej ; det mente ogsaa Hr. Willibald 

— og med et dybt Suk tømte han Kan- 
den , smækkede med Laaget og sagde : 
Du aner ikke , hvor jeg den ganske 
Vinter har været befalden med Elskov 
til den Dreng — Pige vilde jeg sige. 
Jeg har de to Dage om Ugen fastet af 
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lutter Længsel og tærende Vemod — 
og de fire andre Dage har jeg spist og 
drukket saa overvættes, at min gamle 
Schwab — som er en stor Kvindehader 
— omsider sagde til mig: Herre, dette 
ender galt! Saa faar vi hellere gøre 
Pinen og Pølsen kort, og trække i Frier- 
støvlerne ! 

Og Mentes Fader lo , og Hr. Willi- 
bald lo; og de knuged hinandens Fingre, 
Svigerfader og tilkommende Svigersøn. 
Og det blev bestemt, at der skulde skæ- 
res og sys Kvindeklæder og andet Ud- 
styr for Merite. 

Men hun viste sig slet ikke, saa længe 
dette stod paa. 

Hendes Fader kunde tromme og banke, 
ja slaa med Rytternæve i Bordskiven . . . 
hun kom ikke ind ved Maaltiderne. Hun 
var væk; hun »jagede oppe i Højskoven« 
blev der svaret. 

Og de to Mænd spiste og drak, red 
ud — gjorde smaa Besøg paa omlig- 
gende landevejskroer, hvor Hr. Willi - 
bald ikke havde // venligt Øjekast til- 
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overs for Skænkepiger og Gaards- 
Temer. 

Du er bleven en kedsommelig Fyr! 
sagde Svigerfa'r til vordende Svigersøn. 
Jeg foreslaar et lille »Kupe sammen — 
at Du kan faa Blodet i raskere Løb I 

Men lir. Willibald vilde intet høre om 
et Kup. lian længtes blot efter at faa 
talt i Enrum med Merite — samtidig 
med at hans Hjærte banked benauet 
ved Tanken paa dette Møde. 

Saa red Fætteren bort med nogle af 
sine Svende og nogle af Svigersønnens. 

lir. Willibald blev alene tilbage. Der 
var givet Ordre til, at man skulde sørge 
godt for ham >paa det, at han ikke 
maatte dø af Tæring 1« 

lian sad alene ved Bordet — blev 
betjent af den ældste og yngste Søster; 
forsøgte at faa en Samtale i Gai]^, at 
spørge dem ud ... . men han mødtes 
af Tavshed, eller de gik til Vinduet og 
fniste. 

Han gad ikke snakke med Schwab, 
der var mut og tvær. Han kunde daar- 
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ligt falde isøvn om Aftenen paa sit Gæste- 
værelse, der laa i samme Stokværk som 
Pigebørnenes Kammer. 

Han læned Døren op paa Klem — 
lyttede .... mon hun ikke skulde være 
kommen tilbage ? 

.Han sov uroligt, kastede sig hid og 
did — havde Drømme, som han halv- 
vejs skammede sig over og alligevel 
længtes mod hver Aften. 

Fik det mon ikke snart Ende? 

Saa — en sen Eftermiddag — da han 
fra den* lille, indelukkede Æblegaard 
steg op ad en snever Vindeltrappe til 
Galleriet, hvor hans og Pigernes Kammer 
vår — saa hørte han hendes Stemme. 
• Hun spurgte Søstrene, om »han« var 
dér endnu? 

Og alt Blodet i hans lange , af Stra- 
badser og Landevejslivet hærdede Kæmpe- 
krop strømmede ham til Hj ærtet ; og hans 
faste Haand skælvede. 

Saa bed han i Læbe og Skæg paa en- 
gang. — og tog Trappen i et Par Spring 
opefter. 
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Dér stod han for hende i det halv- 
mørke Galleri, hvor det gule Aftenlys 
sugedes ind gennem smaa Glugger .... 
hun var endnu stedse drengeklædt; <^ 
han slugte hendes Haar, Ansigt, Øjne, 
hele Skikkelse med sit Blik — og stam- 
mede: 

Jomfru Me ...... Jomfru jeg .... 

Jeg har . . . jeg haver .... jeg har 

længe aa til hede Helved ! . . . . 

Han snapped hendes Haand, ude af 
Stand til at klare for sig — og hun trak 
Haanden hastig til sig, kigged paa ham, 
ganske som en Dreng, der gør Nar : 

I har — I haver men Gud, 

Fætter, hvad gaar der af Jer ? Og kunde 
I ikke have læst lidt bedre over paa 
Leksen? I har da sandelig haft Tiden 
for Jer ! — 

Han stod dér — svedvaad, ophidset, 
ydmyget og forbitret ved hendes Sikker- 
hed .... og han tørred sin hede Paode 
med sin Barrets Fløj eispul — og blev 
endnu hedere. 

(J)msider fik han nogle Ord frem — 
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og det blev til en meget skruet Begyn- 
delse paa en lang Forklaring .... den 
hun utaalmodig afbrød : 

I keder mig, Ridder Willibald — og 
I har voldet, at jeg skal skifte mine 
Klæder — og jeg kan slet ikke lide 
Jer — forstaar I, slet ikke — og jeg vil 
ikke lade mig Noget sige af nogen Mand 

— om saa Fa' er skaber sig aldrig saa 
gal — ja om han slog mig og spærred 
mig inde ! Det er Jer' Skyld altsammen 

— at Folk nu skal le ad mig, naar de 
faar mig at se i Skørter og Sløjkjole 

som et lidet Barn I skulde være 

bleven borte! Hvad vil I her? — 

Han knæled paa Trappeafsatsen — 
saa' op paa hende, som hun knejsed dér 
i Skoene, ombølget af det varme, bløde 

Skær fra de smaa Glugger hun 

forekom ham ubeskrivelig skøn og vel- 
skabt og attraaværdig — og han hvisked 
hæst: 

For Himlens Skyld — jeg elsker Jer, 
Jomfru Meritel 



Hun saa' ned paA ham. Han forekoin 
hende latterlig — den lange Kæmpe- 




IultI, som ban laa paa 
e Knæ, med Armen« 
, ned ad Flankerne — 
lifl — Fingrene udspilede, spm 
en 9lor Fugleunge, der gar FlyveforsBg 
off ikke kommer af Stedet .... Hagen 
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ivejret , Munden halvt aaben , Øjnene 

stirrende 

Hun lo; pludseligt — uden Ondskab 

— lo og løb sin Vej hen igennem Gal- 
leriet, hvor hun slog Døren til Jomfru- 
Kammeret ilaas efter sig. 

Han op — ned ad Trappen — ind i 
den aflange Stue — hen til Skænken, 
hvor han styrted i sig, hvad der stod 
levnet fra Maaltidet i Kande og Krus. 

Tungen klæbed ham endda ved Ganen. 

Han var rasende og raadvild 

vilde kalde paa Schwab — ^ ride hjem — 
ride ud paa Vejen og slaas med den 
første Ryttersmand, han mødte. Nej, 
han vilde blive — samle sine Folk, bryde 
hin Dør op ovenpaa — voldføre hende, 
bortføre hende 

Himmel og Helved ! hun havde ham 
til bedste — og han elsked hende ! 

Saa snapped han et Vildsvin-Spyd fra 
Væggen .... ud og op til Højskoven 

— ture om dér hele Vaamatten — over 
alle Aase — gennem alle Slugter .... 
om han traf Vildt eller ej , ligegyldigt. 
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Han beded et Vildt, som han selv var 

jaget af forrykt I men hun skulde 

blive hans — engang. 

Afsted ! 

Da det led ud paa Natten, og Gryets 
Komme allerede var forkyndt ved et 
svagt Østenskær og spæde Fuglepipi — 
da sad han udaset men beroliget højt 
o])pe i den skumrende Højskov paa et 
Klippestykke mellem krybende Ege <^ 
ranke Fyrre. Engfugtigheden fra Dal- 
strøget modtes med Køligheden heroppe 
i Ilojden. Bjærg og Bakke sjrntes at 
lofte Brystet — som en sovende Kæmpe- 
nio under sundt Aandedrag — og alle 
Jordens Porer, gennem Mos og Lyng og 
Gyvel , inddrak I limmelrenheden og Gryets 
Friskhed. Hvor det svaled Hr. Willi- 
balds Sind ! 

Han tænkte — for første Gang i sit 
I^iv — en Smule over sig selv. Intet 
Under, at denne kække Pige, med de 
kloge, kølige Øjne, kunde finde hans 
Boj len komisk. 
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Han havde baaret sig ad som en 
Dreng — saa gammel og fejdevant han 
var. 

Han havde virkelig, den hele Vinter, 
»læst over« paa en Lekse — og da 
Salven skulde affyres, saa brændte Krudtet 
for I 

Men man skulde slet ikke forberede 
sig — det maatte komme af sig selv : — 

naar I>ejlighed var og da maatte 

Blik og Minespil tale Ridder Willibald 
V. Kitzwaldes Sag — tale staaende — 
ikke paa Knæ .... Gud Herren fri og 
bevare En for at blive latterlig anden 
Gangl — 

Han løfted den solbrændte, krummede 
Næve — vej red og snused som en Hund : 

Han havde pludselig faaet »Vinden« 
— og hans Jægemæse sagde ham, at 
denne ramme Lugt ikke kunde være 
andet end den vilde Orne i umiddelbar 
Nærhed. 

Merite — Kærlighed, Elskov, Bejlen, 
Trolovelse — Alt var foreløbig glemt. 

Hans Næve fatted Spydet — han 
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Ixjjecl sig dybt frem — Øjnene halvt ud 
af Hovedet, for at gennemtrænge Tyk- 
ningen rundt omkring sig — den blaa- 
violettc Tykning, hvor Morgenlysningen 
fra Minut til Minut >aadc sig ind mel- 
lem Stammer og Grene. • 

Rigtigt! nu knækkedes tørre Kviste 

— og et tungt Legem trængte sig frem, 
skurende gennem Egepurre og Fyrrens 
.... samtidigt en anden Lyd, ijæmere, 
men dog kendbar, fra den modsatte Kant. 

Skulde det være Mand og Kone — 
( )rnc og So — som paa. et aarle Stævne 
nærmed sig Jægeren hver fra sit Holdr 

Manden plejer at gaa forrest — tænkt 
han — om end Mutter er den nysgerrige 

(^g der stod Bestiet, den vilde On 

— et djærvt Stenkast borte fra ham 
'i'rj'nen i spørgende misfornøjet Bevø 
elsc — visende den krumme, gule Hug 
tand — gnistrende ud af det lille »av 
poliske t Øje under de mørke, 5 
Børster. 

Fatter var synligt morgengnave 
havde troligt nok tidligere gjort 



kendtskab , med 




bredltiinget Spyd — 
synles at. ville sige 

Tak før sidst 

og sijTted sig frero 
i kort Galop. — 

Idet Hr, WiUibald 
nu vil fare sil korle, 
stærke Spyd frem lil 
det afgarcnie Sted 
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— skrider Foden fra ham i det dugvaade 
Mos .... Omens Flanke ridses kun og 
Jægeren taber Ligevægten .... Bestiet 
er over ham , med et skarpt , hvinende 

(irynt han føler Trynen stemme 

sig ned under hans Lænd for at vælte 
ham om paa Siden, saa at den fordær- 
velige Krumtand kan flænge i hans Ind- 
volde 

da river Ur. Willibald sin aldrig svig- 
tende Følgesvend, den ni Tommers Kniv, 
ud af Balgen — og det er i Bestiets 
Indvolde at Klingen lynsnart graver sig 
ind, fra Bugen opefter, med Odden 
gennemborende Ornehj ærtet .... og det 
sorte, tykke Blod strømmer ligeligt over 
\'ildi og Jæger — Vildtet, som i de sidste 
Trækninger sender et dødeligt-hadefuldt, 
afmæ'gtigt Blik mod sin Banemand. 

Men oppe fra Høj plateauet over Kamp- 
pladsen klinger en frisk Morgenhilsen 
ned til Ridderen, som i et Sæt er kom- 
men paa Benene: 

Godt gjort, Fætter ! et Mesterstød I . . . 

Det er Mcrite. Ogsaa hun har fær- 
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dedes Natten ude — med sit Jagtspyd. 
Nu støtter hun sig til det, smilende, 
blussende og nikker ned til Ridderen. 

Han stirrer op mod hende — Jæger- 
Drengen dér. Aldrig har hun set skøn- 
nere ud: Hoften, Knæet, Skuldren, det 
høje Bryst, den slanke Hals , Haaret, 
der bølger ned under Barretten — den 
flade Klædesbarret, der sidder saa kækt 
paa Sned over de straalende Øjne . . . nu 
er de, ved alle Helgenskrin, ikke kølige I 

Og han stormer op ad Skraaningen, 
griber hende om Armene , løfter hende 
saa let som en Harekilling ivejret, knu- 
ger, kryster hende — bedækker hendes 
Kinder, Øjne, Haar med Kys — medens 
usammenhængende , lidenskabelige Ord 
som en hoppende og dansende Bjærg- 
bæk fortæller om hans Elskov med El- 
skovens veltalende Uimodstaaelighed. 

Saa slipper hun løs — aldeles for- 
tumlet. Sit Spyd har hun ladet falde 
— og hun flygter som en Diana gennem 
Skoven .... vender sig én Gang, sen- 
der ham et Blik — og er borte. 

5* 
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Men han kaster sig ned, river Mos 
og Græs op, hvor hendes Fod traadte 

— putter det ind paa sit haarede Bryst 

— raaber hojt, broler, kysser Sporet 

af hendes Skohæl véd øjens3niligt 

ikke, hvad han foretager sig .... ind- 
til han griber hendes og sit Spyd, holder 
dem sammen, maaler dem, trykker dem 
til hinanden — og ler som et Barn. 

Saa vil han efter hende men 

betænker sig, vender tilbage til Bestiet, 
som nær havde sat en brat Grænse for 
hans Jagt og Elskov. 

Han skærer med sin Kniv det højre 
Forben af ved Leddet — gemmer Sejers- 
tegnet i sin I^ædertaske — lægger to 
Kviste i Kors over sin fældede Fjende . . . 
og skridter med lange Skridt ned ad 
Bjærget — syngende af fuld Hals denne 
improviserede Morgensang : 

Aa Du dejlige Pige, 

hvor gerne jeg deler mit Brød med Dig ! 
aa Du dejlige Pige: 

naar vil Du dele min Seng med mig? 




rielc lien lange Dag igennem spejder 
han efter Merite. Korgæves; hun viser 

Ved Maoltidet spøi^r han den yngste 
af Sastrene: hvor er Merite f 

Den Lille ler og svarer ikke. 

Du skal faa saa mange , saa mange 
skønne Sager — siger Hr. Willibald — 
hvis Du vil fortælle mig, hvad hun be- 
stiller og hvor hun holder sig skjult I 
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Hendes Skjulested røber jeg Jer ikke 
— men ellers har Mente travlt med at 
prøve alle de Kjoler og Skørter, som 
er skaaret og syet til hende — og vi 
har stor Morskab deraf. Vi kan slet 

ikke kende hende igen og nu vil 

vi ogsaa have Kvindetøj I svarer den 
Lille. 

Hr. Willibald spiser, drikker, falder i 
Tanker — gaar op og ned i den snævre 
Æblegaard som et indestængt Dyr i Bur 
og han snuser Duften fra Blom- 
ster og Blade og fra Jorden i sig, som 
var det første Gang i hans Liv, at han 
inddrak Vaarens stærke Krydderi. 

Saa falder Skumringen og Aftnen paa. 
Hr. Willibald gaar op i sit Kammer — 
sætter sig halv afklædt ved det lille 
Vindue — synes at Aftnens hendøende 
Glans er ubeskrivelig skøn — bygger 
sig Slotte og Borge i de store, hen- 
blegnende Skyer — anbringer Merite i 
det skønneste Kammer paa den stolteste 
Borg — og sig selv ved hendes Side i 
en rigt udskaaret Egetræs Seng , med 
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fire Lansestolper, der bærer en purpur- 
farvet Baldakin . . . eller skal det være 
svært, blaat Fløjel , med Sølvfrynser og 

Sølvstjæmer? og skal der ikke 

bagved Tapetet være et Spillemandskor 

— med saadan behagelig, vuggende Mu- 
sik .... helst Fløjter ! og Luth- 

spillere nede i Æblegaarden — og Vald- 
horn borte i Skoven og paa Nat- 
bordet udenfor de to sammenstillede 
Senge en vældig, sleben Krystalkande 
fyldt med gylden Rhinskvin — at det 
trolovede Par selv kan drikke sin Skaal 
paa Fuldbyrdelsen af Nattens søde Pagt ? 

Han kaster sig paa sin Seng — Hæn- 
derne under Nakken — døser — vaagner 

— lytter 

Det tog ved Laasen paa hans Dør. 
En Skikkelse staar i hans Kammer 

— lige ret i den svage Lysning fra Vin- 
duet. 

Han griber — efter god Vane — til 
sit Sværd bagom Sengestolpen; men 
slipper straks Fæstet, bøjer sig stirrende 



• I 
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frem mod den ubevægelige Gestal 
hvisker : 

Er det Dig .... er det muligt 
Mcrite ? 

Hvem det saa er: Skikkelsen s^ 
ikke, rør' sig ikke .... og Hr. \ 
bald føler sit lijærtes Slag, tør 
rejse sig helt overende, ikke tale - 
Kr}'gt for at forjage >Søvngængersli 

Saa gaar hun — thi det er Merit 
helt hen til Sengen; lægger sin H 
paa Fætterens fremstrakte Arm, klen 
fast om Armen, og siger — dæD 
tydeligt, nxsten /or roligt: 

Tal til mig ! Elsker Du mig ? -^ næ 

Ja — ja .... stammer han. 

Han hører hende drage Vejret 
— og han føler hendes Haand j 
Dencd kommer han selv til at sk 
..... og han paakalder forgævei 
Drabelighed og ( Gemytlighed fra 
Værtshuse — fra Kander og Bægr< 

friske Terner han gentager 

et dybt Suk sit Spørgsmaal : 

Er det Dig, Meriter — 
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Jal lyder det tonløst. Og straks efter 
sidder hun ved hans Side paa Senge- 
stokken — og hun lægger sin faste, 
runde Arm om hans Nakke, og siger: 

Men saa tag mig dog ! .... 



Den næste Dag møder hun ved Maal- 
tidet kvindeklædt. 

Hun sidder ved hans Side, rank, med 
nedslaaede i3jne. Nu og da lægger hun 
et Stykke Steg eller Bagværk for ham 
T— stille, ligesom ydmyg, eller maaske 
ligesom søvnsløret endnu .... og han, 
den stærke Spiser, glemmer at spise — 
skænker Vinen op med usikker Haand 
.... lister hendes Haand til sig op paa 
Bordet — og holder den fangen under 
sin røde, skæggede Mund — medens 
hans Hoved i Tavshed er dybt bøjet. 

De to Søstre trækker sig tilbage i 
Vinduesnischen — og vender Ryggen til. 

Da man slet ikke ændser dem, gaar 
de deres Vej — fornærmede og over- 
legne. 
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Man <la Ridder Schenck v. Kitzwolde 
ud pafl Eftermiddagen vender lilbage fi» 
sin lille • Forretningsrejse' — i brillant 
IIuuiBr — saa søger han forgæves sin 
Fætter og sin Dalter. 

Omsider finder han Parret nede i Æble- 
gaardens tætteste Lindelysthiis. 

Merite, i de lange Kvindeklæder, paa 
Hr. Willibalds Skød ; hendes Hoved geml 
ved hans brede Bryst; hans Hoved skyg- 
gende over hendes Ansigt ■ ■ . ■ de ser, 
de hører intet. 

Naa, Barn ! altsaa! .... bryder Hr. 
Schenck smilende ud. 

De To lofter Hovederne og stirrer paa 
Borgens Herre — som erindrede de slet 
ikke, >niem han var. 

Kreuz - Sakrament I raaber Ridder 
Schenck med forstilt Foitømelse — det 
er nok paa de hflje Tider, at vi fiur 
Bud udskikket til Godtfolk om at komme 
hid (^ drikke FsestensBllet .... og saa 
maa jeg vel romme Jer mit eget Kam- 
mer — og stille mine to Senge derind 
fra min salig Adi-lgumles Tid — naar 
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Trolovelses-Bægret er drukket og Rin- 
gene vekslet, med gæve Mænd til Paa- 
syn og Vidne I 

Og den lystige Ridder skotter til Par- 
ret — som ser stjaalent forvirret paa 
hinanden. 

Da møder den kyndige Fader et Blik 
fra Datteren — det Blik, der hos den 
pure, sunde, ærlige Ungdom ikke kan 

forstille sig og med Et klukker 

en Latter højt fra den hjemvendte Lande- 
vejsridders Strube .... og han gør et 
Skridt frem, kniber Merite i hendes 
lille, højrøde Ørelap — lader sin Næve 
som et Kølleslag falde paa Svigersønnens 
Skulder — og brøler: 

Alle Himmerigs Amoriner ! I har 
nyttet Tiden, Børn — og vel har I 
handlet! Men saa skal I ogsaa kalde 
Drengen ved min salig Fa'rs eget 
Navn: Frants! .... thi han var den 
største Ugelspil mellem Pigebørn og 
den raskeste Lanse blandt Kitzwaldere 
i ti Miles Omkreds .... hvilket vil sige 
noget ! 
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Top ! svared Hr. Willibald, som sprang- 
op og gav ham Kølleslaget tilbage. 



Saa sidder Merite som Fru Merite v. 
Kitzwalde paa Hr. Willibalds Borg uden- 
for Diimmershofen. 

Til en Begyndelse > sidder < hun ellers 
ikke meget. Knap er Bryllupshøjtide- 
lighedeme endt og him er draget med 
Hr. Willibald ind paa hans Gaard som 
hans retmæssige Hustru, saa kaster hun 
atter Kvindeklædeme. 

De hæmmer hendes fri Bevægelser — 
og bevæge sig er hun vant ved. 

Tilhest, overskrævs i Sadlen, følger 
hun som Page og Væbner sin Mand paa 
Jagten og stundom til et lidet Lande- 
vej sstævne. Gamle Schwab faar rentud 
Respekt for hende, da hun ved given 
Lejlighed nedskyder en biskoppelig Låns- 
knægt, som med sine Kammerater skal 
konvoyere et Vogntog af Kræmmere, og 
som farer lidt ublidt frem mod Hr. Willi- 
balds Svende, der kræver Vej -Told og 
Bom -Penninger af Konvoyen. 
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Schwab erklærer den Dag, at han 
ganske vist opretholder sine Ansku- 
elser om Kvindernes Overflødighed og 
Unyttighed — men at han indrømmer 
sin Frue en Særplads i sin Agtelse. 

Hun ler, trykker hans Haand og kom- 
mer frisk Fængkrudt paa Panden af den 
temmelig klodsede Saddelpistol, som hun 
haandterer saa flinkt. 

Hun følger som sagt Hr. Willibald — 
i Tykt og i Tyndt — kun ikke i Drikke- 
lagene. 

Hun vil have sit Sind og sit Blod i 
Ligevægt — som hun har Herredømme 
over sit stærke, spænstige Legem. Umaa- 
delighed er hende imod; og hun be- 
gynder allerede nu, saa smaat, at se 
kritisk paa sin Gemal, der hurtigt oven- 
paa Trolovelsesrusen slaar ind paa sine 
gamle Ungkarlevaner. 

Hun har ogsaa haft sin Rus — den, 
som kasted hendes unge Sanser, med 
noget af et Elements Hast og Henryk- 
kelse, i Fætterens Arme. 

Men hun er alt andet end østerlandsk 
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i sine Till)i»jclig;he(lcr. Som ung ] 
har hun grebet Bægret, sal d 
Munden, styrtet den søde, stærk 
i sig — og er tilfreds. Hun ha 
givet lir. Willibald sit Iljærte; m 
havde hun givet en anden Mand 
om en finere, rigere, mere sam 
Natur havde krydset hendes Jomfi 

Hun er bleven sin Fætters Hus 
og hun skal vel vide at hævde P 
Men han ved ikke at bevare 
Elskov. Hun besvarer hans Kært 
af Ciodniodighed , en Slags Ovei 
hed, maaske Medlidenhed, som n 
ofte ser det hos kloge Kvinder, 
deres Mænd overlegne. 

Og Hr. \Villibald siger sig s 
han har faaet en aldeles fortræffe! 
s tru — netop saaledcs som han 
fortjent det ! 

Hvilket ikke afholder ham fra 
da at kede sig lidt — og at 
gamle Værtshusvenner c^ Va 
uvaner. 

Thi Landevejsridderne og Junke 



Tid er ni^tnær de samme, som de al 
tid har været og vil vedblive at vsere. 




Og saa kommer det, at hun skat blivi 
Moder 
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Det overraskede hende — og v 
nærmest hendes pigeagtige Harme ; 
dan midt imellem Flovhed og Fo: 
relse. Bare det ikke havde været 
eller kunde gøres om. Hun talte 
sit Tjenestetyende, en betroet Pige, 
var gammel og erfaren nok til at ki 
gælde for Kone. Hun lykønskede 
Herskab — og Fru Merite havde 
jaget hende bort. Pigen vedblev 
snakke om Himlens Velsignelse og 
stentøj — medens Fruen tænkte: h 
dan skal jeg nu kunne bære Mandsklæ* 

Til lir. Willibald sagde hun intet 

Men en Dag overraskedes han ve 
se Merite kvindeklædt igen — og s 
bar hun ikke Pagedragt. 

Hun var slaaet om i Sin^, havde 
sit Køns Kors og bestemt sig til at 1 
det Tiden igennem — som andre. 

Ubehagelighederne æggede hénd« 
at sætte Vilje mod Svaghed; Luiiet 
kommet op i hende — sammen 
Nysgerrighed: lad os engang se, 1 
dan det spænder af! 
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Og medens hun ræsonnerede som en 
sund og dygtig Dreng, var hun allerede 
helt inde paa at være Kvinde. 

Saa lagde de , da Tiden var omme, 
en stor og velskabt Dreng i Hr. Willi- 
balds Arme. Drengen skreg — Faderen 
lo som en Bonde — og Fru Merite i 
den brede Seng smilede stille hen for 
sig, medens hendes Bryst endnu gik 
højt som et Hav efter Stormen. 

Hun smilede — hun, som nylig havde 
skaaret Tænder — og ved sig selv tænkte 
og vidste hun nu: denne Spas var lov- 
lig grov, og den gør vi ikke om igen ! 

Den nærmeste Præst og Skriftefader 

— en ben -mager Munk med rød Næse 

— blev hentet; Drengen fik Navnet 
Frants, og Munken blev drukket fuld 
ved et stort Fadder-Gilde, hvor Sviger- 
fa'r og Svigersøn for sidste Gang tømte 
de bulede Bægre sammen. 

Hr. Schenck blev liggende paa Lande- 
vejen, da han red hjem fra Gilde; i 
Dagningen havde han yppet Strid med 



82 K I T Z W A L D E 



en ubekendt Vejfarende, hvis Lanse var 
hurtigere end hans egen. 

Saa blev der Begravelse — med nyt 
Drikkelag af Egnens Kitzwaldere i vid 
Omkreds — undtagen Hr. Kuno; og det 
var efter dette Gilde at Parret Willibald 
og Merite havde deres første og sidste 
Trætte. Dér trak Hr. Willibald det kor- 
teste Straa og da han .havde 

sovet Nederlaget og Rusen ud, gik han 
til gamle Schwab og sagde: 

Du spaaed rigtigt I — 

Ja nok. Herre ! — 

Det var en stor Dumhed, jeg begik 
(lengang ! 

Vist var det saa! — 

Men Du spaaed dog galt I — 

Saa — aa? — 

Du sagde: Fruentimmer er Hopper 
— som vil ha' deres Føll — 

Det sagde jeg, og det mener jeg 
stedse I — 

Jamen naar de nu ikke vil ha* Føt? 

Saa maa man lægge Grime paa dem 
og binde det ene Forben op! — 
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Hold Mund, Schwab! — 
Jovel, Herre 1 — 

Saa flyttede Fru Merite sin Seng neden- 
under i sit Kammer, medens hendes Hus- 
bond blev ovenpaa i sit. Og saaledes 
vedblev det at være. 

Han turede omkring efter eget Tykke 
det første Aarstid — kom nu og da 
hjem og meddelte Merite, hvilke Værts- 
husæventyr, han havde haft, og hvem 
han havde lykkeliggjort med sin Op- 
vartning. Og han lavede sit Øjekast til 

et ret udfordrende -letfærdigt det 

maatte dog krænke hende ! 

Men him vendte sit kloge, brede Smil 
imod ham og sagde: 

Det er godt. Mand, at Du har saa 
god Moro mig foruden ! 

Saa hugg han Døren i efter sig — 
fløjtede ad sine Hunde og var borte igen. 

Lidt efter lidt opgav Kan sine fortro- 
lige Meddelelser. Alt prellede af mod 
hendes urokkelige Lune og godmodige 
Overlegenhed. 

6* 
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Medens hun diede sin Dreng, førte 
hun Faderen med blid men sikker Haand. 
Hvis han kunde være bleven »rasende« 
forelsket i sin smukke, højbarmede Kone, 
saa var han blevet det. Men hans Tem- 
perament var ikke for at erobre et Hjærte 
tilbage — endnu mindre for at blive 
hulkindet af Fortrydelse over frugtes- 
løse Forsøg. Han vildfe nyde Kvinden 
som han nød et Slagsmaal, en Hunde- 
kamp, Jagten eller Drikkelaget. Kvinder 
var der — som i hans Ungkarledage — 
nok af; vilde Fru Merite ikke dele 
Kammer med ham, saa vidste han Kam- 
merdøre nok, der stod ham aabne . . . 
og han trøstede sig. 

Tilsidst blev de Venner. 

Der var en liden Overgang, hvor det 
fo'r igennem ham: vil hun ikke have 
mig — saa maa der være en Anden, 
hun vil ha' I 

Og han spejdede og forskede — men 
der viste sig ingen. 

Da rystede han sit purrede Hoved og 
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tænkte: Fanden forstaa sig paa Kvind- 
folk I 

En Gang talte han i Fortrolighed med 
hende efter Bordet. Han sagde: Merite, 
Du kom dog til mig hin Aftenstund af 
dig selv .... savner Du mig aldrig nu ? 

Hun lagde sin store, hvide Haand 
blødt paa hans Skulder og svared leende, 
medens hun skotted til Drengen, som nu 
stampede i Vrede med de korte, buttede 
Ben under en Træskammel : Nej jeg gør 

saamænd ikke det er nok med 

ham dér! 

Er Du ræd for at faa Børn? — 

Nej og Ja. Hvis Du kunde faa mig 
lokket til det — saa kunde jeg vel nok 
skrige en Gang endnu 1 — 

Han søgte hastig at drage hende til sig. . 

Hun rejste sig og lo: 

Man kan ikke lokke dér hvor intet er 
at lokke. Vi har haft vor Tid, og jeg 
er tilfreds. Du er en stor, god Dreng 
. . .jeg har nu to. Flere faar jeg aldrig. 
Skal Du snart i Sadlen igen? — 

Dette >i Sadlen« betød et Landevejs- 
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kup. Det var blevet smaat dermed. 
Tiderne blev svære. Stæderne strængte 
sig an — Kræmmerne greb dybere i 
Posen, hvad Udgifter til Lejde og Eskorte 

angik de fattige Riddere orkede 

knap det Folkehold, som skulde til at 
drive Forretningen. 

Fru Merite yar ikke for intet blevet 
Kvinde igen. Med Pagedragten var Sorg- 
løsheden lukket inde i Skabet — det næsten 
tomme Skab. Et Par mislykkede Affærer 
havde tyndetud i den forfaldne Borgs Hus- 
karle -Bestand ; og Hr. Willibald havde 
flere Maaneder maattet holde Sengen, 
ilde tilredt af Vunder. Da havde Fru 
Merite plejet ham — med en Omhu og 
en Lægekyndighed, der havde rørt og 
forbavset ham. 

Hun havde under dette haft rigelig Tid 
til at tænke over, hvordan de sad i det. 

Nogle af de bedste Karle havde sagt 

> Konditionen« op Løn var længe 

ikke sét, og Herren var syg. En Svend, 
som var brøsig, havde hun slaapt i Jor- 
den med sit jgern-knappede Svøbeskaft. 



Resten jog hun af GaaOle ; de hujede og 
gjorde usømmelige Gebærder. Gamle 




Schwab stod hende bi. Hun og han 
skød paa dem med Flitsbuer. Nu skulde 
hun ha. ve andre Folk. 
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Hun red til sine Søstre, som sad alene 
paa Borgen efter Faderens Død. Ingen 
Friere havde meldt sig; Jomfruerne bar 
stedse Mandsklæder. 

Pengel vilde hun ha'. Der var ingen. 
Saa lokkede hun for dem, til hun fik 
Familieskatten — Smykker, Rester af 
fordums Glans, Sølvkar og Fade. »Naar 
I vedblivende er Karlfolk« — sagde hun 
til dem — »saa har I ikke sligt Behov.« 

Alt gik i Jøderne — de kristne Jøder 
i nærmeste Stad. 

Hun vendte tilbage med Penge. Under- 
vejs steg hun af Hesten Og hvilede sig 
paa Gærdet ved den — nu ydermere 
forhuggede — Skov, hvor Hr. Willibald 
havde fortalt hende, at hans fagre For- 
elskelsesdrøm var drømt. 

Hun smilte, lagde sine hvide, stærke 
Arme bagon^ sin Nakke — hun var bleven 
fyldig paa disse Aar: Hvad var For- 
elskelse? .... 

Og hun lo højt, saa Skoven gav Svar 
tilbage — en frisk, klar og klog Latter, 
ikke Spor af noget » ufors taaet Hjærtet^ 
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ikke den fjæmeste malkontente Kvinde- 
sjæl, der giver Luft for sin Skuffelse 
eller Lede. 

Hun led ham godt nok — paa lidt Af- 
stand — den store, ret enfoldige, god- 
modige og godtroende Slagsbroder der- 
hjemme. Hun havde selv villet ha' ham 

— — og saadan var de jo alle. Ogsaa 
Frants — den lille, begyndende Slags- 
broder — led hun vel. Om ikke hun 
just vilde haft ham — saa var han der nu. 
Det var en Adspredelse, kunde maaske 
engang blive hendes Stolthed .... end- 
skøndt, hun tvivlede. 

Blev disse Mandfolk stort andet end de 
samme paa Hesteryg overskrsevssiddende 
Lemmedaskere med ^ove Tilbøjelig- 
heder? Som de greb efter Moderens 
Bryst, vilde de gribe efter Kvindebryst 

— afvekslende med Tin- eller Sølvstob, 
Tæminger og Mands-Struber 

Hun lo — — 
indtil de selv blev grebet i Struben, 
bøjet bagover og stødt ned paa en 
Landevej . 



t . 
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Hun lukkede en liden Minut Øjnene 

— Moderen — og drog Vejret kort. 
Saa tænkte hun : Vi skal alle dø . . . 

hvem siger, hvorledes jeg ender ? 

Men Mad skal vi ha' — Føden, Klæ- 
derne, Vaaben. Borgen derhjemme for- 
falder. Willibald kan blive slaaet til 
Krøbling _ dø — og jeg sidder dér 
med Frants og gamle Schwab. Det er 
en daarlig Besætning. 

Og vor Fætter Kuno til Hoch-Kitz- 
walde — han ser ned paa os som paa 
Bønder — og Bønderne i DUmmershofen, 
de ser sandelig ikke op til os 

Op, Merite! der maa en anden Gang 
i Skoene derhjemme. Nu har jeg haft 
min Kærestetid — og jeg er bleven Moder 

— nu vil jeg være Borgfrue I 
Hun red hjem. 

Fra den Dag af begyndte et andet 
>Wirthschaft« paa Borgen udenfor Dtim- 
mershofen. 

Fru Merite gik Gaarden efter fra Kæl- 
der til Loft; den maatte stives af og 
støttes; og en ny Lade maatte bygges 
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— thi hvorfor ikke lægge sig efter Jor- 
dens Avl, naar Landevejen smed saa lidt 
af sig! Men Pengene? 

Hun fandt i en jæmbeslaaet Yrk — 
en gammel Dragkiste — Papirer, Doku- 
menter, Pantebreve, Skøder, Retskendel- 
ser hultertilbulter med lappede Læder- 
hoser og mølædte Vamser. 

Hun gav sig til at sortere og granske. 
Hendes Kvindeinstinkt var Ledetraad . . . 
og hvor den bristede, hjalp en forjaget 
og forslagen Dominicanermunk hende 
paa Vej. Den ben- magre Munk var død 
af Tæring og Drik ; den nye »Broder« 
havde lige saa mange Universiteter som 
Kneiper paa sin Bag — uden endda at være 
bleven forfalden. Kutten havde han ikke 
smidt ; dertil var han for snu. Af den 
gærende Tid havde han suget al Sødme 
og al Gift — fordøjet begge Dele, gjort 
sig til Filosof, frigjort sig for Sekterne, 
beholdt Kirkens Uniform — og sit Smil 
ad Præsterne. Han blev Fru Merites 
Sekretær, Gaardens Sjælesørger, Bøn- 
dernes Doktor, Konernes Accoucheur — 
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Pigernes med — og Hr. Willibalds Drikke- 
broder. 

Han lærte Fru Merite Latin og Algebra 
— begyndte med at gøre Kur, opdagede 
snart at hun var utilgængelig — af Klog- 
skab eller Mangel paa Følelse. Senere 
opdagede han en hel Række Egenskaber 
hos hende — som aftvang ham en Slags 
Respekt og brød hans Skepsis overfor, 
hvad han kaldte »Vorherres dumme, 
svage Indfald: Fruentimmerne«. 

Fru Merite var næsten kommen gen- 
nem hele Corpus juris Justiniani sammen 
med sin Sekretær — da Imn en smuk 
Sommeraften druknede ved Badning i 
den lille Flod, som flød forbi Dtimmers- 
hofen. 

Bønderne svor paa, at Nixen havde 
taget ham ned til sig. Men samtidig 
savnedes en ajf Borgens Stegerspiger — 
og da hendes Lig senere drev op ' et 
Stykke nedenfor det Sted, hvor hendes 
Klæder fandtes sammen med Domini- 
kanerkutten, laa den Forklaring nær, 
at Munken og Pigpn havde opført en 
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lille arkadisk Idyl i Forening under Flo- 
dens Skrænter. 

Fru Merite trak paa Skuldrene og lod 
Parret jorde i en fælles Grav paa DUm- 
mershofens Kirkegaard — med en selv- 
lavet latinsk Indskrift, der kunde over 
sættes saaledes: Lad dem nu sove sam- 
men efter Badet! 

Dette syntes de Dtimmershofen Bønder 
var at gøre for megen Stads af en Munk 
og en Stegerspige. 

Saa begyndte Fru Merite at udnytte 
sine Kundskaber. 

Først førte hun paa DUmmershofens 
Vegne Proces med Hoch-Kitzwalde — 
og vandt for Bønderne en Række gennem 
Slægtled omstridte Jordlodder. Bønderne 
var sjæleglade og forsikrede Fru Merite, 
at de vilde staa hende og hendes Søn bi 
Resten af deres Liv. 

Ridder Kuno var forbitret og svor paa, 
at >hans tiggeragtige Slægt dernede ved 
Floden aldrig skulde træde over hans 
Tærskel saa længe han levede ! « 

Fru Merite lo — og vendte sig med 
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Retsdokumemer t Haanden mod DUm- 
mershofen. Ældgamle Fæste- og Vasal- 
forhold, Bønderne og Herskabet imellem, 
blev reguleret og stad fies let i Her- 




Bkabtls Faiar 
og UDndene kloede 
sig under deres Skindkabudser og s*or, 
aC den ikti^ Fmei skulde faa slig 
Trieskhed betalt. 

Alligevel, der har aldrig været den 
Bonde, som ikke bar Respekt for Lov- 
trækkeriet — endog i en Kvindes Person 
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— selv om det sved til ham personlig. 
Og Fru Merite gik en skønne Dag midt 
ind iblandt dem, viste smilende sine 
blanke Tænder og lagde den buttede 
Arm paa Træbordet over en Bunke Af- 
skrifter og Kopier af sine > Papirer« med 
Bilag — sigende saaledes : I kender min 
naadige Herre og Husbond som en hastig 
Mand — der forresten aldrig har be- 
kymret sig om disse Ting her fik 

Papirerne et Klaps. Jeg har maattet 
ta'e Haand i Hanke med vort Gods og 
vor Arv — og er jeg kommen Eder for 
nær i nogen Maade, da vilde / kun 
have gjort det samme i mit Sted — thi 
hver Fugl værger sin Rede. 

Men der er en Rede — højt oppe — 
hvorfra man gerne slog Klo baade i Jert 
og Vort. Mod den stol ten Fugl byder 
jeg Eder Hjælp og Haandsrækning fra 
nu af saa længe jeg orker. Thi her . . . 
atter et Klaps paa Papirerne . . . har jeg 
fundet yderligere Materie til at strenge 
Klage og Retsforfølgning an mod Hoch- 
Kitzwalde — paa Dummershofens Vegne. 
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Havde jeg nu ikke først taget fra Eder, 
hvad der tilkom mig, saa havde vi senere 
skullet ligge i Trætte sammen. Nu ere 
alle Søgsmaal mellem os forbi — og vi 
kan som gode Venner arbejde os i Fællig 
opad Borgklippen med vore Fordringer. 
Har I forstaaet? — 

Der var Tavshed, Dukken af Hove- 
derne, Skraben med Fødderne iDiimmers- 
hofen Kro, hvor Mødet blev holdt. Ram 
Lugt fra Bøndernes tæt sammenpakkede 
Skare slog Fru Merite i Næsen, uden at 
hun rynkede den ; hun saa' paa disse 
buskede Hoveder, disse brede Skuldre, 
store, stærke Fødder i tunge Sko eller 
sammensnørede Hi^er — og hun møn- 
strede dem som en Armé af Tyre, Vild- 
svin og Buldogger — dem, hun ikke 
ræddedes for men smilede til. 

Da løsned sig fra Kredsen den gamle 
Helmer Kntiffels Kæmpeskikkelse — og 
en hel branket Lammesteg af en brun, 
fregnet og haaret Haand med tilhørende 
Arm lagde sig ovenpaa Dokumenterne — 
varsomt-høj tideligt som kunde det være 
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selve den hellige Læst — — og han 
sagde: 

I er en klog Kvinde, Fru Merite ; og 
vi Bønder er at ligne ved umælende Fæ, 
som hverken kan læse eller skrive. Men 
se og høre kan vi; og regne og tælle i 
vore kantede Ho' der — det kan vi og! 

Nu sværger og bedyrer jeg — paa 
mine Bys- og Sognebørns Vegne — at 
hvis I gør som I siger, og holder, hvad 
I lover, da skal vi med vore Kroppe og 
Arme, Spyd og Økser, Knipler og Plej le 
tjene Eder mod hvem og til hvad I be- 
gærer os ... . om I saa bød os storme 
selve Kitzwaldes Borgklippe og ryge 
Reden ud deroppe ! — 

Merite tog leende Lammestegen i sin 
Haand; og saaledes endte Mødet. 



Og saadan gik Tiden og Aarene. Fru 
Merite fik den gamle Borgkasse udspæk- 
ket, støttet og afstivet — fik en ny Lade 
rejst — Jordene tilsaaet og høstet. Aarle 
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Og silde i Virksomhed, uden synlig at 
haste, fyldig og bred, højbarmet og let- 
haandet behøvede hun aldrig mere at 
løfte Haand til Sigte og Slag. Alt gik 
som af sig selv. Altid et Smil paa An- 
sigtet, hvis Træk bevarede deres Skøn- 
hed og Friskhed, endda Kind og Hage 
mere og mere rundedes. Altid Ro i de 
Øjne, der saa' med Overlegenhed paa 
Præst og 'Bonde, Ridder og Huskarl, 
Tæme og Skurekælling. Aldrig opbragtes 
hun ved Ting, der bringer Kvinderne i 
saa stor Heftighed — om de end skjuler 
den. Hun regnede med Menneskenes 
Skrøbelighed og Dumheder som med det 
forud Givne. Om hvad Himlen fordrede 
af Jonien, derom havde hun enten ikke 
holdt det Umagen værd at danne sig en 
Meniirg, eller hun skjulte sin Hemmelig- 
hed og lo Spørgerne bort. Men hvad 
Jorden fordrede af Himlen, det vidste 
hun paa sine fem buttede Fingre — og 
med dem gik hun ikke paa Akkord. 

I saadan Sindets Ligevægt levede og 
virkede hun — plejede sin Ægteherre, 
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da han som slagen Mand vendte hjem 
fra Landefejden — støttede hans Hoved, 
da han drog sit sidste Suk — og jordede 
ham uden sørgende Enketaare men ogsaa 
uden Bitterhed. 

Og hun opdrog sin Søn Frants, eller 
lod gamle Schwab opdrage ham i hvad 
som sømmede sig for slig en Junker. 
Da hans Tid kom, tog hun ham i sine 
Arme, kyssed ham og lod ham drage i 
Felten. I de samme Arme tog hun ham 
da han blev bragt hjem .... som havde 
Armene kun ventet paa at aabne sig for 
den unge saarede Krigsmand. 

Naa — og det store Hul i hans kru- 
sede Hoved blev tvættet, salvet og om- 
sider lægt. Naturen og hans Moders 
Badskærkunst hjalp ligeligt. 

Hvad det Hjærtesaar angik, som Fru 
Adalberte tilføjede ham paa den skæbne-* 
svangre Ridetur, hvor de to unge Folk 
første Gang saa's — dermed lod Fru 
Merite det have sin gode Tid eller sin 
kranke Lykke. 

Hun saa' at Sønnen blomstred igen — 
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det var hende nok. Kvinder er Kvinder, 
Mødre er Mødre. Afkommet gaar frem 
for Alt ... og lidet besværed det hende, 
om Ridder Kunos Rettighed muligen 
blev gaaet for nær. De var jo dog for 
Fjender at regne i forvej en — med svæ- 
vende Retsspørgsmaal imellem sig. 

Fru Merite smilte. 

Men da Frants undveg i Stedet for at 
søge hendes Fortrolighed, og da der 
over hans saa lykkelig genvundne Ung- 
domssundhed lagde sig Skygge og Dæm- 
pethed — for meget af en Sommernats 
Dæmpethed over en dagfrisk Egn — saa 
drog hun paa Brynene. 

Kunde dette unge »Pare da ikke blive 
enige om en saa naturlig Ting — nu 
imedens Ridderen belejligt var borte? 

Skylden maatte selvfølgelig søges hos 
hende ... thi sin Frants kendte Moderen. 

Og Fru Merite begyndte at faa — nej 
ikke et Nag til sin unge smukke Frænke ; 
thi Ridder Kunos pigeagtige Gemalinde 
forekom Merite for ubetydelig. Men 
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Lyst til at drille hende lidt . . . hvor- 
for ikke? 

Kvinderne under hinanden det saa godt^ 
og sidder man selv forholdsvis ubemidlet 
paa Gaarden udenfor Dtimmershofen — 
og spiser man dér paa en ren Brikke — 
saa smiler man bredt ved Tanken om, 
at en ung, fornem Slægtning — højt 
tilvejrs — kunde komme i Fedtefadet ! 




Striber h»jest 



Og nede over Jorden er der Dis og 
beroligcnilc Dnmpe, hvoraf de kultede 
eller skovijegroede Bjæi^aase stikker Ho- 
vederne SBvn tunge i vej ret. 

Saa stille — som holdt Naturen sil 
Aandedræl tilbage; ingen Sangfugl, der 
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pipper, ingen Rovfugl, der skriger; kun 
en umærkelig Rislelyd af en sølvstrænget 
Kilde, der drager sig usynlig mellem 
Krat og Gyvelbuske ned ad den bratte 
Borgklippe. 

Deroppe — kulmørk mod den svagt 
farvede Himmel — Hoch-Kitzwalde ! 

Man lige netop skimter den smalle 
Vindelvej, der snor sig fra Dalbunden i 
jævn Stigning til det første Udenværk 
med Portbygning — derfra til næste Port 
— og saadan med fem truende Forhin- 
dringer, stedse brattere opefter til selve 
Borgkæmen med den trange Taarnport, 
hvis Faldgitter nedlades hver Aften, naar 
Nadverklokken har ringet, og ikke aab- 
nes før Davregrøden er kogt og wSolen 
fremme. 

Mellem hver Portbygning gaar Kuren 
sin Vægterrunde — og for hver (Jang 
han har aflæst en Time paa Sanduhret, 
tager han sig en Slurk Tyndtøl af Træ- 
kanden og tuder i sit korte Horn. 

Det lyder dumpt-klagende gennem Næt- 
terne ; men man vænnes dertil , ingen 
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vækkes af Lyden .... kun Taarnfogden 
øverst oppe hører den instinktmæssig gen- 
nem Søvne — og véd at Alt er vel, at 
ingen Enkeltmand og intet Fjende For- 
trav har vist sig, at der vaages over 
Kitzwaldes dyreste Skat, den unge Borg- 
frue, i Borgherrens Fraværelse. 

Ve den Pige — fra Stegers eller Bryg- 
gers, Fadebur eller Kælder — som vilde 
liste en Kande stærkt, rusende 01 til den 
vagthavende Kur: det vilde gaa hende 
ligesaa ilde som hendes Madkærest' ! 

Thi der er strængt Regimente deroppe 
paa Borgen. Ridder Kuno har indskær- 
pet alle sine Paabud om ærbart, ædrue- 
ligt Levned, Aarvaagenhed og Lydighed 
inden han drog bort — og hans smaa, 
plirrende Øjne i det tykke Hoved imder 
de rødlige Bryn er kendt og frygtet af. 
hele Besætningen, Tjenerskab og Tyende. 

Naadigherren ser durk igennem Alt — 
selv om han er borte ! siger Kuren over- 
troisk til den lykke Stegerspige, som har 
kastet sin fuldmodne Kærlighed paa Væg- 
terens vejrbidte Bøflfelgestalt. 
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Hun synes, at Vorherre ganske har 
skabt dem for at fordrive Kedsomheden 
sammen — naar hun svaler Dagens hede 
Stegersdunster ved at patrouillere Næt- 
terne bort hos sin Hjærtensven i første 
Portbygnings Vægtergang. 

Og paa den halm -redte Briks i den 
rummelige Portvagt ligger Parret søde- 
ligt ved hinandens Side — ganske glem- 
mende Borgherrens Paabud .... indtil 
Lopperne begynder at bide. 

Saa trækker hun de svære Skanker til 
sig — støder Heinz eller Kurt, hvad nu 
Kuren hedder, i Siden — og siger søvn- 
drukken - kærligt : Du skal vist ud og 
tude, lille Kurt! .... 

Og han tumler ned fra Briksen, fam- 
lende paa Gulvet efter sit Horn — som 
i Nattens Spøgelsetime er bleven til Pi- 
gens svære Lædersko .... og saa er de 
begge våagne — og de lytter, idet de 
ved den svage Lysning søger at se hin- 
anden ind i Ansigtet .... 

Det er ganske og aldeles som om en 
Sten eller Jordklump løsned sig oppe ad 
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den stejle Skrænt, den » utilgængelige < 
Borgklippe — netop lige under Vindues- 
karnappen, som betegner Fruerburet — 

Borgfruens hellige Kemenat og 

denne Sten falder med et hult Bums ned 
paa Portvagtstuens Tag — og den op- 
skræmmede Kur vil fare ud og blæse 
Allarm — 

men han faar ikke Lov. 

Pigen trykker sin røde, ru Haand over 
hans Mund. Hun er selv paa »Kærlig- 
hedssti«, hun aner maaske noget. Og 
hun holder sin tykhovede Bøffel tilbage, 
og hvisker: Du kan sagtens ligge et 
lille Pust endnu — saa kan Du gaa ud 
og tude ! 



Sommernatten er begjrndt; den stille 
Nat. 

Fru Adalberte har den hele Aften sid- 
det ved Vinduet i sit Fruerbur og set 
Solen rødne og slukkes, set Bjærgaasene 
gløde og mørknes — indtil Himmelbuen 
stod med sin dæmpede Blankhed over 



en Verden af flajelssorte Kæmpeluer . . 
a lagde hun de hvide Hænder o 




fine, knoppede Brysl og gik 
kleedesbe trukne Bedepult. 
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Dér, paa Skammel - Puden , sank de 
spæde Knæ ned . — og det smukke Hoved 
bøjed sig over den opslagne Bønnebog, 
en kostelig Gave fra hendes Faster og 
Opdragerinde, Rigsgrevens Søster. 

Paa Pulten brænder en enlig Voks- 
kærte i Sølvhylster — Skæret falder rød- 
ligt paa Bogens gullige Blade, de kost- 
bare Sider, i hvis Margin ingen ringere 
Haand end en Venezianers — man siger 
en Giorgiones — har afbildet magre 
Helgener, spædlemmede Helgeninder og 
et helt Rosenflor af rundkindede Engle 
med de sødeste oversanselig-milde Øjne' 
hvori en ung andægtig Kvinde kan se 
sine egne kyske Drømme legemliggjort. 

Hun er andægtig, helt andægtig, den 
unge Borgfrue; hun sænker sig ikke i 
Bønnen for at slaa en ledig Time ihjel ; 
hendes Opdragelse, Instinkt, inderste 
Trang og stærkeste Drift fører hende 
hver Aften og hver Formiddag til denne 
Pult. 

Hvad beder hun om? Hun afbeder 
ingen Synder. Hun siger til sig selv: 
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jeg har ingen begaaet! .... og idet 
de kyske Læber bevæger sig, tilføjer 
hun maaske: Jeg har ikke tilladt ham 
Noget, som jeg kunde angre; jeg har 
bevaret ham mit Hjærte rent og mig 
selv min Stolthed ubeskaaret! 

Hvorfor beder hun? 

Fordi hun er et lydigt Barn af den 
store Moderkirke — den, i hvilken hun 
hverken ser Brist eller Brøst, Intet, som 
kunde trænge til at reformeres. 

Men hun beder ikke af den Grund 
alene — Opdragelsens , Indøvelsen ved 
hendes strenge, høj fornemme Fasters 
Eksempel. Hun knæler her, fordi hun 
er Kvindetype for sin Tid, Adelsdamen, 
Borgfruen — der har lært Latin og Græsk, 
og dog ingen anden Bog kender end 
Bønnebogen med de smukke, milde Engle. 

Saa knæler hun i Bøn, fordi hun er 
ung Kvinde og fordi hun er Adalberte 
v. Kitzwalde. 

Ingen Mand — mindst af alle hendes 
Gemal — har haft Indflydelse paa, end- 
sige Magt over hendes aandelige Verden, 
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Tankevrimlen i dette lille smukke Hoved. 
Hun er suveræn derinde — hvor Barnets 
Æventyrtro og Jomfruens Kærligheds- 
anelser og den modne Kvindes Længsel 
og Mod paa Livet gaar Haand i Haand 
som tre Søstre i Runddans. Ingen Haand 
slipper Kæden — og alle disse klare 
Øjne har tilsammen et >Ideal<, og Ide- 
alet har iklædt sig Junker Frants's rid- 
derlige Gestalt .... men heller ikke 
han mestrer Tankevrimlen — paa langt 
nær! Han er for ung, har selv for liden 
Personlighed, gentager i Grunden hendes 
Ord, underskriver hendes Domme, under- 
kaster sig hendes Vilje, ser med hendes 
Øjne , føler med hendes Sanser ... O 
fy! Sanser har han\ men hun mestrer 
dem — hun , som elsker med Hjærtet, 
ku7i med Hjærtet .... det ømme, sky 
og stolte Jomfruhjærte — det , som er 
hendes, hundred, tusind Gange hendes 
eget Eje, udeleligt, ubortgiveligt — om 
hun saa Millioner Gange havde givet 
ham det! 

Det deles kun med Englene i Bønne- 
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bogen; det er deres . . . dér har hun 
ingen Frygt; dér kan hun sænke sig — 
som bares hendes Andagt paa Nattens 
sølvstrengede Kilderislen — i inderlig 
Beskuelse af det Allerhelligste: Guds- 
moderbilledet i hendes Sjæls lønligste 
Lukke! 

Og Sommeraftenen gaar over til at 
blive Sommernat . . • • saa løfter hun 
hurtigt Hovedet fra Pulten — og lytter. 

En næsten umærkelig Fløjten — som 
af en Drosselunge — Lyden af en svaj 
Gren, som bøjer sig og fejer Løv mod 
Løv .... en Haand spænder med et 
fast Greb om det aabne Vindues Karm 
— en Mands mørke Gestalt svinger sig 
ind — og der hviskes: 

Adalberte ! 

Og der svares: 

Frants! 

De rykker to højtideligt stive Stole 
tæt sammen. Det er som om Stolene 
kun ugerne indvilger i Mødet. Og de 
unge Folk nærmer de smukke Hoveder 
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til hinanden — hendes synker ned mod 
hans Kind — et Øjeblik bøjer det sig 
helt tilbage, som vilde hun selv synke 
hen — Gud véd hvor langt — i ord- 
løs Drøm om Sommernats Lykke. Og 
han kysser den fugtigbløde Mund, medens 
hans Arm skælver om hendes Liv .... 

Saa lyder hendes Stemme — dæmpet 
men afgjort : Ikke de store Kys, Frants ! 
ikke de store .... 

Og hun fjærner ham fra sig, og sidder 
rank, Hovedet en Kende bøjet, de spinkle 
Arme med de smaa Hænder i Skødet . . . 
mere som et Syn end som et Menneske 
— i lang, lys Klædning, der lader Hals 
og Arme blottede, medens Stoffets Folder, 
ubestemt flimrende som et Vandfald gen- 
nem Natten, dækker og tilslører og røber 
og fremhæver de Former, han ikke til- 
tror sig Mod til at give Navnet Lemmer, 
Legemsdele. 

Hvor han elsker dette Synl 

Han lover hende hver Nat dette, ikke 
at give de store Kys — og hver Dag, 
naar det lakker mod Kvæld, føler han 
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hendes smaa, ømme Kys vokse sig varme 
paa hans Tunge. 

Han fornemmer hele Dagen over — 
med Vandfaldsrislen under sin Hud — 
hvordan hans Arm her om Natten inde- 
slutter denne Slankhed og Blødhed, som 
han ikke tiltror sig Mod til at kalde 
Legem, Legemsdele. Han véd, at det 
er Barm og Midie — véd endc^ at det 
er Hofte og et lille bitte Knæ .... nej 
han kan ikke lade være ; idet han synker 
ned paa sit eget stærke, faste Knæ — 
spændt endnu fra den dristige Klatren — 
drager han Hage og Læbe henover 
Adalbertes Skød, der viger og viger, ind- 
til hun rejser sig og utaalmodigt hvisker : 
Frants — Aftalen! .... 

Og med et : Tilgiv mig. Du Kære ! — 
sidder han atter paa sin Stol .... dér 
hvor hun lidt efter sætter sig paa 
hans Skød og lader sin smalle Haand 
glide gennem hans krusede Haar: 

Frants, fortæl mig noget! — 

Adalberte, fortæl Du mig noget ! 

Og de hvisker sammen — henover 

8 



Km<l og Mund eller imod hinandeaa 
Skulder — nu og da ganske utydeligjt 
— Øret skal dog nok opfange selv den 
svageste Lyd I thi HjEerterae lytter 
Hvad hvi 




Ja hvad er Natten fyldt af — Soramet- 
natten , der i Aarlusinder liar indsuget 
unge Folks Længsel mod den Lykke — 
der moaske er sibit Lykken, hvis noget 
er det. 

Hvor gerne greb vi ikke derefter — 
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hvis den lod sig gribe, den, som jo 
tusinde Hænder, hellige og profane, smud- 
sige og rene, er udstrakt efter. Og 
hvilken mægtig ubevidst Klogskab er ned- 
lagt i Kvinden — ung og elskende — 
naar hun undviger og nægter, fordi hun 
inderst inde gemmer den Tvivl og Mis- 
tro, der er hendes Kyskhed, som atter 
er Mandens Attraa. 

Hendes Attraa er til ham — men det 
Instinkt, der synes Kulde eller Forstil- 
lelse, viser hende den svælgende Af- 
grund mellem hans og hendes Lykke- 
begær — han , som tilfredsstilles og 
kølnes, hun, som lever fort i en stille 
Helligdomsild, der ikke vil krænkes — 
saa lidt som Naturen i sin umiddelbare 
Uberørthed vil paaføres Vold. 

Og Kærlighedsnydelse er Vold, paa- 
ført Kvinde af Mand. Giv den de skøn- 
neste Navne, lad den nistrængede Lyre 
tone sin Sølvklang over den, døb den i 
Kirkens Vievand og i Oceanets Salt, lad 
Gudsmoder give sit hellige, mælkespændte 
Bryst til dens Forherligelse og Retfær- 
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diggørelse .... det Væsen af Mand- 
kønnet, der gjorde Mariajomfru til Moder, 
gjorde det ved Vold og List. 

Og hun vil vokse i Selvfølelse og 
Stolthed ved at tænke paa dette: min 
Attraa var til ham — den, han aldrig 
forstod og aldrig holdt i Ære; og han 
overrumplede mig, tvang eller lokkede, 
til jeg gav efter .... men mit Hj ærtes 
Hemmelighed kender han i al Evighed 
ikke, og jeg hævner mig ved at føde 
ham det Barn, der stiller de overdrevne 
Fordringer til ham. 

Noget saadant tænker muligvis Adal- 
berte v. Kitzwalde. 

Frants v. Kitzwalde tænker anderledes. 

Hun sidder paa hans Skød .... saa 
tænker han dette ene: aa, tilhørte hun 
mig helt ! 

Og imidlertid toner derudenfor i Natten 
den sølvstrængede Kilde .... som en 
saa aandeagtig fin Latter, isprængt Suk, 
at den gerne kan opfanges som Graad. 

Elskovens Sommernat, med Blomster- 
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aande og Dugbrise, Jordens Saft og Sødme 
i reneste Essens ... og to, tæt til hin- 
anden klyngede unge Legemers Udstrøm- 
ninger i en Luft, som synes lutter Kær- 
lighedsaande — og den drager og drager, 
vil igennem usynlige, haarfine Rør suges 
ind i Sjælen — kan ikke sigtes og vejes, 
ikke spiddes paa Begreb, ikke udleveres 
til de haandfaste Ord .... men synger 
og synger, unævnelig, usangbar, ugen- 
gi velig som Kildens Rislen — den Kilde, 
der rummer al Jordelivs udødelige Fryd : 
Kærlighed. 

Han bad hende om at skænke ham 
denne Kærlighed. 

Hun sagde : jeg har jo givet Dig min 
Kærlighed ! — 

Jamen . . . ? — — 

Hun lukked hans Mund med et af sine 
smaa Kys , dem hun næsten kun hen- 
aanded over hans Læber. 

Han drog hende nærmere, og han var 
uforsigtig nok til at sige — idet han 
peged mod Vinduesaabningen : husk, jeg 
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sætter mit Liv i Vove ved at komme 
her! 

Hun rynked Brynene og tog sin Haand 
fra hans Haar: 

Hvad vover jeg da ? Kom Ridder Kmio 
uforvarende hjem og overrasked os — 
han vilde dræbe mig, ligesaa sikkert som 
jeg intet har forbrudt — og dernæst lade 
Dig hugge ned! — 

Frants v. Kitzwalde knuged begge 
hendes Hænder og hvisked dirrende af 
Bevægelse: 

Lad ham komme over os — det bliver 
niig^ som er hurtigst. Hør mig dog 
engang, min Hjærtens Dugblomst: giv 
ham i min Haand — lad mig sætte mit 
Sværd i hans skulende Pande .... og 
saa tilhest med mig — afsted — ud i 
Verden, hvor Lykken gror! — — 

Lykken gror ingen andre Steder, min 
Frants, end dér hvor vi har vore dybeste 
Rødder. Hvad vilde Du i Verden gøre? 
— hvilke Midler har Du? Dit Sværd, 
dit raske Mod. Begge kan forlises — 
og jeg da ? ... Nej ! leve her i lai^^ 
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Indelukke — blandt disse Bjærge og Dale, 
hvis Stier og Veje taler til mig i mit 
eget Maal .... sidde her i mit Kammer 

— slaa min Væv — læse over min Pult 

— bede for Dig og bevare Dig mit 
Hjærte — det er Adalberte v. Kitz- 
waldes Liv . . . hun har intet andet 1 

Han bøjed sig tættere imod hende, og 
hans Øjne søgte i Skumringen hendes: 

Hun har et Liv, som en Mand nid- 
kært vaager over — selv eller ved sine 
Spejdere. Har Du ikke sagt mig, hvilken 
standende Strid Du strider imod hans 
Argelist og Anslag — han, som kun 
pønser paa Et og det samme .... og 
mig vil Du ikke bønhøre? — — 

Hun vendte sig fra ham, rejste sig,' 
gik tilbage i Værelset. Hendes Ansigts 
træk udviskedes, kun Omridsene af hendes 
lyse Skikkelse skinned dæmpet frem i 
Halvmørket — mod de hvide Vægge, 
til Hælvten dragne med de Tæpper, hun 
selv væved og virked, — mod Alkoven, 
hvor den opredte Seng med de hvide 
Bolstre akurat skimtedes som et Syn — 
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Helligdommen, der svared til hende selv 
som det ulegemlige Syn i den flygtende 
Sommernat. 

Han fulgte tøvende efter — ogstandsed. 
Den Del af Værelset med Alkoven var 
en Helligdom. 

Hun sagde: 

Jeg blev for Aar og Dag siden ført 
herind af Brudesvende og Piger. Han, 
min Gemal, havde udstyret dette Rum 
som vort — men jeg troed at betræde 
et Rustkammer, saa mange Vaaben var 
ophængt overalt. Muligen troed han at 
skræmme mig til at føje hans Vilje. Man 
begyndte at afklæde mig — han veg ikke 
fra min Side. Jeg bød ham fjæme sig 
.... han sendte Pigerne bort og lagde 
Haand paa min Skulder. 

Da fo'r jeg til nærmeste Væg, greb 
en Jagtkniv, stilled mig under Vinduet 
og sagde ham: at hvis han rørte mig, 
stødte jeg Kniven i hans Øje — og hvis 
han tøved i dette Værelse, kasted jeg 
mig ud af Vinduet! 

Han forlod mig med et Blik, ondt og 
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spodsk som Ræven, der gaar udenom 
SaJfisen. 

Det Blik bærer han stedse paa mig, 
naar han gaar og naar han kommer. Men 
dette Værelse blev mit — og ved denne 
Pult har jeg svoret, at saa lidt som jeg 
føj ed hans Vilje her, føjer jeg nogen 
Mands . ^ . . det maatte da være, at jeg 
selv tilstod mig svag — og det sker 
aldrig! — — 

Der var stille i Fru Adalbertes Ke- 
menat. Frants havde sat sig paa Bede- 
pultens Skammel og stirred ud for sig 
mod det fagre Syn, som han syntes 
aldrig at komme nærmere. Og den Tvivl, 
der aldrig fulgte ham op ad Borgklippen, 
men som mod Dagens Frembrud listed 
sig paa ham ud fra selve denne Alkove 
— den nærmed sig ham nu, trykked 
ham for Hjærtet, hvisked ham i Øret: 
elsker hun Dig? er dette mon Elskov? 
er hun en Kvinde — hvad er da en 
Kvinde? .... 

Hun sad paa den stive, højtidelige 
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Stol udenfor Alkoven — havde foldet 
sine Hænder under Knæet — saa' lige 
frem for sig, henover sin Elskers og 
Ridders bøjede Skikkelse, mod det store 
Vindu — gennem hvilket Dagningen 
sived og sugedes ind af Kamrets Halv- 
mørke. 

Og saa lød Portvægterens Tudehorn 

— varslende og advarende; og hans 
monotone, hæst- snøvlende Stemme gen- 
nem den indbrydende Morgen — om »at 
følge Dagens Kalden til aarle at opstaa 

— og fjæle sig med Natten, hvis Ondt 
man pønsed paa« .... det skulde være 
Sang, men blev til et langtrukkent, gna- 
vent Raab — som om man hørte Kuren 
skudrende sig i Gryets Kulde — — — 

og hun fo'r sammen, gik hastigt hen til 
Bedepulten, bøjed Armene ned om Frants's 
Hals, kyssed hans krusede Haar inder- 
ligt — som en Moder — kyssed hans 
Mund — varmt .... og drog ham hen 
til Vinduet med det ene Ord: imorgeni 
Han svang sig op i Karmen — men 
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tøved endnu, inden han lod sig glide 
ud og nedover. 

Han sagde noget om, at det sidste 
Kys havde været saa sødt — og der- 
for .... 

Hun skynded utaalmodig^ paa ham. 

Men da hans Hoved forsvandt af Vin- 
duesaabningen , stod hun ligesom fast- 
groet — voved ikke at se ud — lytted 
— følte som en Isnen krybe sig om 
Hj ærtet .... 

Sæt en Sten løsned sig, en Gren 
knækked , en Trærod gav efter .... 
milde Himmel ! var det hans Skrig ? . . . 
nej , det var en aarle opskræmt Rovfugls 
. . . faldt der et Skud? . . . havde man 

opsporet hans Vej ? styrted 

han ? . . . . 

Aa, den var forfærdelig, denne Angst. 
Hun burde have beholdt ham — gemt 
ham hos sig — inde i Alkoven — Dagen 
over — til næste Nat . . . hendes tapre, 
ridderlige, ærlige, trofaste Tilbeder — 
hendes Skat med sit Hjærte af Guld .... 

Hun burde ! — 



Men imorgen gar jeg det — blol han 
slipper hjem iho/I 

Saa lad Drosselurgens svage Fløjten 

— langtnede Det var HaMejen naaet 

— den farligste Del 

Hendes unge fine Barm aanded højt 
op hun gjk til Bedepulten limeled 

Jeg takker Dig Gudsmoder — Du be 
vared ham — og Du bevared m^\ 

Dagen rødmed i Øct 





Hnii skutrcd CII Dai; ii.l a.l V'. 
— ned ad DUramcrsIiofptl lil. 

Det var Anr siden han havde gaaet 
her; og han havde været Dreng den- 
gang. Nu havde han erfaret og op- 
leve 1 saa meget — syntes han 

og eti^da silde Afstanden fra nu lil da 
ikke ret indstille sig. Han manlte 
føle til Kindens dunede Skæg, maalte 
stryge sig ned ik! Lemmerne, endog 



^ 
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føle til det store Arr oppe under Huen 

— Mandighedens Mærke 

Altsammen sagde ham blot dette, at 

han alligevel var sin Moders »store« Dreng 

— og at han i Fru Adalbertes Haand var 
en Vidie og Vaand, hun kunde sno og 
bøje 

Aa! de skulde bare — ja de skulde 
bare vide, de Fruentimmer, hvad nogle 
Aars Feltliv er ... . hvilke Gennemlevelser 

— hvilke vilde Scener .... som f. Ex. 
dengang de tre Landsbyer paa samme 
Dag blev stormet — »renset« for Fjender 
og Marodører — hvert Hus endevendt 
og sluttelig prisdømt . . . Kvinderne med. 

De skulde vide ! 

Men det snakker man ikke om 

man er ikke grøn 

Allermest tier man stille med den store 
Dag, da man laa for Prebil, og Kirken 
ved en Fejltagelse blev skudt i Brand — 
og Nonnernes Kloster med. 

Da havde den Fane Lansknægte, som 
Junker Frants førte, i flere Døgn maattet 
tørste og tildels sulte. 
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Byen blev stormet, Garnisonen hugget 
ned, Lansknægtene kommanderet til at 

slukke og der rendte Nonnerne 

halvnøgne forvildede omkring udenfor 
deres brændende Rede. 

Lansknægtene slukkede; — Tørsten 
var steget indtil Utaalelighed — Klostrets 
dybe Kældere gemte Rækker af Rhin- 
og Moselfade. 

Naa, hvor der blev slukket og druk- 
ket og saa Jagt paa Kvinderne gen- 
nem den rygende Bys Ruiner. — — 

Frants v. Kitzwalde gaar henad Vejen 
til sin Barndoms Legeplads Dtlmmers- 
hofen. Han gaar med sammenbidte Læ- 
ber og halvt lukkede Øjne. 

Han vil ikke se Krigens Scener for sig. 

Og dog kunde han det uden Skam 
— han, som hin Eftermiddag nedhugg to 
af de værste Knægte ved deres s-kæn- 
dige Færd. 

Han ser Gærdet for sig — de to Sol- 
dater ligge blødende paa den oprodede 
Jord; og nogle Skridt borte et døende, 
ilde medhandlet ungt Kvindemenneske 




— Ryi^Bii ["cnet o]) mod de splinlrede 
CiEerdealaver — Anaigtet tilbagebajei for 
kradset snvnct i Skr*).)! 
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Nonnen er nøgen ; Klæderne revet af 

hende og Frants v. Kitzwalde ser 

sig selv bøjet over hende, medlidende 
søgende efter Litstegn hos den Ulykke- 
lige — og samtidig seende at hUn er 
nøgen — at hun er ung — at hun er 
attraaværdig for en hed Kriger. 

Dette husker han nu — saa længe siden 
— med Følelse af Skajn. 

Og den gaar dybere ind og æder ved 
hans Hjærte — da han erindrer,- hvad 
der saa skete: 

At denne Mund dér, stivnet i Skræk, 
aabner sig som et jamrende Barns — 
og at Øjnene stirrer med et tomt, 
fjottet Udtryk — og at dette Udtryk 
pludselig skifter ved at opfange det frem- 
mede Krigeran s ig^ dér tæt over hendes 
Bryst . . . 

Voldsmanden ? 

Den Ulykkelige har i sin sidste Stund 
troet, at han var Kvindeskænderen. 

Og hun har set Pistolskæftet i hans 
Bælte — har revet Vaabnet til sig — 
og vendt det mod sit Bryst .... 

9 
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Nonnen døde; og hun troede i sit 
sidste Sekund, at det var ham, som . . . 

Nej, man er ikke grøn, naarman alle- 
rede har et Feltliv bag sig. 

Men det véd de Fruentimmer her- 
hjemme ikke. — 

Han kommer til Dummershofen, ser sig 
om ; Alt saa uforandret, hvilende i sig 
selv, som havde ingen tænkt paa eller 
spurgt om den unge Junker i hans Fra- 
værelse. 

Det ærgrer ham en lille Smule. 

Her er Kroen med Bindingsværksstol- 
pens slidte Jæmringe til at binde Hestene 
ved. Her dingler under Stagen den en- 
gang forgyldte Tønde, med de nedhæn- 
gende Høvlspaaner, hvori Vind og Vejr 
har rusket som i Gammelmands Skæg. 

Er den gamle, skeløjede Krovært død ? 

Nej dér staar han jo — og nikker 
kort Goddag og stikker den fede, snav- 
sede Haand frem, som havde han talt 
med det »unge Herskab« endnu igaar. 

Saa skeler hans Øjne tilbage til de 
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Hestehandlere, som han er ilag med. 
Ingen ser paa Junkeren — som dog har 
et Feltliv bag sig og natlige Stævne- 
møder saa højt tilvejrs — og saa livs- 
farlige — som paa Hoch-Kitzwalde. 

De dumme, sløve Mennesker! 

Han træder ind i den lave, sod -an- 
strøgne Skænkestue, hvor Gyvelris er 
strøet paa Gulvet og hvor det summer 
af Fluer omkring Slattebakken under de 
to rivaliserende 01- og Vinfade. 

Her er en Person, som han ikke har 
set før. Paa en Skammel — for at 
kunne række op til Hylden, hvor Træ- 
kanderne og Tinkrusene har deres mid- 
lertidige Forblivende — staar et ungt 
Pigebarn. Med smaa Skrig løfter hun 
de nøgne Fødder og trækker den brune, 
buttede Læg til sig. En ung Knøs staar 
ved hendes Side paa Gulvet og »hjælper« 
hende — ved at knibe hende paa de 
Steder, hvor hun er blødest. 

Saa sender hun paa maa og faa et 
Spark bagud — og det træffer Fyren 
mellem Næse og Mund. Han ler og 

9* 
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bander og bløder fra sin ene Fortand 
og spytter ud paa Gulvet — medens hun 
springer ned og stiller sig foran Junkeren 
med et lille Kniks. 

Hun bærer et kort, stribet Uldskørt, 
et næsten forsvindende Livstykke — grønt, 
med smaa Sølvkæder over den uregerlige 
Barm, hvis lysebrune Halvkugler hvert 
Øjeblik vil hoppe op over Særkelinningen. 
Hun har to korte, tykke Piske ned ad 
Nakken, smaa Ører med Glasperler i 
Flippen, en lystig Opstoppernæse, lige- 
gyldige, ligeglade, allestedsnærværende 
Øjne af Farve som Slaaenbær — en kort 
Overlæbe , en meget rød , indbydende 
Underlæbe — hvide, stærke Tænder — 
Kløft i Hagen. 

Hvad er til den naadige Herres Tje- 
neste? — — 

Kender Du mig, mit Barn? spøi^er 
han, i en faderlig Beskyttertone, men 
ret fornøjet. 

Nej — men det er kanske det naadige 
Herskab fra Gaardenl siger hun med et 
nyt Kniks, smilende- som en vever Hun 
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hund, seende ham lige ind i Øjnene — 
og samtidig skottende til Fyren med den 
løse Fortand. 

Hvad hedder Du ? spørger Junker Frants 
og tager hende let under Hagen. 

Zirli! — 

Saa kan Du bringe mig et Bæger 
Pfalzer-Vin ud i Haven, lille Zirli. De 
gamle Lindetrær staar vel endnu foran 
Blegepladsen ? 

Og han gaar gennem den mørke Gang 
forbi Stegerset — mener at aabne Døren 
ud til Haven, men finder sig i et Kam- 
mer med et halm-redt Sengested, Mands- 
klæder slængt over en Stol, en aaben 
Ransel paa Gulvet. 

Bag sig hører han Skænketærnens og 
Fyrens Latter — han drejer sig raskt 
paa Hælen og spørger kort: 

Hvor Fanden har I Døren ud til 
Haven? — 

Zirli kommer hoppende ; hun forklarer, 
at Værten har ombygget og tilbygget — 
da Rønnen trued med at falde ned. »Saa 
har vi faaet et Gæstekammer til — og 
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jeg har faaet mit eget Kammers bag 
Stegerset, dér hvor den gamle Udgang 
til Haven var. Om Morgnen kryber jeg 
bare ud af Vinduet — og gaar lige lukt 
til Brønden, for at vaske mig« .... 

Ogsaa om Vintren ? spørger han leende. 

Vinter og Sommer, det er mig Et. 
Jeg er vant til det fra Tøs af. Jeg er 
fra Bohmen ! — 

Ja saa! Er det maaske din Kæreste, 
ham derinde , som Du nylig stopped 
Munden paa? — 

Min Kærest', ^an? Hun slaar en høj 
Latter op. Skulde man være Kærest' 
med hver en af de unge Bønder her, 
saa fik man nok at skøtte. De snuser 
omkring mine bare Ben saa frække som 

Slagterhunde men jeg skal ave 

dem ! — 

Det gør Du vel i ! Før mig nu ud i 
Haven — og bring saa Vinen! sagde 
han »naadig« . . . men maatte dog skotte 
til Livstykket, Sølvkædeme og hvad der- 
over viste sig. 

Hun lod som intet, trak Særkelinningen 
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sammen med sin korte , brune , buttede 
Haand — og førte ham igennem Ste- 
gerset, hvor et Par ældre Kvindfolk 
syslede ved Amen om en stor Kedel, 
der hang ned fra Skorstensfanget i en 
Krog af en mægtig Ege-Tveje. 

Hun stødte Døren op til et tomt 
Bryggers — derfra kom de ind i hendes 
Kammer. 

Vinduet — lavt men bredt — stod 
aabent ud til Haven — og en Hyldebusk 
nikkede ind med sine fulde, hvide 
Skærme. Paa Udvæggen kunde man 
kende den nylig tilmurede Dør . . . han 
saa' sig om efter en anden Udgang: 
glinsende skuret overalt — et lavt Senge- 
sted , pænt tildækket af et Hvergams- 
tæppe med rød Uld-Stikning — kantede 
Blomster og stive Fugle. Træstole — 
uden henlagte Klæder; et aflukket Skab 
— et Bord med en Stump Spejl. Over 
Sengen i en mønjerød Træramme et lille, 
fladt Voksbilled af Jomfru Maria — med 
et blankt Sværd strittende ud af sit Bryst, 
og en forgyldt Krone paa Hovedet. Ved 
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Siden af Vinduet hang en Sisken i et 
Bur — Fuglen sang — Hyldebusken 
duftede stærkt .... 

Junkeren fornam en Følelse af Behag 

— som han straks skød fra sig. Hvad 
havde han i Skænketæmers Kammers 
at gøre — om der var aldrig saa rent 
og pænt? Han tilhørte med Krop og 
Sjæl sin Ridderpligt — var Elskovs-Vasal 
af Fruen til Hoch-Kitzwalde — havde 
kun at tænke paa hendes kyske Kemenat 

— deres lønlige Kærligheds Helligdom. 
Han sagde barsk: Hvi narrer Du mig 

omkring i denne Rønnes Kroge og Af- 
lukker? Kan jeg da aldrig komme ud 
i den Have? — — 

Hun lo: Hvis den naadige Herre vil 
hoppe ud af mit Vindu .... for ellers 
gaar Vejen udenom Huset. Værten siger, 
at han saaledes nemmere kan have Rede 
paa sine Gæster — da ingen kan smutte 
fra ham uden at betale Fortæringen! 

Der lød i dette Øjeblik de bløde Toner 
fra et Strængeinstrument og en Mands- 
røst ind til dem. 
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Junker Frants lytted og spurgte: 

Hvad er det? — 

Det er ham. Sangeren — Spille- 
manden ? ..... 

Hvilken Sanger — hvilken Spille- 
mand? — 

Nu — Sangeren ! jeg véd intet andet . . . 

'Evdet maaske dinHjærtenskær ? spurgte 
Frants, med Ungdommens Tilbøjelighed 
til overalt og i alle at forudsætte sit 
eget Tilfælde. 

Zirli lo Spørgsmaalet bort — denne- 
gang maaske for et finere Øre mindre 
afgjort end før. 

Men Frants v. Kitzwalde hørte blot 
efter Lyden — Instrumentets og Røstens. 

Musik og Sang — som han længe 
ikke havde hørt i denne afsides Egn — 
satte straks hans Sind i en Række Sving- 
ninger. Han fulgte disse — saa' ikke 
paa Zirli — men gik ud. 



Han havde for sig i Haven et ret 
mærkeligt Billed. 
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Paa Bænken under de to gamle, bred- 
kronede Linde sad en Mand holdende 
en stor , langhalset Luth i Armen — 
trykkende den som en kær Genstand 
ind til sit Bryst .... og i en tæt Kreds 
om ham stod, sad og laa paa Blege- 
pladsens Grønsvær Stedets Bønder, Heste- 
handlere, Fragtmænd, Hestetyve, tilfæl- 
dige Forbidragende — en forarmet 
Ridder, en maroderende Lansknægt, en 
»Vagant« , en farende Student — kort 
sagt, alt det brogede Liv, som Landevejen 
i en urolig og gærende Tid kaster af sig. 

Hertil slutted sig Kroværten, glinsende 
og skeløjet, og en forslagen Munk med 
en Gris i en Sæk under Armen. 

Deres Munde stod aabne, deres Latter 
lød; Solen skinned paa deres Hoveder 

— og skinned ham, Sangeren, Spille- 
manden, ind i Ansigtet. 

Det ene Øje — med et Arr under 

— missed paa Klem; det andet taalte 
Solens Lys og lysned selv ud i Kredsen 

— hvorfra det suged Opmærksomhed til 
sig og gav Lystighed tilbage. 




kunne ave og tæmme og holde paa Af- 
stand .... værsgod: 1 dér, jeg heri 
Over den aabne, høje l'ande dingled 
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en knækket Hejrefjer ned 

eneste Knækkede ved denne Person, s 
bar en slidt Fløjels Barret og lige< 
slidt Vams — skødesløs i Holdninj 
— tilbageslængt — med en Spænstigl 
i Lemmer og Ledemod, der godt i 
svared til den lange, over Knæet 1 
lende Kaarde — den han næppe > 
forgæves.« 

Det var vanskeligt at sige, hvem n 
i ham havde for sig : en forarmet Ad< 
mand, en farende »mosgroet« Stude 
en Lansknægt, en Stratenrøver. To Sn 
Aar og mange Livets Omvekslinger ha^ 
bidt deres Mærker i ham — og bed 1 
igen, hvad han syntes af Hj ærtens Lys 
gøre, saa var det rimeligvis i en san 
Egenskab af alle nævnte fire Kvalitet 

Men Sanger var han — Sanger 
Spillemand; han brugte sin Rest 
Stemme saa vel, og aflokked sin pyr 
lig holdte, langhalsede Hjærtenskær 
saadan Række Lyde og Farveklange, fra 
mest henaandet smeltende til Bursch 
Forsorenhed og Birfidlerens djærve Sj 
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■w- at man ikke kunde være i Tvivl om at 
have en benaadet Mand af Faget for sig. 

Og hvor bred og djærv han end blev — 
han tog sig altid selv tilbage paa Tærsklen 
til det Herberge, der kun huser Kaahed 
og Plathed. Som hans Klæder var plet- 
tede og medtagne af Sol og Slud og 
mange højst ulige Herbergers Losement 
— som hans Kaardes Læderbalg var 
skamgnavet, hans bredsnudede Sko til- 
smudset af Landevejen — saa lyste der 
ud af hans vejrbidte Ansigt en overlegen 
Humor, en skælmsk Følsomhed og den 
drilske Godhjærtethed, der sjeldent for- 
lader en virkelig > benaadet« — hvor og 
i hvad Selskab han antræffes. 

Han syntes som en Efterlevende — 
maaske et sidste Eksemplar — fra en 
Tid, hvor Sangeren var Troubadur, en 
omvankende Ridder , der baade kunde 
kvæde smæltende Elskov og slaas varmt 
i Staal — en farende Landevej svirtuos 

uden blivende Sted førend den 

Tid kom, hvor Troubaduren blev stukket 
i et Hofliberi, Sangeren puttet ind i 
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Bedsleboi^eriet, Virtuosen gjort til Træl 
for et Tælle- og RegDeappacut. 

Han sang flere Sange — spilled og 
fleijted i Mellemmmmene ; men særlig én 
Vise faldt i Tilhørernes Smag. 

Vendt imod Kredsen , uden at tage 
Sigte pBa nogen enkelt bestemt — næppe 
nok seende paa dem — nærmest givende 
en almindelig Karaktertegning af Tiden, 
spilled og sang han, idet hajre Haands- 
Fingrene som en leende Trudsel (^ 
truende Latter trommed Refraio'ets Takt 
over Luthens drflnende Lydkasse; 
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Du Ridder; 
Uden Gylden i din 
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hos den Kræmmer gaar din Kone for sig selv 

en Tiggergang, 
mens hun beder for din Frelse paa den Munke- 
kuttes Fang — 
ho ho ! ha ha ! — sid kun op ! 
Men har Grækere og Jøder trukket Grimen af 

din Hest, 
mens din Kone gaar velsignet — med en Dreng 

— af Borgenrf Præst, 
og kan Borgen næppe skimtes for Behæftelser 

og Gæld : 
gaa paa Landevejen ud — slaa ihjel ! 

Du Junker: 
Uden Arv og Gods i Vente, men en Fandens 

Karl endda, 
vil Prinsessen ud af Engelland sin Jomfrudom 

Du ta'; 
Du betænker selve Kejseren — med Horn af 

drevent Guld, 
og Du ender hos en Enke, som er from og 

godt ved Huld — 
ho ho ! ha ha ! . . . sid kun op ! 
Men har selv den fromme Frue holdt Dig 

skammeligt for Nar, 
ja hvad hjælper det, om Tænder ad den træske 

Kvind Du skar? 
lad den Enke ligge ene, med sin Kanunerdør 

paa Hæld: 
gaa paa Landevejen ud — slaa ihjel I 

Du Bonde: 
Uden Molle-Mcl i Pose, uden Mask i Brygger- 
Kar, 
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maa Du søbe selv den Bærme, som din Foged 

levnet har ; 
Du faar gunstig Lov at skære i hans Hassel- 
hæk den Kæp, 
som skal danse paa din Pukkel, til Du fylder 

Maal og Skæp' — 
ho ho ! ha ha ! . . . sid kun op ! 
Men naar Bord og Bænk er rippet for hver 

Ferske-Bid og Salt, 
og naar Loppen i din Hose raaber Lus til Dig 

— din Pjalt, 
saa lad Rønnen kvaske sammen, tag din Økse 

med om Kvæld ; 
gaa paa Landevejen ud — slaa ihjel ! 

Du Krovært: 

Uden Harm i nogen Maade,udenHasti nogetMéd, 
har Du set os tømme Kanden, til Du selv blev 

fuld og fed; 
kom for Skade vi medKaarden til at stikkeEn ihjel, 
og var han en Taare værdig — se Du ler alligevel: 

ho ho ! ha ha ! . . . sid kun op ! 
Om det regner røde Roser, om det Englevinger 

sner, 
om vi bander eller beder — ad den heleTant Du ler; 
naa ja, le. Du gamle Hanswurst og rejs saa ad 

Hækkenfjeld : 
ud ad Landevejen . . , Du skal slaas ihjel! 

Os alle: 
Denne store, vide Verden udi Sønder, VestogØst» 
den blir knuget os til Klemsel — men blev 

hvælvet os til Lyst; 



som CD Hane paa en ReÉnoi 
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Der blev høje Raab, Brøl og Latter 
efter den Vise. 

Frants v. Kitzwalde saa' til og hørte 
med lige megen Beundring og Forbav- 
selse : — utrættet og usvækket, som den 
Mand dér vedblev at sende sine Sange 
og Visestumper ud blandt Tilhørerne . . . 
indtil en af disse ved en altfor familiær 
Opfordring bragte ham til at rjmke Bry- 
nene .... og da var det, som opdagede 
han først nu, at Mange hørte paa ham 
og iagttog ham. 

Han greb efter den store Trækande » 
fyldt med lys, let Mosel, tog en god 
Slurk — og sagde henkastet: 

Hidtil har jeg sunget omsonst, efterdi 
jeg sang for min egen Fornøjelse. Men 
hvis I nu vil raade over, kvad jeg skal 
synge — da vaer jer Pukkel, at jeg ikke 
skal komme Jer over Nakken med Et 
og Andet, som I kanske helst vilde be- 
tale for at slippe at høre I — 

Nogle lo; Kredsen løste sig — nogle 
drev af ... . saa kom Zirli springende 
paa sine bare Fødder — de to mørke- 
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brune Haarpiske susende om Ørerne . . . 
hun havde først nu erindret at bringe 
Junkeren den begærede Pfalzer-Vin. 

Zirli — raabte Sangeren — kom hid 
til mig ; her er din rette Plads ! 

Han trykkede sin Luth i den ene Arm ; 
den anden sfynged han om Pigens Liv 

— hun gjorde ingen Vanskeligheder. 
Men han saa' ikke paa hende, knuged 

hende blot til sig, og lo op mod den 
lyse Luft, hvor de glade Fugle fo'r frem 
og tilbage, med deres evige Kvivit og 
Hejdidelum. 

Han minded, som han dér sad, om 
en af disse gamle Konger eller Fyrster 

— længst forstummet og forsvundet — 
der ikke holdt det for en Skam at have 
en ung, frisk Pige i Armen, et Sværd ved 
Siden, en Kande klar Vin paa Bordet . . . 
og gerne vedgik, at det var godt saadan. 

Saa traadte Junker Frants til og hilste. 

Sangeren sendte Zirli bort — med et 
lille, spøgende Klask paa hendes Hals- 
runding — og bad den Fremmede tage 
hendes Plads. 

lO* 
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De fandt snart Behag i hinandens Sel- 
skab, og blev sammen den ganske Dag. 

Og ved Hjælp af Pfalzer-Vin, Musik 
og Samtale vared det ikke længe, inden 
den unge Mand ingen Hemmeligheder 
havde for den ældre. 

Oho — sagde Sangeren og gav Hejre- 
fjeren et Knips bagover — man gør sig 
kostbar, man regner det lille »Hjærtec 
for saa uvurderlig en Skat, at det lige- 
som Hostien kun vises frem for — ikke 
nydes af den andægtig Troende. 

Tvi de smaa Damer, at de saaledes 
regner og tæller som en Fugger! 

Men det gør de jo alle — navnlig 
dem højt tilvejrs. De sidder dér paa 
deres Borge, med Tinder og Vagt og 
Inventarium om sig — og en skinsyg 
Ægteherre. Han keder dem — men 
Inventariet vil de ikke slippe — deres 
Bekvemmelighed , deres Magt indenfor 
Tæmer og Tjenere, deres Rygte blandt 
deres Lige . . . Alt det, de kalder deres 
»Samvittighed«. 

Den byder dem en Hj ærtenskær til 
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Sysselsættelse — men forbyder dem at 
drage af Gaarde med ham. Hvad vilde 
ske ? De vilde komme i Forlegenhed — 
og den største Forlegenhed vilde være 
den, at de snart i deres Hj ærtenskær op- 
dagede en ligesaa kedelig Genstand, som 
i deres Ægteherre. 

Ja, I ser paa mig , unge Mand , som 

I vilde æde mig det blev dog en 

for stor Mundfuld. Alt sligt er bare 
nyt for Jer — gammelt for mig — jeg, 
som er yngre af Sind end I. 

Skaden er den, at der er denne Ma- 
donna der kender alle Kvindens 

Hemmeligheder og derfor er hendes For- 
trolige — Hjælper og Hjælpershjælper. 
Det er Hip som Hap — Ærtehalm . . . 
Kvinderne ræsonnerer forrykt men regner 
godt. Vi Mænd optugtes fra Pog af til 
at skulle se en Madonna i hver Kvinde 

— ellers er vi raa Bønder og Tølpere 

— men Kvinderne kender deres Madonna 
og véd alle hendes Fejl gennem deres 

egne alligevel bliver hun puffet 

frem mod os Mænd som det rene, plet- 
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fri Indbegreb — hvergang vi kommer 
med vore »lavere« Fordringer. O , I 
Guder! en nydelig Rangforordning — 
som om der var noget Væsen til udover 
Mandkøn og Kvindekøn — og som om 
det ene havde noget at lade det andet 
høre i Retning af . . . nok sagt I 

Unge Mand, dette er ilde Tale at høre, 
ikkesandt? Men jeg siger Jer — jeg 
har løbet den hele Tonernes (og Ko- 
nernes) Trinrække igennem — og ladei 
mig ikke skuffe. Jeg har intet at be- 
brejde dem — jeg ler — løfter min 
Barret og takker for god Belæring. Uden 
den vilde jeg være et Fæ; — tiltrods 
for den, er jeg rede til, hvad Øjeblik 
det skal være, at lovsynge Kvinden, at 
beundre i hende en Ynde, en Naturlig- 
hed, et Behag, en Sansernes Fortryllelse, 
et Sjælens henrykkende Delirium — som 
aldrig eksisterer for Mand i Mænds Sel- 
skab. Jeg vil blot ikke ta' hende fot 
alvorligt .... i Grunden ikke stort al- 
vorligere end Zirli histhenne med sine 
brune, buttede Lægge og smaa, bøhmiske 
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Kattefødder — hun, som ogsaa har sin 
Madonna over Sengen, men blot ikke 
fører et saa forbandet dobbelt italiensk 
Bogholderi med hende. 

Jeg vil nemlig aldrig glemme — hvad 
vi maaske først med Aarene lærer — at 
vi er Mænd^ eller burde være det, og 
at vi aldrig, hvor betaget vi end kan 
blive, maa mixe vor Natur sammen med 
den kvindelige ...... værsgod : vi her 

— og de dér! 

Spærr nu Gluggerne op, og hør mit 
Kætteri : Kvinderne har nemlig slet ikke 
noget Hjærte — i den Forstand, vi Mænd 
tager det — saa lidt som de har nogen 
Forstaaclse af Livets store Narrekomedie 
og endnu mindre Evne til at finde sig 
tilrette deri. 

Hvad der gør en Mand, er at man 
bevarer sit Hjærte stort og varmt i Stort 
som Smaat — og sin Livs-Humor som 
Salt til det Brød, vi stjæler eller trodser 
os til! 

Kom med slig Sentens til en Kvinde: 

— hun trækker uforstaaende paa Skul- 
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drede »stort« ser de sjeldent — 

varmt føler de færreste — uden de først 

lærer det gennem os jo dog, 

maaske Zirli ! 

Man kan gaa med sin Livs-Humor til 
hende — og hun vil le sammen med 
En, klappe Ens Kind, hvile i Ens Arm 
— uden at spørge om mere. 

Vil I opnaa det samme hos — hende, 
»den anden« , da maa I. holde jeres junker- 
lige Kattepoter en rum Tid fra Kitz- 

waldes Borgklippe 

i Mellemtiden vilde det ikke være af- 
vejen, om den naadige Junker lagde sig 
lidt efter Zirli — paa Skrømt eller for 
Alvor — jeg nærer ingen smaalig Skin- 
syge og hun har et rummeligt 

Hjærte ! — — — 

Frants lytted — vilde modsige — men 
kiinde ikke faa anbragt Brækjæm eller" 
Vædder gennem Sangerens faste Mur af 
lystig Alvor og alvorlig Lystighed. 

Saa skiltes de med Haandslag og paa 
Gensjm. 

Frants gik hjem — med hedt Hoved 



— store Armbevægelser .... faldt saa 
i Tanker udenfor Vindebroen — mens 




Aftnen sænked fit milde Skær over Flod, 
Skov og fJEBmC Aase. 

Man forlahe sin Moder, hvilket mærke- 
ligl Møde bon bavde haft den 
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»interessanteste Mands Bekendtskab i hele 
hans Live havde han gjort. 

Fru Merite smilte ad »hele hans Live 
— tvivlede paa, at nogen Mand kunde 
være saa megen Berømmelse værd — 
men loved at modtage den Fremmede 
vel — om han kom! 

Jeg skal sørge derfor! sagde Sønnen. 

Denne Nat besteg han ikke Borg- 
klippen. 




tlan kom — Sangeren Frants henled 
ham selv — Fru Mente rakte ham sid 
hilde Haand Sunnen iagttog hende 

sp'endl hun smilte venhgt til Giesten — 
men hun smilte jo i Reglen og ha>de 
iBvngl Øjne ug \nsigtsdrag under Kom 
mando 

\ed Middagsma-iU^det saa trants at 
hun havde anlagt sin beiiste Staiis 
det skele ^jeldent hun saa i sin 
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Fyldighed ung og oprømt ud — »yngre c 
end ellers, forekom det Sønnen — og 
han tænkte først nu over hendeS^ Alder 
— den nærmed sig Sangerens — hun 
bar den godt — de lo højt begge — 
sagde hinanden smaa Artigheder — der- 
næst Drillerier .... nu havde Sangeren 
Overtaget — Fru Merite tav, smilte, hørte 
efter — og skænked hyppigt for Gæsten. 

Saa steg de ned i den lille Æblegaard, 
klemt sammen paa Sydsiden af Borgen 
mellem Hovedfløjen og den murkransede 
Vold, der skraaned stejlt mod Floden. 

Sangeren havde sin I^uth med 

men inden han stemte den, havde han 
mange Bemærkninger at gøre: om den 
gamle Borgs Bygning — om det lille Uden- 
værks Mangel paa Fasthed han 

ridsed i Jorden med en Gren, som han 
brækked af en duftende, tungtbehængt 
Hyldebusk. 

Fru Merites store, praktisk-kloge Øjne 

fulgte ham han talte om Ting, 

som han havde Forstand paa. Der var 
nok ret meget, han yar inde i .... en 
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forbavsende Mængde .... Fortifikation 

— Jordens Avl — tjenlige Redskaber — 
Tilberedelsen af Most — Pasning af Bier 

— Humle .... saa kom de op at trættes 
lidt — han smilende, overlegen, sagt- 
modig — hun talende sig ivrig — blus- 
sende 

Frants saa' med Undren paa sin Moder 
saa lo de alle tre Uoverensstem- 
melsen bort. 

Og saa sang og spilled han. 

Fru Merite læned sig tilbage — helt 
ind i den duftende Hyld — med lukkede 
Øjne — de hvide, runde Arme lagt bag 
om Nakken. 

Men sig mig nu — spurgte hun efter 
et Ophold — hvorledes kommer det, at 
en Mand, der kan synge en > gammel 
Kone c helt tilbage i den fejre Vaar — 
at en saadan Mand tager til Takke med 
Selskabet derovre i Værtshuset — da det 
dog ikke alene er mine Diimmershofen- 
Bønder, som søger dér — hvilke kan 
være slemme Kumpaner nok — men da 
hver Skælm og Skalk fra Landevejen gør 
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Kroens Rygte daarligere end det i For- 
vejen er? 

Sangeren lo: 

Har jeg ikke endnu igaar sagt til Eders 
Søn dette — at Kvinderne har saa band- 
sat ondt ved at se bort over visse Ting? 
Hvad er »daarligtc Selskab — min naa- 
dige Frue — og hvor skal jeg søge det 
»godec ? 

Naturligvis her hos os I lo Fru Mente. 

Sangeren missed med det ene Øje: 

Selvforstaaeligt — indtil jeg ogsaa her 
finder de Brist c^ Brøst, som heldigvis 
klæber ved hver jordfødt Skabning. Og 
naar de er fundne — saa gaar jeg tilbage 
igen i mit Værtshus — eller en anden 
Kro — eller Pokker i vold, op paa Borg, 
ind i Stad, ud i Lejren — altid iblandt 

Mængden og tilsidst med mig selv 

alene, i den dybe Dal, den høje Skov, 
den trange Kløft — ud i den frie, vide 
Verden ! 

Han sad en lille Stimd, klimprende 
paa Luthen, seende ud for sig .... og 
Eftermiddagens dalende Skær lagde sig 
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over hans Træk — og Fru Merite skotted 
til ham fra Siden og nikked, som hun 
vilde sige: lad mig høre, hvad dine 
Tanker ere — thi Folk af din Lige og 
Lødighed kommer ikke ofte her — hvor 
Jeg plejer at være den, der tænker 
rummeligst ! 
Han sang: 

Kan j^ for, at Hoben ej mig fatter — 

jeg har ikke om dens Øre bedt; 

har jeg givet Mængden Mod paa Latter, 

var jeg t/en dog, som først selv har lét : 
lét — og ladet Godtfolk glo og glane, 
mens jeg fulgte selv mit Lunes Bane. 

Surt og Sødt har broderligt jeg skiftet 
med Jer, mens vi søbed samme Kaal ; 
har vi fælles Gæld paa Værtshus stiftet, 

holdt min Tørst dog ej med Eders Maal : 
jeg drak Vin — og aksled Luth og Slire, 
I drak Bærmen med, og krøb paa Fire. 



Mens I tumler da omkring og svanser 
for den Glut, hvem Glæden gav sit Navn, 
griber I wm Sang med jeres Sanser, 

gor Apollo til en drukken Faun : 
tror I, jeg er Buk i mine Tanker, 
naar mit Hjærte højt mod Elskov banker? 



Ugtmegel: HobCD Jeg dog lidei, 
ler i den mil Egel Kød og Blod, 
mine vKr.ie Fejl og bedsle Sider — 
og jeg faar pss Livet lyiligt Mod : 
blot min egen varme Puli jeg høici, 
gaar jeg, hvorhen V<å og Fanden brerl 




Ja, den Pub — den Puls [ sagde Fru 
Merite leende og rejste sig. Kan I endnu 
have Feber i Blodet i 

Føl! svarede Sangeren, ligeledes le- 
ende, og smaged op for sil Haandled. -^ 

Da han mod Aften vilde ^a, spui^e 
hun: Tager I ikke til Takke hos mi 
Her er et ledigt Kajnmer jævne Fruits's 
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— med Udsigt over Floden — Dtimmers- 
hofen — de fjærne Højder — kort, >den 
frie, vide Verden« ! 

Tak som byder — svared han smilende, 
høflig. Jeg har stundom for Skik at staa 
o\) midt paa Natten — og strejfe om med 
min »Hj ærtenskær« her — i Skov og 
paa Vej, hvor Brisen vifter hen. Nødigt 
gør jeg Fremmedfolk Ulejlighed . . . . ! 

Aa, hvad det angaar — /ler har en- 
hver sin Frihed! sagde hun muntert. 

Til at komme — men maaske ikke 
altid til at gaal lød hans Svar. 

Spørg Frants! sagde Fru Merite med 
et Smil, der ganske let røbed nogle fine 
Rynker under de store Øjne. 

Imorgen — paa Gensyn! raabte han 

— svinged sin Luth — letted paa sin 
krammede Barret — og gik. 

Frants gelejded ham over Vindebroen 

— saa gav de Haandslag. 

Naa? spurgte Sangeren, idet 

han nikked med Hovedet i Retning af 
Hoch-Kitzwalde. 

Frants slog Øjnene ned: Jeg gaar til- 

II 
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bage ])aa mit Kammer — og sover søde- 
ligt under Mo'rs Tag — dér hvor I ogsaa 
burde sove! 

Clodnatl raabte Sangeren. Skal jeg 
hilse den liden Zirli? 



Nogle Dage gik — Sangeren hver Dag^ 
(læst hos Moder og Søn. Mod Aften 
skiltes man .... Frants gelejded Gæsten 
lige til Værtshuset! — en Aften blev 
han siddende dér i Haven og krammed 
sit unge Iljæries Kvide ud for Vennen. 

Hvad om hans Tilbageholdenhed dog 
ikke hjalp? Ilun lod jo intet høre fra 
sig. En (jang i Forsommeren — for- 
talte han — var han en Nat udeblevet 
fra Mødet. Det havde skylregnet den 
ganske Dag og Aften — aldeles over- 
vættes — Borgklippen var ubestigelig, 
glat og slibrig — ikke en ung Stenbuk 
vilde vovet Forsøget .... saa kom næste 
l^'ormiddag et Lønbud fra Fru Adalberte : 
var han forulykket — syg — hvorfor 
udeblev han? — — 

Giv blot Stunder ! sagde Sangeren. Man 
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er naturligvis i Feber — man vil, man 
vil ikke .... tilsidst vil man dog. Men 
hvorfor ikke selv fremskjmde Sagen? I 
ænser jo ikke den smaa Zirli — og hun 
lider Eder dog vel. Vis hende en Op- 
mærksomhed — jeg trækker mig gerne 
tilbage — for vort Venskabs Skyld. I 
min Alder har det sin Morskab at »stifte 

Partier« og begynder først Egnens 

ledige Tunger at nævne Eders Navn og 
Zirlis sammen — forresten to velklingende 
Navne — saa vil Feberen vokse hos den 

skønne Frue paa Høj -Borgen jeg 

gad, ved alle Kalenderens Helgener, se 
hende for mig! — — 

Frants vendte sig bort, satte sin Haand 
hæftigt mod Bænkens Ryglæn under Linde- 
træerne — og mumled* 

Det er et afskyeligt Forræderi! .... 

Eller en ganske harmløs Krigslist! 
svared Sangeren tørt. Kvinderne benytter 

sig ofte deraf skal vi saa bestille 

Zirli herud med en Kande Vin? — 

Nej jeg gaar hjem! raabte Frants og 
brød ud igennem Gærdet. 

II* 
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Tag ikke fejl af Vejen — vær stand- 
haftig I raabte Sangeren efter ham. 

Frants vendte tilbage, bleg, truende: 

Træd jeg ikke bestemt, at I var min 
Ven, saa skulde .... I 

Han slog sig ned ad det venstre Laar, 
hvor Kaarden plejed at sidde, og greb 
til Daggerten, som sad dér. 

Rolig! sagde Sangeren. Igennem Tus- 
mørket lysned hans Øje : Jeg kender ikke 
denne Frue — I siger, hun er skøn .... 
og Jeg siger Eder, hvordan jeg i Eders 
Aar og Sted vilde handle — saa sandt 
som jeg endnu vilde handle ganske saa- 
ledes — hvis mit Hjærte havde faaet et 
af de sitrende Stød fra et Par skønne 
Kvindeøjne — dem. Folk af mit Fag 
aldrig ustraffet bøjer sig forl .... Naa, 
skal vi saa kalde Zirli herud? — — 

Frants trykked hans« Haand bevæget : 

Imorgen maaskel Lad mig nu 

fare! — — 



Der gik otte — fjorten Dage. Sangeren 
daglig Gæst hos Fru Merite; Frants ofte 
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henimod Aftentid forsvundet de 

To savned ikke hans Selskab — de rum- 
stered paa Loft og i Kælder, i Stegers 
og Bryggers — ude — inde — udveks- 
lende Meninger om Alt, hvad det daglige 
Livs hundred smaa Krav fører med sig 

paa en venskabelig, kammeratlig 

Fod — uden at den husvante Tryghed 
forstyrredes. 

Jeg havde aldrig troet — sagde Fru 
Merite — at Folk af Jert Fag og Sindelag 
var saapas omgængelige 1 

Det er de vistnok heller ikke alle ! lo 
Sangeren. — — 

Men Sommeren nærmed sig sin Slut, 
og der kom, med det indbrydende Halv- 
mørke, disse stille, lune Aftner, mættede 
af den stærke Varme Dagen over, af det 
modnende Kom fra Marker og Vænge, 
af alle Blomster, der syntes at skynde 
paa — at trænge igennem med deres 
Duft — inden de satte Frugt og Frø 
og visned. 

I Æblegaarden sad SangeJ*en og Fru 
Merite efter Aftensbordet. Luthen blev 



> 
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ikke brugt saa flittigt, som ved hans første 
Komme. Der var saa meget andet .... 
men denne Aften bad Merite ham selv om 
en Sang — thi Samtalen vilde ikke glide. 

De havde talt — havde lét og skæmtet 
med hinanden paa vanlig Vis — men 
Frants havde pludselig vist sig — og 
han havde været adspredt og pirrelig — 
var sluttelig gaaet paa sit Kammer, hvor 

han havde lukket sig inde »hans 

gamle Vunde smærtede ham — han vilde 
sove!« sagde han. 

Og nu sad de To og kunde ikke faa 
Samtalen til at glide. 

De vilde tale om Frants — Moderen 
vilde i alle Fald tale om sin Søn — 

men undveg dog optaget af sit 

Eget . . . eller havde hun maaske ogsaa 
»Hovedværk« ? spurgte Sangeren. 

Jeg'i .... sagde hun kort — aldrig I 
Men sjmg mig nu noget! — — 

Han sad klimprende — søgende .... 
hans Læber krusedes af et Smil — glattedes 
igen — han tog et Par Akkorder og sagde : 

Der vil intet Lystigt falde mig ind — 
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Og da jeg lidet ynder det Bedrøvelige, 
saa er jeg i Forlegenhed! — 

Kan noget sætte Jer i Forlegenhed? 
— spurgte hun, med et Tonefald, som 
ikke var hendes vanlige. 

Uden at svare herpaa, sagde han: 

Her er en lille italiensk Canzone, som 
jeg lærte ved Universitetet i Padua — 
førend jeg blev relegeret derfra. En 
Kvinde og et Kaardestød bragte mig i 
Forlegenhed og tvang mig til at kvittere 
den romerske Ret! 

Han spilled og reciterede: 

Det stolte Bjærg ligger i den tindrende Dag 
med højt hvælvet Bryst —r Foden beskyllet 
af Havet ..... et herligt Skue, min egen 
Giacinta ! 

Og Solen sender ærbødig sine Hilsner med 
varme, forsikrende Straaler — indtil den 
mod Aften maa stige ned i Havet. 

Da tager den en Rose fra sit Bryst og kaster 
mod Fjældet — og det stolte Bjærg rødmer 
fra Isse til Fod, saa at Havet farves i 
Genskin. 

Og det bliver mørkt. Natten udsletter Alt. 
Der stiger som Suk op af Havet og fra 
Klippens Bryst. 



McD lioi I)u ikke nok, Giacinla, at SdIct 




Er det Alt? — spurgte Fni Merite 
cfior et lille Ophold — dæmpet. 

Kr det ikke tilstrækkeligt? svaied San- 
geren , hieldende sig forover , skrueode 
pan sin I.uth 

Hun lagile sin Hnand paa hans Ann 
°S sagde : Knn I ikke et Øjeblik lade 
dtl liistnimcnt skutte sig selv? 
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Vi er saa nøje forbundne ; — var hans 
Svar. Men han lagde Strængelegen fra 
sig .... og der var Tavshed — i Halv- 
mørket under den afblomstrede Hyld. 

Han fornam ved sin Side et Suk .... 
Fru Merite lagde, som i Tanker, sin faste, 
runde Arm over Sangerens Skulder. 

Dér laa den. 

Han flytted sig ikke; hun derimod — 
nærmere .... han mærked hendes varme 
Aande blødt paa sin Kind — hun drog 
Vejret langsomt, dybt, nogle Gange — 
hvisked saa, tøvende: 

Har I intet at sige mig — Mester? 

Han virred svagt, skaansomt med Ho- 
vedet — hendes Haand søgte hans Kind 
— som drog hun, selv draget 

Da tog han Vejret dybt — hendes 
Hoved sank mod hans Skulder .... hans 
Arm gjorde en Bevægelse, som vilde den 
lægge sig om hendes Liv. 

Bliv hos mig. Mester — bliv Herre 
paa Borgen heri bad hun ganske sagte. 

Ved disse Ord rejste han sig. Det blev 
ham lidt varmt i Fru Merites Æblegaard. 
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Han saa' et hastigt Glimt i hendes 
Øjne .... greb Luthen, sprang op paa 
Brystværnet, ned over Volden — vaded 
ud i Floden — Luthen hævet højt over 

sit Hoved og naaed svømmende 

den modsatte Bred. 

I Løb rakte han Dttmmershofen — 
brød gennem Gærdet ind i Værtshusets 
Have .... Værtshuset laa mørkt i Som- 
mernatten, svagt lysende med sine gullig- 
hvide Bindingsværksvægge . . . han bøj ed 
sig ind under Hyldebusken i Krogen — 
slog sin Kno mod Zirlis Vindu, og sagde : 

Du er vel alene? .... Godtl saa luk 
op for mig, Zirlil — 

Hun aabned Vinduet — uden at vise sig. 

Jeg er dyngvaad ! — vedblev han . . . 
Jeg trænger til en varm Seng — og et 
Par unge, brune Arme — som ikke lægger 
Aag eller Bøjle om min Nakke I 

Og Natten — paa sine fløj eissorte, lyd- 
løse Heste — den slog sin store, sorte 
Rytterkappe ud over Bjærg og Dal — 
over Kro og Vandmølle og Borgen udenfor 
Dummershofen . 



I Kroen var All tyst og morkt .... 
pfltt Borgen brændte endnu et Lys i 
Fru Merites Kaminer — indtil ogsaa del 
slukkedes. 

Stilhed hviled over Dalen meo 

fra det mosgroede Stigbor over det gamle 
Vnnd møllehjul sived og drypped Vandet 
draabevis .... og det led næsten, som 
om det aldrig helt til Hvile bragte Element 
lo med en sagte Klukken — — 

Guderne vide, ad hvad? 





Onngeren sad — nogle Dage efter — 
pan sin Vnillingsplads under de sammen- 
voksede I.inde indenfor VærtshusbaveaB 
(i»;rde ud imod Vejen- 
Ingen vnr kommeo forbi siden Margen 
— hverken Bander eller Herskabsfolk; 
of; i Kroen kendte man hans Vaner — 
iiigcn forBlyrred ham. 
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Paa Træbordet stod en Kande tyndt 
01. Og Resterne af en Sild, et Stykke 
Bondepølse og en Skorpe sort Brød laa 
paa en liden flad Lerskaal. 

Han sad, eller »hang« over Bænken, 
Ryggen tilbagelænet mod Lindestammen, 
det ene Laar kastet stramt og spændt 
over det andet — den bredsnudede Sko 
dinglede ud i Luften — Knæet trukket 
højt op. Livremmen løst. Kniv og Dolk 
faldet paa Jorden — den pufærmede 
Jakke aaben fra Halsen nedefter — den 
grove Hørlærreds Skjorte ligeledes aaben 

— frit Indblik til de smaa krusede Haar 
over den stærke Brystmuskel . . . Dagens 
fugtig- friske Brise vifted uhindret ind. 

Barretten, skinnende i alle Regnbuens 
falmede Farver, ned i Nakken — den 
brede Pande fri — det ene Bryn draget 
ivejret, det andet sænket — saa at hans 
Tankefuldhed fik et halvt pudsigt Ud- 
seende. De mange fine Rynker ved Øjen- 
krogene var i livlig Bevægelse — Næse- 
borene ligedan — Munden fast lukket 

— Smilehullet i Hagen havde en fed 
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(jlans -^ med en blinkende Ølperle 
midt i. 

Og hans brune, korte, brede Haand 
snoed hans hørgule Mundskæg og tvang 
Spidsen opefter — og atter greb Haanden 
i Strengene paa Luthen, der laa trykket 
som et Diebarn op mod hans Bryst. 

Kun Klimper; kommende og gaaende 
Akkorder — ledsagende hans Tanker, 
der synes energisk arbejdende, om og 
om igen, uden at bringe det Punktum 
frem — som han aabenbart søgte. 

Over hans Hoved, oppe i Lindeløvet, 
gjorde Spurvene Musik — og højest oppe 
i den blaa Luft fanged hvidgule Skyer 
efter hinandens tjavsede Haler .... 

Han langed ud efter Kanden — og 
mumlede højt: 

Fanden staa i Versemageriet i Dag I 
— mit Hoved er som en utæt Møllesæk, 
hvoraf Melet drysser ud ... de Spurve- 
fugle forstyrrer mig ved deres evige 
IJcbelei-Musik .... og jeg kan ikke faa 
Visen til at falde 1 Men Omkvædet har 
jeg . . . brimbrimbrim — brumbrumbrum : 
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»Blæse med det Hele — 
jeg narres ikke mer!« 

Der lød Hovslag fra Vejen. 

Han letted lidt paa sig — og keg ud 
gjennem Gærdets Fletværk. 

Fru Adalberte tilhest med en Knægt 
efter sig. 

Han rejste sig op — og hans faste, 
slanke Overlegem raged over Gærdet. 

Ryttersken drejed sit Hoved og maalte 
ham. Det var ikke lige at se, om hun 
vented eller undveg en Hilsen ; han skub- 
bed lidt til Barretten, drog paa Brynene 
og lod Luthen, i den højt oprakte Haand, 
gøre en liden Bøjning. Og han smiled, 
saa hans hvide Tænder skinned i det 
solbrændte Ansigt. 

Hun vendte hurtigt Hovedet — for- 
nemt . . . men sét ham havde hun. 

Saa var hun og Knægten borte — ud 
ad Vejen, som førte i modsat Retning 
af Kitzwalde. 

Sangeren saa' efter hende — tankefuld : 
En stolt Skikkelse . . . mumled han . . . 
Fyren har Smag! for Pokker] — 
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Atter sad han paa Bænken: 

Et kønt Fruentimmer — ved Guderne ! 
.... og hvad saa mere ? 

Over Luthen leged Haanden; Panden 
glattedes; Blikket adspredt, Øjet uden 
Udtryk — det søgte indefter — og endelig 
blev Baretten, idet Brystet drog et be- 
friende Suk, skubbet helt ned over Øret 
— og Trækanden med den sidste Slurk 
01 tømt. 

Visen var færdig. 

Ptøi I sagde Visemageren , spyttende 
den tynde Drik langt ud fra sig og tør- 
rende Hagens glinsende Smilehul : Lad de 
verdensklogc Kræmmere c^ skriftkloge 
Munke fable den gamle P^abel om Poeterne, 
at de først maa beruse sig, inden de op- 
naar en Gunstbevisinng hos den knibske 
Musa . . . . ! 

Paa Tyndtøl og Svagdrikke laves de 
l>edste Vers! — — 

lian tog Livremmen med Kniv og 
Dolk op fra Jorden, og saa' da, at store 
Kcgndraaber var falden i vid Rundkreds 
udenfor Lindens skærmende Tag. Luften 
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blev afstribet tættere og tættere — Draa- 
berne slog fra Jordens Grus ivejret med 
lystige Smaahop — og han hørte den 
velkendte Brumbasselyd — Tordenens 
ur- fidele Rumlen — ret som om Bjærg- 
knoldene i dette Landskab frembragte 
Lyden Ira deres Indvolde. 

Selv sad han tørt under Lindetaget; 
og nu tog han for Alvor sin Luth fat 
og vilde til at synge for sig selv — under 
det løsladte Uvejr. 

Skrap Lyd af Hestehove fra Lande- 
vejen. 

Et Hestehoved trængte frem igennem 
Gærdet — Ryttersken fra før viste sig 
med sin Knægt bagefter. 

Dér holdt hun i den strømmende Regn 
paa Blegepladsen udfor Sangeren. 

Med Skaftet af Ridesvøben peged hun 
bydende og sagde kort: 

Hej da dér ! hører I til Kroen ? . . . . 

Han rejste sig, ikke just hurtigt, drog 
paa Smilebaandet og svared: 

Paa en Maade. Jeg har mit Ix>sement 
her. Vil Damen stige af? .... 

12 
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For en Skylle ! — hurtigt ! . . . raabte 
hun til Rideknægten og lod sig ved hans 
Haand svinge ned fra Bøjlen. 

Med det lange, vaade Skørt opkiltret, 
gik hun lige løs paa Lindelysthuset. 
Det lille knejsende Hoved maatte hun 
dog dukke; Skyllen var altfor u^rbødig 
grov — og de smaa Fødder med de 
nydelige Ankler maatte forandre deres 

Trippen til raske Smaaspring saa 

kom der noget Ungt-Pigeagtigt i den 
Maade, hvorpaa hun nu stod ret op og 
ned foran den hilsende Sanger — og 
kunde næppe bare sig for et Smil. 

Men straks efter havde hun igen Borg- 
frue-I loldning; — hun tog Plads paa 
Bænken, som Sangeren rømmede hende 
.... ham saa' hun ikke paa, men hun 
raabte til sin Knægt: Sæt Hestene i 
Stald, saa længe Uvejret varer! — 

Sangeren spurgte, da Heste og Kna^ 
var væk: 

Vil den naadige Dame ikke selv under 
Tag ? — thi dette her holder vel kun for en 
liden Tid Himlens velsignede Væde ude ! 
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Hun sendte ham et Blik, mens hendes 
Haand hurtig, under bløde, kærtegnende 
Bevægelser ordnede det fugtige Haar bag 
i Nakken. 

Jeg — syntes Blikket at sige — krybe 
under Tag i et Værtshus ... til og med 
et saa lidet anset Værtshus som her i 
Dummershofen ? Hvad mener denne 
Mandsperson ? . . . 

Og med et Kast af Hovedet vendte 
hun ham Ryggen. 

Han gav sig til at fløjte. 

Han fløjtede — meget smukt forresten 

— og trommed med Fingrene paa Luthens 
Lydkasse. 

Det drilled hende. Vidste han da ikke 

— eller formodede — kvem hun var ? . . . 
Hun spurgte raskt, uden at se til Siden : 
Hvem er I? — 

Mit Navn er Siegmund Schwaneweit — 
V071 Schwaneweit .... hvis den naadige 
Dame lægger nogen Vægt derpaa? Jeg 
tænker mig, at jeg har Fru Adalberte 
V. Kitzwalde for mig . . . lød hans Svar. 

Er I af de Schwaneweiter, som har 

12* 
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(Jods Og Gaarde i Franken? spurgte hun, 
med en liden Forandring i Tonen. 

Har haft — skønne Dame — fuimus 
Troes ! Undskyld Latinen . . . sagde han 
og blinked. 

Aa, jeg kender godt nok Latin 1 svared 
hun henkastet. Men hvad bestiller I her 

— andet end citere Vergilius? .... 
lian klipped atter med Øjet — det 

ene — saa' ganske bondeagtig ud — og 
sagde : 

Er I kanhændes Stedets Øvrighed og 
Justits ? — eller mon en vejfarende Mand 
kan gaa og komme, som ham lyster? 

Derpaa greb han Luthen — klimpred 

— smed det ene Ben over det andet — 
og sang, som ænsed han aldeles ikke 
hendes Nærværelse: 

Knap er Pigebarnet fiadt 
og lagt paa Lin i Vuggen, 
straks blir Sanger-Lyren stemt 
til Smisken og til Sukken : 
»Aa Du lille Guds Engel dér, 
Du vil volde mig Smærte, 
Du vil suge dit Livs Begær 
ud af mit blødende Hjærte. 
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Lilje-Mælk og Rosens Blod, 
Jeg er slet og Du er god, 
Du er Dyden op og ned 

i alle kjendte Dele.« — 
Saa blev jeg af den Lexie léd ; 
af fulde Bryst jeg ler : 
jeg blæser ad det Hele — 
mig narrer ingen mer. 
Refrain : 
Jeg blæser ad det Hele — 
mig narrer ingen mer! 

Aldrig var der saa høj en Hest, 
hun skulde jo op at ride ; 
dér hvor Vejens Pytter stod, 
jeg gik ved hendes Side: 
»Aa Du glinsende Ryttersk' dér, 
Slammet stænker Dig ikke; 
skær mig en Flig af de flunkende Kiær, 

saa frier Du mig fra at tigge. 
Selv din Særk har Sølver-Stads, 
jeg er kun en sølle Las; 
Du er idel Kostbarhed, 

Du kunde med mig dele!« — 
Saa blev jeg af den Lexie léd ; 
af fulde Bryst jeg ler : 
jeg blæser ad det Hele — 
mig narrer ingen mer. 
Refrain : 
Jeg blæser ad det Hele — 
mig narrer ingen mer! 

Hesten snubled, og Fruen med — 
hvi vilde saa hart hun ride? 
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I lun havde siddet og hørt paa ham og 
hans Vise — egenlig forbavset eller for- 
arget over, at hun sad her og hørte ham 
tilende. Hun saa' studst, med let dir- 
rende Læbe paa ham fra Siden af — og 
forargedes end mere ved den næsten 
plumpe Ro, som hviled over Landstryge- 
ren dér — efter at hari havde smældet 
sit »Refrain« ud i Luften, ligegyldig for, 
hvor det faldt og traf. 

Og samtidig — trods den Kvide og 
Vaande, der havde drevet hende hid og 
som hun selv mente knejsende at kunne 
skjule — samtidig maatte hun i sit æng- 
stede og saarede Hjerte smile ad sin 
Frants's Ungdommelighed : at kunne lade 
sig holde tilbage her paa Stedet af sligt 
Selskab ! 

Rygtet havde — ad sine snoede Veje 
gennem Karles og Knægtes , Pigers og 
Kammertærners Mund — berettet om det 
»Trylleri«, som denne fremmede Fugl 
øved i Kroen og nærmeste Omgivelser. 

Og saadan saa' Æ ven tyr fuglen ud ! . . . 
i Sandhed ret tølperagtig — og ret for- 
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kommen hvilke forpjuskede Fjer, 

denne falmede Barret og slidte Fløjels- 
kofte .... og hvilket Maaltid — Brød- 
skorper og Pølse — paa et Lerfad .... 
o (lud, en Lerskaal — med et Skaar i! 

Mon Frants — hendes smukke, slanke, 
unge Riddersmand — delte disse Herlig- 
heder med ham dér? .... 

Og hvor havde han gemt hendes 
Frants? .... 

Men han skulde staa hende til Ansvar ; 
de skulde begge staa til Skrifte og Pøni- 
tense .... thi Jwad voved hun ikke ved 
at vise sig her — og hvilket Budskab 
havde hun ikke at bringe sin troløse 
Ridder ? . . . . Dersbm han aned det .... 
og dersom han ikke ganske var forsumpet 
iblandt Landstrygere, Bierfidlere, Værts- 
huspiger .... 

Hun drog hæftigt de smalle, letbuede 
IJryn sammen — som under en legemlig 
Smerte; — Læberne dirred, og hendes 
Næsebor skjalv og udvided sig som paa 
en saaret Racehest: 

Hør — I, Mand dér! .... hun. kunde 
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ikke fortsætte af Bevægelse — hele hen- 
des slanke Jomfruskikkelse skælved — 
hendes fine Fruer-Barm hæved sin und- 
seelige Runding og bølged i spændt 
Ilæftighed. 

Han drej ed sig med et Sæt imod hende, 
og fanged hendes Udfald paa Spidsen af 
et bredt Smil: 

Jeg er til Fru Adalberte v. Kitzwaldes 
Tjenest nu og fremdeles .... han letted 
elegant paa sin Barret . . . .»Og saa tager 
vi Tærningeme ud af Bægret — og spiller 
aabenlyst med dem i Haanden. / har 
første Kast — smukke Frue! — — 

Jeg kender ikke Værtshusskik — jeg 
spørger: har jeg en Adelsmand eller 
Bonde for mig? — 

Begge Dele — eller ingen' af Delene. 
En forarmet Adelsmand tager lettelig en 
Bonde i Næven — uden at blive > ædlere« 
ved det. 

Godset er ad Helved til — Herre- 
skjoldet pantsat — denne fine Vams her 
har jeg »laant« paa Landevejen af en 
snavs Ka'l, som vilde stinge mit Øje 
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ud. I næste Omgang trækker jeg kanske 
Bælgen af saa stout en Borggreve, som 
Jer egen Gemal — og mener mig endda 
»bedre« Ridder end han. Mig er det 
lige Et — og Eder med. Thi jeg har 
ikke svoret yer nogen Fruer-Tjenest* — 
og det er -allenfals ikke yere fine Katte- 
poters Kløer, som oprindelig har revet 
mit Skind. 

Vi kan tale frit sammen .... og spør- 
ger I om Adelsmands Ord og Parole — 
saa lægger jeg min Haand paa denne 
min »Hjærtenskjær« — Alt, hvad jeg i 
Verden ejer og ejendes vorder — •* hende 
er jeg tro — tro som Guld ... nej, det 
er et utilforladeligt Metal — men tro 
som det strømmende Blod mit varme 
Iljærte. 

Hvad vil I saa? 

Jeg vil have ham — I skal give mig 
ham .... raabte hun, uden at vise Til- 
bageholdenhed og Forsigtighed mere. 
Hvad Kunst eller Kunster, I har øvet 
for at tage ham fra mig, det véd jeg 
ikke — men min er han, mig tilhører 
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han — jeg har sat min Ære, mit Liv 
deqDaa — og jeg er kommen for at tage 
ham af Jeres Haand! — — — 

Han lo og aabned sin Haand, for at 
vise , at den var tom. Og atter lo han 
— mens hun fæsted sit Øje paa ham, 
som var det blankt Staal, hun lagde ud 
imod ham. 

Oho! raabte han — Ære og Liv — 
skønne Ting — >højest Øjne«, mener 
en ung Kvinde, fordi hun altid rider 
den høje Hest — og dog aldrig véd, 
hvad hun mener. 

Men har I ogsaa virkelig betroet ham 
saa dyrt et Pant. 

Jeg mener nej — og mit Ord er 
stærkere end Jeres; thi jeg fægter for 
hans Ungdom , hans Manddom , og for 
det Venskab, der binder mig til hans 
(Jodlidenhed og barnlige Tillid — / for 
Jer egen Kjærlighed — der, snart sagt, 
er Jer Egenkærlighed. 

Hvad jeg mener? . . . Eders Forbitrelse 
i Ære: jeg mener, at naar man elsker, 
skal man elske — som man skal drikke. 
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naar man drikker — slaas , naar man 
slaas, . . . eller man burde være bleven 
liggende i Moders Liv. 

Hvor der er lunt og Læ mod Livets 
Storme. 

Men har man pikket Hul paa Skallen 

— og kigget udenfor i denne naragtige 
Verden — og er man en fattig ung 
Kylling, med Næb at hugge sig frem 
med, men endnu uden de Sporer, man 
først skal fortjene ... da sker dette kun 
daarligt ved at søge Fruer-Tjenest* — 
hvor Sind og Skind slides — hvor Halsen 
kan knækkes — og lønnen endda ude- 
bliver — den Løn, der gør Kvinde c^ 
Mand lige for Faren, større end Æren, 
den skønneste i Livet. 

Dette mener jeg! — — 

Hun havde rejst sig, og stod raadvild. 
Skulde hun smække til ham dér med 
Ridesvøben — eller hvad? Hun havde 

— paa Kvindevis — halvt overhørt^ hvad 
der blev sagt — men ikke hvad hun 
selv tænkte. Et fornam hun, at hendes 
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Hemmelighed ikke længer var hendes 
egen — og hun harmedes paa Sangerens 
plumpe Haand — som hun harmedes 
paa sin aabenmundede Bejlers Mund . . . 

Skulde hun ride over til hans Moder 
og søge ham dér ? — Hvilken Ydmygelse 
for Fruen fra Høj -Borgen! 

Skulde hun ydmyge sig for Sangeren og 
spørge ham, hvor han gemte hendes Skat? 

Hvor hovmodig og selvsikker sad han 
dér — den frække Mand! 

Og han talte om Fruer- Tjenest' — 
han som maaske tilnød begunstigedes af 
Værtshusnymfer og Skænkebordets let- 
købte Tærner ! .... o, hvor var hendes 
Frants sunket! .... 

Det hvirvled rundt i hendes Hoved — 
det arbejded i hendes Bryst .... den 
hellig' Jomfru være lovet, at hun havde 
holdt sig saa strengt! — 

Men hvad Trøst, at hun selv havde 

holdt sig paa Højden hun maatte 

stige ned, for at frelse den Fortabte — 
og den Stolthed, som han havde krænket 
hos hende. 
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Uvejret var forbi; men Himlen over- 
trukken med et grumset, ugennemsigtigt 
Skylag — Eftermiddagens Sol vilde ikke 
skinne — Dagen mørknedes. 

Og der lagde sig — for første Gang 
over (len unge Borgfrues smukke lyse 
Hoved et Slør af hæslig Fornemmelse 
.... Fornemmelsen af Livet — ^aaledes 
som det var holdt fjæmt fra hende — 
deroppe i Højden med Bedepult og 
Keraenat og Vagt paa hver Finger. 

Saaledes saa* det ud — hemede. 

Da viste Zirli sig . . , . hun drejed om 
den skæve Rønnes afstivede Hjørne — 
traadte med de brune, bare Fødder sorg- 
los i (xrusets Søle — smøged det hvide 
Særkeærme op — strakte den nøgne 
Arm ud, for at fornemme, om det endnu 
regned. 

Hefide altsaa? — — 

Fru Adalberte klemte Haanden om 
Ridesvøben, gik lige imod hende, spurgte 
bydende : 

Tjener Du i Værtshuset her? — 
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Zirli kniksed — og saa' spørgende paa 
den høje, slanke Dame — og paa hendes 
kostbare Klæder. 

Kan jeg tale i Enrum med Dig? — 

I Enrum ? . . . . 

Ja. Men skynd Dig. Har Du noget 
— har Du noget Kammers .... for Dig 
selv? — 

Jo — o. Men saa faar det høje Herskab 
gaa igennem Stegers og Bryggers . . . . ! 

Nej! — 

Ja da faar den naadige Frue stige ind 

ad mit Vindu den Vej gaar jeg 

mestendels selv. Nu skal jeg løbe ind 
og lange en Stol ud — hist under Hylde- 
busken ! — 

Bliv ! sagde Fru Adalberte — og pres- 
sed Læberne sammen. Hun saa' sig til- 
bage mod Sangeren. Han vendte Ryggen 
til — ubevægelig paa* sin Plads — Luthen 
i sin Arm — stemmende, klimprende — 
som havde han aldrig bestilt andet. 

Gør som Du siger ! bød Fru Adalberte. 

Og hun steg ind i Værtshuspigens 
Kammer. 
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Dér sad hun — og dér stod Pigen 
foran hende. 

Fruen sagde: 

Den unge Junker til Dfimmershofens 
Borg har sin Gang her i Kroen ? — lyv 
ikke! 

Junkeren kommer og gaar her — som 
de andre Gæster! svared Zirli ganske 
dum . . . men hendes Øjne skinned nys- 
gerrig — og blev spørgende. 

Han er min nære Slægtning .... for- 
klared Fruen .... en Fare truer ham — 
jeg maa vide, om han er her — om jeg 
kan faa ham i Tale — i Enrum — heri 

Hun havde slængt Ridesvøben paa 
Ciulvet. Denne Pige forekom hende for 
simpel, for enfoldig. Det var umi^igt: 
hun kunde ikke, som Kvinde, se en Fare 
i denne Kvinde dér — eller hun vilde 
ikke — eller hun vilde ikke for hafu 
Skyld. 

Hun greb i sin Taske, som hang ved 
Bæltet — tog Gulddalere frem — rakte 
dem til Pigen og sagde henkastet: 

Her har Du Penge — mange Penge, 
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som Du ser . . . Jeg bliver i dit Kammer 
— og Du henter mig Junkeren — hvis 
han ikke alt er her? .... 

Zirlis Øjne skinned — saa blev de 
atter ganske enfoldige .... men ud af 
Enfoldigheden lyste et Smil — og dette 
skar sig ind i Sjælen paa Fru Adalberte 
.... hun tabte ganske Herredømmet over 
Mæle og Bevægelser — fo'r med løftet 
Ilaand frem mod Pigen og hvisked liden- 
skabeligt: Du narrer mig — Du og 
Junkeren . . . jeg véd Alt — naa, tilstaa 
det ! — lyv ikke — eller jeg lader Dig 
tugte af min Husfoged ! . . . . 

Og som hun havde sagt dette, greb 
Skammen hende — Fortvivlelsen over 
at have røbet sig .... og hun sank ned 
paa en Stol og skjulte sit Ansigt. 

Zirli stod og stirred paa den smukke 
Frue . . .hun trak paa Skuldrene — hun 
ynked hende. 

Og Værtshuspigens gode Hjærte talte 
ud af hendes Mund, da hun traadte hen 
til Borgfruen og sagde: 

Behold I Jere' Gulddalere — for I 

13 



kan ilc^' ikke kube mig hver 
lie elltr Inlc — og narre Je 
heller ikke. Jeg iror, noar jeg 
min Mening, ol den unge Ju 
er riglig vel fonnret her .... 
Ilaaiulcn o]i til Panden . . . . oj 
ju ogsaa hnve fnael el slemt Sli 
Krig. Men ellers bierer han ; 
laaliclint og naragtigt ad — s( 
sidsllcficn Aftcti kom løbende 
med Ijegge Hænder om Hove' 
skubbcd mig fra sig, idet hun 
Gange Nej, nej, nej ... . hvo 
sprang ud i Haven til Sangere 
sig lil al drikke med ham i 
slore IJnd. i}g saaledes gør h 
lunde hverAflcn, naarSkuraric 

ind men hviti I vil tale : 

da skal jeg vare hum ad, naar 

mer llersknljerne kan i 

være her — derfor skal jeg » 

llermc<1 vilde den lille Zirli 
syntes selv, at hun var voksel 
— dem, hun ikke havde p««. 

Da madte hun et Blik — e 
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— fra den høje Frue. Gulddaleme for- 
blev i Z i ri i s Haand ... og Adalberte v. 
Kitzwalde blev alene tilbage i Kammeret. 

Alene; en Legebold for sine Tanker, 
medens Dagen hælded og Skumringen 
nærmed sig. 

Hvor ydmyget — givet i saa ringe et 
Væsens Vold, som en aabenmundet Værts- 
hustærnes! Men Alt i Adalbertes Liv 
nærmed sig jo Skumring og Mørke. 
Ilvad vented hende hjemme paa Borgen? 
Hun undveg at tænke .... men som 
Utryghed, Skam og Fortvivlelse drog sig 
hen over hende — saaledes havde for- 
hen den dræbende Kedsomhed trukket 
sit Slør over hendes Hoved, medens hun 
Dag efter Dag havde siddet ved Vinduet 
og sét ud — altid samme Vindu, altid 
samme Udsigt. 

Nu — her — i dette simple Kammer 

— maaske Letfærdighed stirrede hende 
i møde fra Stol, fra Bord, fra Seng .... 

Hun rejste sig — syntes at hun blev 
tilsmudset — vilde og maatte alligevel 
blive .... hun havde brudt Broen af. 

i3» 



196 KITZWALDB 



Dette var altsaa Livet? — 

Men igjennem Alt og over det Hele 
skinned disse Pigens Ord: »han havde 
skubbet hende fra sig, idet han raabte 
tre Gange, Nej, nej, nejl< 

Og hun tvivled ikke .... hans egne 
klare Øjne tåled hans Sag i hendes 
Hjærte. 

Hun elsked ham . . hvor hun elsked 
ham! Der var altsaa et skinnende Lys 
gennem Livets Mørke og Smuds og Angst 

hvad var i det Hele Mørke og 

Smuds — selv i den simpleste Tæmes 
Kammer, naar Hjærtet blot . . . . ? 

Aa, hvis han nu kom! — — 



Og han var der ; han aabned Døren — 
traadte hastigt ind; hun lige saa ilsomt 
ham imøde. Aldrig havde hendes Hjærte 

banked med slig Hæftighed hun 

slynged Armene om hans Skuldre — 
drog ham tilbage — hvisked: 

Min Frants — hvor har du dog ladet 
mig vente længe! — og hvor vi cr 
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ulykkelige! Der er kommen Ilbud — 
Ridder Kuno ventes hjem — hver Dag, 
hver Stund kan han komme. 

Og vi da? 

Hvorfor har Du ladet mig ene saa 
længe ? 

Nu kan vi jo aldrig ses mere. Er vi 
ikke ulykkelige? .... 

Hendes Hoved sank ned paa hans 
Skulder ; hun hvisked — inderligere — 
ømmere: Vi var saa lykkelige. Eller 
mener Du ikke, vi var det? 

Men Du elsker mig — ikkesandt, 
Frants? Jeg ser det paa Dig, skønt jeg 
næsten ikke ser dine Øjne. Jeg føler 

det i din Arm Det er Lykke at 

elske hinanden — alt Andet er Mørke 

og Angst Lad der komme, hvad 

der vil — lad ham dræbe mig — lad 
dem tage vort Liv: Jeg er Din .... saa 
luk dog den Dør — luk den ilaas, Frants 
.... din i al Evighed ! — — — — — 



ili.i.-li'"'"'''" 
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iNæste Nat — ved Dagens FrembruU 
— faldt tier el Skud, som sendte Frants 
(. Kilzualile ind i Evigheden — just da 
lian svang sig ud af sin Elskedes Vindu 
Daa Hoch-Kilzwalde. — — — 

Adalberte havde viekkel ham ved sin 
'iide : hun sagde til ham : 

Min dyrebare Frants — Du maa staa 
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op — Du maa forlade mig . . . Vægteren 
har alt sunget — men Du sov saa sødt 
— jeg nænned ikke at kalde. Nu gryr 
den graa Dag .... rejs Dig, mit Alt 1 — 
forlad mig — før det bliver for silde ! . . . 

Men Frants knuged hendes slanke 
Legem inderligere til sig og lukked 
hendes varme Mund med det Svar, som 
altid staar Forelskede rede — ved Kvæld 
og ved Gry — at hun var det Elske- 
ligste paa Jorden — at han aldrig vilde 
forlade hende 4 —r- han brød sig fejl om 
Vægter, om Vagt, om Borgens Mand- 
skab — han vilde tage det op med hele 
Verden — saa stærk havde hendes Kær- 
tegn gjort ham! 

Ak, jeg tør jo ikke beholde Dig hos 
mig — nu mindre end nogensinde .... 
sagde hun og gemte sit Hoved ved hans 
])lottede Bryst. 

Han kyssed denne lyse Nakke <^ 
hvisked : 

Nu mere end nogensinde, mit Hjærtes 
Brud! — vi skilles aldrig mere I — — 

En liden Stund efter, sagde hun — 
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da hun atter kunde finde Vejr og 
Aande efter nans Kys . . . Og Du tabte 
dit Sværd ud af Skeden, da Du steg 
herop ! Det var et ondt Varsel, mit Liv ! 
Sæt det bliver fundet ! . . . . Ak, hvorfor 
kom Du? Du loved mig saa helligt og 
dyrt, da vi skiltes i Dtimmershofen, at 
13u ikke vilde ! 

Og Du har ikke et Øjeblik siden da 
haft den Tanke ude af Dit dejlige Hoved: 
han kommer dog ! — 

Du onde Mand ! — 

Du slemme Heks! — 

Frants ! — 

Adalberte? — 

Du maa forlade mig — hører Du! 
slip .... rejs Dig! .... o Gud, jeg er 
angst for Dig! .... 

Angst for mig, Adalberte? . . . 

Angst for, at de skal komme — og 
overraske os — tage dit Liv — tage Dig 
fra mig ! . . . . hvisked hun lidenskabeligt 
og knuged sig skælvende ind til ham 
— som vilde hun aldrig slippe ham af 
sine Arme. 
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Derpaa rejste hun sig pludseligt op i 
Sengen — lytted — hopped ud paa 
Gulvet — og løb paa smaa, bare Fødder 
hen til Vinduet. 

Han laa og keg efter hende — og 
lytted efter disse smaa, bare Fødders 
underlige Lyd henover Stenfliserne .... 
de kolde Stene , og de varme , smaa, 
hvide Fødder. Han følte ikke Spor af 
Frygt, af nogen Ængstelse .... han var 
opfyldt af Stolthed over at besidde hende 
.... og i det samme tænkte han paa 
Zirli — og sagde fy! til sig selv — og 
kunde ikke begribe, at han kunde tænke 
paa nogetsomhelst andet end denne slanke, 
myge Kvindeskikkelse — dér, i den lyse 
Natdragt, henne ved Vinduet — imod 
hvis A åbning hun nu blev mørk, da hun 
heldcd sig frem og spejded ud mod den 
gryende Dag 

Aa , hvor var han stolt — og hvor 
længtes han allerede efter hende — de 
faa' Alen, han var fjernet fra hende. 

Kom dog tilbage. Elskedel — hvad 
ræddes Du for? ... . 
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Hun vendte sig hastigt fra Vinduet — 
gjorde et Tegn meci Haanden, at hun 
skammed sig — han maatte ikke se paa 
hende .... og saa drog hun sit Klæd- 
ningsstykke tæt om sig, knæled ned paa 
Bedepultens Skammel — og hvisked : 

Jeg har en saadan Angst jeg 

syntes jeg hørte Ryttere dernede for 
Portvagten .... Jeg beder, jeg bønfalder 
Dig, min Frants I — drag Klæderne paa 
Dig — og forlad mig! — — 

Hun drejed sit Hoved bort fra ham. 
Han var hurtigt i Klæderne og ved hendes 
Side. Dér knæled han ned — og atter 
hvidsked de — og atter toges og gaves 
dvælende Kys .... de var ikke »smaa« 
denne Morgen. 

Han kunde ikke rive sig løs — hun 
skælved i hans Arme — trængte paa og 
bad , at han skulde gaa — og kasted 
sig til hans Bryst. 

Endelig slap hun, ganske aandeløs, og 
gjorde et truende Tegn den rød- 
mende Dagning fyldte Værelset med lyse, 
violette ^Skygger — og halvt blottet, som 
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hun var, skammed hun sig, og sitred 

og frøs og han fatted for sidste 

Gang hendes lille Ansigt i sine stærke 
Hænder — saa' hende ind i de fugtig- 
bløde, glinsende Øjne — kyssed Øjnene, 
saa der kom Taarer i dem — rev sig 
løs — svang sig op i Vindueskarmen — 
— vinked med Haanden — smilende 
og lod sig glide ned. 

Hun stirred efter ham — vilde rejse 
sig — men fo'r sammen ved et Glimt 
udenfor Vinduet — hørte Knaldet af 
Skuddet — mere i sit Hjærte end i sit 
Øre 

Og blev som Is — — 

Ubevægelig, naglet til Pletten, støt- 
tende sig mod Bedepulten stod hun dér 
lammet i sin Forstand .... hun begreb 
intet — men følte ret som om Verden 
blev mørk — som om hun var død. 

Og hendes aflaasede Dør sprængtes 
ude fra Gangen .... Ridder Kuno stod i 
hendes Kammer — bleg — dernæst høj- 
rød — med fortrukket Ansigt — et hæs- 
ligt Smil, da han skeled til hendes lyse 



Natklicdning, som kun halvl skjutte det 
lyse 1. egern. 

Med et Skrig styrted hun ned poa 

Gulvet hvor han kasted sig over 

den Bevidstlase ■ — tagende Husbondens 





Uet er blevet Efteraar. Der gaw lige- 
som Kuldegysning tangs Floden op igen- 
nem llnjdctncs sammenhængende Skove 
— hvor Vildtet faler sig uti^^ for Borg- 
herrens Ja^re som for Bonde - Kiyb- 
skyiten. 

Skud falder; Hundeglam høres ogTrut- 
len i Hornene det klinger ret 
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dumpt derinde under de tætte Stammer, 
hvor en sølle, ensom Sti nu og da krydser 
en snever Vej , der taber sig i blaa Taage 
mellem gulnet Løv. 

Ridder Kuno jager. 

Han har tvunget sin blege Gemalinde 
til at jage med. Hun sidder som en 
Genganger paa sin Graaskimmel — holder 
sig af Vane i Sadlen — ser lige ud for 
sig — svarer ikke, naar hun spørges — 

stirrer ud i det blaaj, taagede 

Tomme mellem det falmede Løv. 

Da Jagtherren og hans Selskab har sat 
Hundene paa et friskt Spor — og da 
Jægere og Hunde halser afsted, som gjaldt 
det Livet — holder Adalberte v. Kitzwalde 
sin Skimmel tilbage. 

Ingen lægger Mærke dertil. Hun savnes 
foreløbig ikke. 

Hun er med Et bleven vakt af sin 
stirrende Døs — hun opdager, at den 
Sti, hun følger, fører til den snevre Vej, 
hvor hun og Frants første Gang mødtes . . . 

Dengang ! — 

Det er som Aar tilbage. 



Intet Minespil forraader nc 
getse, da hun »er Vejen for 
da hun holder ved lUl Sled — 
hun dér .... sagende al gi 
Indtrykket i dets smiertefuld 
tra den lysegT^nne Vaar — 

men Intet er friskt — dei 
ISmærte — kun Sløvhed. 

Del er forbi — Alt er fori 
hun vil rille videre — hvorhen 

8.111 ser hun en Mand for sig. 

Eller han hiir længst s£t h 
hverken undvige eller sage hei 
han er tilfoils, hun tilhest — 
langsomt ind paa ham — 1 
tilside og letter hilsende paa 

I Ian er den samme som sidst 
i sin Gang, luslidt i sin Draf 
den knækkede IlejretjEer ding 
rlads — f^ hans jHjicrtenski 
over hans brede, ranke Ryg. 

Men da hun ser ham ind 
skifter hendes Bleghed. En 
Hyvcr som et I )æmringsskær c 
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— den sammensluttede Mund aabner sig 

— og hun spørger tonløst — som kom 
det fra Gengangernes Verden: 

Er I her endnu? — 

Han nikker. 

Og da han ser hende ind i Ansigtet, 
bliver hans Øjne store og opmærksomme 
.... han træder et Skridt nærmere — 

udstrækker Haanden 

og hun udstrækker sin. 

Deres Øjne mødes ikke — men idet 
hun føler Berøringen af denne Mands 
Haand, aander hun dybt op — og lader 
sig glide ned af Hesten. 

Han hjælper hende; og da hun staar 
paa Jorden — paa de gule , falmede, 
visne Blade — vakler hun .... og han 
griber hende under Armen — og da han 
ser hende en Afmagt nær , bringer han 
hende til Sæde ved sin Side paa en vind- 
fældt Stamme. 

Skimlen gaar nogle Skridt — vender 
sine kloge, vemodige Øjne mod sin Her- 
skerinde — og bliver staaende med lu- 
dende Hoved. 

14 
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Derpaa læner hun sit Hoved mod San- 
gerens Skulder ..... og en voldsom, 
pludselig, længe opdæmmet Taarestrøm 
vælder ud af hendes Øjne — og hun 
stemmer den hvide, smalle Haand mod 
sit Bryst og siger ; Kan et Hjærte briste ? 
Hvorfor brister mit da ikke! .... 

Han tysser paa hende som paa et Barn 
— holder hendes fugtige Haand i sin 
varme — og spørger sagte, venligt, med- 
følende uden Medynk: 

Skal jeg synge for Jer? — 

Nej, nej — nej ! raaber him hulkende. 

Lad mig græde aa Graaden har 

jeg saa længe savnet 1 — 

Hvorpaa han, efter en liden Stund, 
siger fastere : 

Nu ikke mere! Med Taarer kommer 
vi ingen Vegne! — 

Hvorhen da? spørger hun — <^ ser 
sig viklet omkring. 

Naa . . . siger han smilende ... ud i 
den vide Verden ! Hvis Skimlen vil bære 
os begge ? — men det vil han formodenlig 
ikke! 
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Hun kaster hans Haand hæftigt fra sig 

— rejser sig. Hun er med Et forvandlet. 
Hendes Øjne truer — om hendes Mund 
drager sig Spot og Haan og Vrede — 
og hun søger at se ovenfra ned paa ham 

— hvad dog ikke lykkes — og hun 
siger : 

Se det vilde I altsaa bruge min Svag- 
hed til kramme Jer' letfærdige 

Snak ud .... som om jeg ikke maatte 
høre og taale og lide hver en Forsmædelse 

— uden Jeres ! . . . . ha, ha, Hr. Ridders- 
mand ! Ja , vi kender Ridderne — vi 

— nu ! Skal I saa ikke op paa Borgen 

— og synge liderlige Viser for Hr. Kuno 
og hans Jagtfæller ? Dér faar I vel Guld- 
dalere — og Vin i Jer' Hals .... her 
kan I faa af min Ridesvøbe, Hr.v. Schwane- 
weit ! — — 

Han bed sig i Læberne — men samled 
hurtigt sin Opmærksomhed paa hendes 
Ansigtsudtryk. Det var atter skiftet. De 
blodløse Læber skælved, men ikke længer 
af Harme. Der stod en saa dyb Smærte 

— en saa usigelig Sorg — modløs Sorg 
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— i Draget om den fine Mund og i de 
forsvarsløse Øjne .... 

Det gav et Stik i den hærdede, over- 
legne Mands Hjærte .... den sorgløse 
Skæmten var som viftet bort af en mandig- 
stærk Brise .... med et Sæt var han 
oppe, og stod strunk, støt foran hende 

— snapped sin Luth over Skuldrene, og 
kasted den for hendes Fod: 

Dér ligger, hvad jeg holder højest i 
Ære ; — træd min Hjærtenskær under Fod, 
hvis I tvivler paa mit Ord! Hvor stor 
Nar jeg end kan være — jeg er en 
Riddersmand — sidst og ringest kanske 
af den gamle Skare — men jeg sætter 
mit Liv paa at staa de Værgeløse <^ 
Nedtrykte bi — uden at begære Kys 
eller Klap, Gunst eller Gave, Gulddalere 
eller Vin! 

Begær af mig, hvad I vil! — — 

Hun saa' længe, fast paa ham — hendeis 

Bryst hævcd sig, hendes Øjne fanged 

Ild — den hun indsuged fra de Øjne, 

som stirrcd med rolig Glans ind i hendes ; 

— hun drak ligesom Liv paany. 




svang sig op paa Hesten — takkende 
ham med et stumt Nik for hans Haand 
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under hendes Fodsaal — og red bort 
uden at se sig tilbage. 

Han stod en Stund, seende efter hende 

— greb saa sin Luth — fløjted skaipt, 
friskt, medens de falmede Blade drjrssed 
ned omkring ham. 

Jagthornenes Trutten — Hundehalsen 

— Ryttersmænds raa, hoverende Røster 
kom nærmere. 

Han slog ind paa en Sti, som førte i 
mo<lsat Retning — men forinden spidsed 
hans kodfuldeMund sig til et Smil — (^han 
løftcd sin brune højre Haand — løfted den 
højt og lod den klaske tungt mod sit Laar: 

Vel mødt, mine Herrer 1 

( )g som han nu gik sin Gang igennem 
Skoven, tænkte han sig handlende: 

Han vilde til Fru Merite. — De havde, 
siden den Kvæld i .Kblegaarden , kun 
set hinanden dengang hun med de Dttm- 
mershofcn Bønder og sine Husfolk hvælved 
Jord over sin dræbte Søn. Da havde 
hun rakt Sangeren Haanden over Graven 

— taareløs — med de samme søgende 
Øjne, som hin Kvæld. 
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Sangeren maatte sige sig selv, at han 

var den Mand, hun begærede og 

han havde ikke vist sig paa hendes Ene- 
mærker .... Men der havde tillige staact 
en anden Skrift, en dunklere, i hendes 
Blik — og den vilde han oversætte i 
koldt Staal. 

I hendes Rustningskammer fandtes vel 
det Jæm og Staal, han skulde bruge — 
og sammen med hende vilde han da gøre 
Opbud blandt de Dtimmershofnere .... 
han vidste at tale til dem! — — 

Han tænkte hurtigt og gik hurtigt. Og 
som han saa' sig om, havde han tabt Stien. 

En anden blev forsøgt. Han kom 
dybere og dybere ind i Skoven .... og 
da han skulde til at gaa i Rette med 
sin svigtende Sporsans, opdaged han, at 
hans Tanker havde gaaet i Ring med 
hans Spor — og at Skylden ikke maatte 
søges i P>u Merite og de Dtimmershofnere 
og i Anslag mod Hoch-Kitzwalde .... 
han tænkte paa Fruen til Hoch-Kitzwalde. 

Dagen led; han følte hverken Sult 
eller Tørst — han smed sig over en 
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Græstue — forsøgte efter vanlig Vis at 
klimpre det væk. 

lians Luth nægted ham denne Villighed. 

Da støtted han Kind i Haand og gav 
sig Tankerne i Vold. 

Og Skumringen faldt paa. Foran sig 
havde han en Kløft; i dens Dyb gled 
en Bæk, med jævnt Fald — en af de 
Skovbække , der næred Floden med sit 
klare Vand. Dens blanke Baand syntes 
at komme frem af Jordens hemmelige Indre 
og at svinde igen — ligesaa hemmelig- 
hedsfuldt. Skovens Træer slugte den i 
et tyst Favntag — men bag disse mørke 
Kupler og Kroner begyndte et blodrødt 

Skær at gløde Maanen , som nu 

hæved sig og gjorde Bækken først til et 
Guldbaand, saa til et Sølvbaand — mens 
Sangeren sad som fasttryllet. 

Han havde hele Tiden tænkt paa h^nde 
.... nu syntes Naturen i sin storladne 
Rundhaandethed at give ham hendesBilled: 
dér sad hun — ikke paa sin høje Graa- 
skimmel — men som han selv paa Jorden 
— i nogen Afstand fra ham — lys, fodsid 
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Klædning imod Skovens Mørke — langt, 
lyst, udslaaet Haar — Armen med den 
hvide Haand udstrakt mod en Gren, hvor- 
ved hun søgte Støtte .... thi Hovedet 
var træt — og Øjnene — disse Øjne fra 
før — saa' hen imod ham og dog ikke 
paa ham — og alligevel begæred de 
Hjælp hos ham — imod ham selv! .... 

Dette tænkte han: hun dér, den unge, 
fine Kvinde — som har lært at kende 
Livets Elskovslyst i hele Naturens rene 
Styrke — og lært at kende Livets For- 
smædelse — Mands -Raaheden, Menneske- 
Lumpenheden — hun tilhører mig\ thi 
jeg er stærk nok, og raa nok, og lumpen 
nok til at kunne begære og tage hende . . . 
og selv om jeg ikke begæred, saa tilhørte 
hun mig alligevel — igennem Forsmæ- 
delsen — mig, »Landevejs -Røveren« . . * 

Og jeg tager hende ikke I ^- 

Thi jeg elsker hende! — 

Jeg, som har Hælvten af Landevejen 
og Livet bag mig — alle Borge og Værts- 
huse, alle Fejder og Drabsmaal, alle 
Æventyr og en god Del bravt Arbejde 
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— jeg, hvem de vilde hænge i den høje 
Galge, om ikke min Kunst løskøbte mig 

— jeg er denne unge Kvindes naturlige 
Beskytter og Ven .... 

Thi hun er min egen Ungdom, som 
gives mig i Forvaring af Naturens evige 
Tillid til Mands-Hjærtet. Hun kan være 

tryg! — 

Af in Ungdom — skyldfri i sin Skyld, 
karsk paa vSjælen .... ol Guder, som 
vaager og virker derinde i Skovens Kløft, 
i det sølvstribede Vand, i Ætherens Ro, 
i Ensomheden : hav Tak, at I atter viste 
mig en Kvinde, som er »Kvinden c for 
mig — ikke en blodløs Madonna — men 
Kød-og-Blod, hvis Kød ikke skal krænkes 
af min Haand, hvis Blod ikke skal drikkes 
af min Mund, hvis rene Aande er mig 
hellig og gør mig from .... hav Tak, 
at jeg atter kan tilbede! — — 

Og idet han dybt og langsomt drog 
sit Vejr, som vilde han suge al Skovens 
Aande til sig, greb han Luthen og sang, 
stirrende mod Bækkens Sølvstribe i det 
kølige Dyb, mens hans Øjne duggedes: 
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Kend denne Duft! — o svælg i den, mitHjærte; 
svanger paa Foraar — her en Løvfalds Nat ! 
Rank har jeg baaret Rus og Rusens Smærte ; 
aldrig har jeg følt mig af min Ungdoms Fe forladt. 

Kom, Sværmeri, uskyldige og blide. 
Længsel mod Haandtryk mer' end Favnetag; 
bring mig til Sæde ved den Fagres Side, 
slyng i Lyrens Strenge hendes dyre Navnedrag. 

Maanen er sejlklar; — ned ad Bækken glider 
Sølvbaaden sikker, med sin Fragt ombord ; 
Tider og Skæbner tyst forbi os skrider, 
Lykken har vi fragtet os — og den er uden Ord. 

Tavs i min Haand den hvide Haand jeg fatter, 
slipper — og griber Lyrens Strengeleg, 
véd ej at spille — holder Haanden atter, 
kysser den, og rødmer dybt som ved en Drenge- 
streg. 

O det er Ungdom ! Tidens Bølger stilnes, 
Manddoms og Manddrabs Stormvejr gaar forbi ; 
blot ved et Haandtryk Hjærtets Aarer ildnes. 
Sjælen véd ej Grænser for sit Uskylds Sværmeri. 

Dugges mit Øje? Nu, den Dug, det fælder, 
gælder ej Ungdoms-Tabets bitre Ve ; 
ikkun det Lumpne Mandens Legem ælder, 
længes han mod Skønhed, vil han favne Livets Fe ! 

Og da han havde sunget, sad han endnu 
en Stund — stirrende mod den Plet, hvor 
han syntes at se — hvad han vilde se . . . 
saa sprang han op — følte til Daggert 



og Kniv i Bæltet — greb sin Luth <nn 
Ilalsen — sviaged hende, som var liun 
en Stridsøkse — lo højt ud over Skor 

og Kløft (^ gik sin Gang, ledet 

af din Maanes SCruder, som njrs havde 
tryllebundet ham. 

Hvis en Skov kan Ijittc — og del kan 
den maajke — da vilde den have hørt 
ham nyone .... saadan noget som : 



^lu Huo 





De er der ... de kommer dér — i 
to Flokke; Fni Mentes Husfolk SBin- 
men med Banderne fra DUmmershofen 
— og den Skare , Sangeren har samlet 
sig og Landevejen har kastet af sig i en 
g;jerende Tid: Mænd, som ved den rare 
Blanding at egen og Andres Skyld er 
kommen paa skæv Kant med Tilværelsen. 
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Bønderne fører med sig en svær Bjælke, 
jæmbeslaaet og tilspidset, til at brække 
Port og Bolt ... og alle fører de deres 
Mod og Trods og Fortvivlelse og Haab 
om Bytte med sig. 

Og de sammensluttede Skarer føres af 
Fru Merite og Sangeren, begge klædte 
i Staal, med Sværd og Stridsøkse. 

Det gaar løs. 

Maancn er i sidste Kvart; man nytter 
dens korte Lys. 

Og som dens Skær falder over Borg- 
klippen, vender Sangerens muntre Blik 
sig didop; det synes at sige: 

Naar man er et pur ungt Menneske 

— eller en Kat — saa klyver man op 
den bratte Vej — og st5ntes ned. Men 
er man som jeg, saa hugger man sig 
didop ! 

Merite følger hans Blik. For sidste 
(jang er hun som Mand blandt Mænd 

— klædt til Storm og Drab; men for 
første Gang er der Uro og ligesom 
Tøven i hendes Miner. 

Tænker hun paa' Junde deroppe , som 
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volded Sønnens Død — som nu maaske 
er den Belønning, Sangeren søger? 

Hun presser Læberne sammen — ud- 
strækker sin Haand i Jæmhandsken til 
den Mand , hun gerne gav Livet for — 
men som hun heller gad leve Livet med 
— nu da det synligt er for sent at drage 
sig ud af Anslaget. 

Hun er jo dog Moder — og Fjenden 
er deroppe. Hvem kan vide . . . 

De to Jæmhandsker mødes — skurer 
mod hinanden — klemmes haardt .... 

Fremad, Folk! siger Sangeren. 

Det gaar løs. 

Krøniken beretter, kort og fyndigt, 
hvorlunde Kitzwaldes Høj -Borg denne 
Nat blev stormet — under Mandefald 
paa begge Sider — indtaget, under stor 
Dræbning deroppe i den trange Slots- 
gaard — og sluttelig plyndret og brændt 
af de hævngerrige Bønder og den sam- 
menrendte »lovløse« Skare fra Lande- 
vejen. 

Krøniker skrives som Regel af de 
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> lovmæssige c ; og Enkeltheder undgaar 
man i sin almindelige Forargelse over 
Udaaden. 

Der var nu rigelig med Udaad — paa 
begge Sider i hin livlige Tid. 

Ridder Kuno og hans halvdrukne Jagt- 
fæller ses at have forsvaret sig stands- 
mæssigt. Den egenlige Kamp, Mand 
og Mand imellem, stod i selve Borgens 
Kærne. Det store Jagtgilde havde løs- 
net lidt paa Disciplinen i Uden- 
værkernes Vagtstuer blev det drukne 
Mandskab lettelig oprevet — og først 
da selve Taamfogdens Tudehorn lod sig 
høre, iled Adelsmænd og Svende til ... 

Dræbningcn i den trange, firkantede 
Gaard — op ad Trapper — langs Gal- 
lerier — ind i Borgværelseme .... ja, 
(/e» var blodig. 

Her nedhugg Ridder Kuno sin Slægt- 
ning og Dødsfjende Fru Meiite 

hun sendte døende et Blik til Sangeren 
— og han besvared dets stumme Bøn 
ved at styrte sig over Borgherren, bøje 
hans Nakke tilbage, saa at Jsemkraven 
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gabed — og bore sin Dolk i hans 
Strube. 

Hvorpaa Fru Merite lukked sine Øjne 

— endnu søgende En, som hun ikke 
fandt. 

Fru Adalberte havde man lukket inde 
med Borgens øvrige Kvinder. 

Da Dræbningen var endt, sprængte 
Sangeren Døren til hendes Kammer. 
Han stod sveddryppende, blodstænkt paa 
Tærsklen — og sagde blot: 

Jeg har holdt mit Løfte! 

Hun var bleg som Væggens Kalk — 
men rank, fast som et koldt Staal. 

Hendes Øjne skjalv ikke, da de saa' 

sig omkring men blandt de mange 

livløse Legemer søgte Blikket Borgherrens 

— og hun udstrakte Haanden og sagde: 
Kast det ud af Vinduet! 

Hvilket skete. 

Da dvæled hendes Haand i Sangerens. 

De stod sammen ved Vinduet i hendes 

Kemenat. Han drak Vin, som hun rakte 

15 
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ham de tåled ikke Plyn- 
dringen var begyndt Sangeren 

kunde ikke standse den — eller brød 
sig ikke derom. Borgens Tæmer og 
Tyende var under hans Varetægt , og 
de krøb sammen i Krogen, hvisked og 
skjalv under den vilde Hujen .... Vin 
var der nok af — og tørstige Halse — 
og vilde Gæster og Gaster. 

Men da de muntre Sejrherrer begyndte 
at forsøge, om Kitzwaldes faste Borg 
»kunde brænde c — og da Sangeren ikke 
mægtede at slukke den Spas — saa 
peged han ud ad Vinduet i Natten — 
peged blot ud , og saa' spørgende paa 
hende. 

Hendes Øjne blev besynderligt store 

— de stirred ud for sig Natten 

lyste — den mørke, møpke Nat, hvori 
hun vildet og fortvivlet havde spurgt sig 
selv, om hun da ikke kunde dø — om 
hun ikke kunde følge efter sin Elskov 

— sin døde Elskov — sin tabte Ære 

— den Nat lyste nu det var, 

som om Verden slod i Flammer 1 
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Fra den brændende Borg — den Rede, 
hvor hun havde været gemt som en 
kostbar , unyttig Ting — hvor hun var 
bleven elsket — hvor hun var bleven 
krænket og smædet — mens hun dog 
selv var som en Overflødig, som En, der 
intet forstod — hverken af sig selv eller 
af noget Andet .... fra den Borg lyste 
lange Striber ud over Bjærg og Dal — Ild- 
striber, der vred sig over Aase og skød 
sig ind i Kløfter — efterfulgt af mørke 
Skygger — indtil Vej en. Hulvejen, Lande- 
vejen dér dybt nede selv blev som en 
Ildstrime, der peged langt, langt bort 
igennem Natten — igennem Livet .... 
og med et Skrig hælded hun sig til den 
stærke Mand ved hendes Side , udraa- 
bende : 

Verden staar i Flammer! — før mig 
derind — igennem Alt — indtil jeg kan 
føle mig stærk og mægtig som Ilden 
.... hører Du ! — — 

Jeg skal føre Dig! sagde Sangeren. 
Thi Du har Ret : Verden staar i Flammer 
-^ og vi begge brænder! — — — 

15* 



Hermed ender den lille miuitre For- 
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